
Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.1. 
Société a responsabilité limitée 

R.C.S. Luxembourg: B 151.548 
Registered Office: 33, rue du Puits Romain 

L-8070 Bertrange 
Grand Duchy of Luxembourg 

(the "Company") 

Bertrange, 31 May 2018 

TO WHOM IT MA Y CONCERN 

Subject: EquiEcua Analytics Services of Risk S.A. 

We, the undersigned managers of the Company, do hereby solemnly state, certify and declare 
that: 

• the Cornpany is a private lirnited liability cornpany (société a responsabilité limitée) duly 
organized and legally existing under the laws of the Grand Duchy of Luxembourg, 
incorporated on 1 O February 201 O and published in the Luxembourg gazette (Mémorial C, 
Recueil des Sociétés et Associations), nurnber 710, of 3 April 2010 and registered with the 
Luxernbourg trade and companies register (Registre de commerce et des sociétés, the 
"RCS") under nurnber B 151.548; 

• the share capital of the Cornpany is presently USD 978,000 (nine hundred seventy-eight 
thousand United States dollars) consisting of (i) 1,002 (one thousand two) class A shares 
with a nominal value of USD 100.00 (one hundred United States dollars) each and (ii) 
8,778 (eight thousand seven hundred seventy-eight) class B shares with a nominal value 
of USD 100.00 (one hundred United States dollars) each, which shares have not been 
listed on any stock exchange; and 

• the current shareholders of the Cornpany are: 

o Equifax Luxembourg (No. 4) S.a r.l., a prívate lirnited liability cornpany (société a 
responsabilité limitée) duly organized and legally existing under the laws of the Grand 
Duchy ofLuxernbourg, having its registered office at 33, rue du Puits Romain, L-8070 
Bertrange, Grand Duchy ofLuxembourg and registered with the RCS under nurnber B 
173.792, holding 1,002 (one thousand two) class A shares with a nominal value of 
USD 100 (one hundred United States dollars) each; and 

o Equifax Americas S.C.S., a private limited partnership (société en commandite 

simple) duly organized and legally existing under the Jaws of the Grand Duchy of 
Luxembourg, having its registered office at 33, rue du Puits Romain, L-8070 



Bertrange, Grand Duchy of Luxembourg and registered with the RCS under number B 
213.404, holding 8,778 (eight thousand seven hundred seventy-eight) class B shares 
with a nominal value of USD 100 (one hundred United States dollars) each; 

• the board of managers ofthe Company is presently composed as follows: 

o Mr. Michael Gabe Bonfield, company director, born on April l 9th, 1981, in 
Alabama, United States of America, professionally residing at 1550, Peachtree Street, 
N.W., Atlanta, GA 3039, United States of America, as class A manager; 

o Mr. James Winthrift Roebuck, company director, born on August 14th, 1958 in 
Georgia, United States of America, professionally residing at 1550, Peachtree Street, 
N.W., Atlanta, GA 3039, United States of America, as class A manager; 

o Ms. Elisabeth Maas, lawyer, born on February 21 st, 1979, in Turnhout, (Belgium), 
professionally residing at 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand Duchy of 
Luxembourg, as class B manager; 

o Mr. Andrej Grossmann, accountant, born on December l 9th, 1975 in Berlín, 
(Germany), professionally residing at 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 
Grand Duchy of Luxembourg, as class B manager; and 

o Mr. Philippe Van den Avenne, accountant, born on April 29th, 1972 in Beloeil 
(Belgium), professionally residing at 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 
Grand Duchy ofLuxembourg, as class B manager. 

• Attached hereto as Annex A is a true copy of the "Common Merger Terms" executed 
befare Maitre Jacques Kesseler, civil law notary residing in Pétange, Grand Duchy of 
Luxembourg on 25 April 2017, and published in the Luxembourg Recueil Electronique 

des Sociétés et Associations ("RESA") on 3 May 2017 under reference 
RESA_2017 _068.51, pursuant to which: 

o the Company, as Absorbing Company, and Equifax Decision Systems B.V., a prívate 
company with limited liability (besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid), that was incorporated, organized and existing under the laws ofthe 
Netherlands, with corporate (statutaire zetel) seat at Amsterdam, the Netherlands, 
principal place of business at Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, the 
Netherlands, and lastly registered with the Trade Register of the Dutch Chamber of 
Commerce under number 33189098 ("EDS B.V."), as Absorbed Company, have set 
out the terms and conditions to effectuate a cross border legal merger (the "Merger") 
within the meaning of, and in accordance with, i) the Directive 2005/56/EC of the 
European Parliament and the Council of October 261

h, 2005 concerning cross-border 
mergers of limited liability companies (the "Directive"), ii) Part 7 of Book 2 of the 
Dutch Civil Code (the "Civil Code") and iii) Section XIV of the Law of 10 August 
1915 on commercial companies, as amended from time to time (the ·'1915 Law"). 

o it had been decided (also considering Recital B thereof) that the Absorbed Company 
shall cease to have a separate existence in law and its assets (including, but not limited 



to. all the shares owned by the Absorbed Company in EquiEcua Analytics Services 
of Risk S.A.) and liabilities shall be acquired by the Absorbing Company by operation 
of law at fair market value. 

• Attached hereto as Annex B is a true copy of the "Merger Deed" in the form of minutes 
of an extraordinary general meeting of shareholders executed before Maitre Jacques 
Kesseler, civil Iaw notary residing in Pétange, Grand Duchy of Luxembourg on 6 June 
2017, andpublished in the RESA on 12 June 2017 underreference RESA_2017_141.234, 
pursuant to which: 

o the Shareholders (as defined therein) unanimously and unconditionally resolve to 
approve the Merger and carry out the Merger in accordance with the terms and 
conditions as detailed in the Common Merger Terrns, notably: 
.. [u]pon the Merger, the Company will acquire the assets and liabilities of EDS B. V 

under universal successíon of title at their fair market value. The Shareholders state 

that, by absorption of al! assets and liabilities of EDS B. V by the Company, EDS B. V. 

shall automatically be disso/ved and will cease to exist without liquidation." 

• Attached hereto as Annex C are true copies of the passports of each of the managers of 
the Company. 

• Attached hereto as Annex D is a correct and complete excerpt issued by the RCS in 
respect of the Company, dated 17 April 2018 and furnished with an Apostille dated 19 
April 2018, showing - ínter ali a - i) the Shareholders of the Company, ii) the managers of 
the Company, and iii) the Merger. 

• Attached hereto as Annex E is a correct and complete excerpt issued by the Trade 
Register of the Dutch Chamber of Commerce in respect of EDS B. V., dated 18 April 2018 
and furnished with an Apostille dated 23 April 2018, showing that EDS B.V. ceased to 
exist as a result of a merger with the Company as of 12 June 2018. 

* * * 
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The present document may be validly executed in one or severat counterparts and shalt be 
effective as ofthe date first above written. 

On beha1fofEquifax Luxembourg (No. 3) S.a r.I. 

S~ature' n"4 ~ 
Name: Michael Gabe BoDfled 
Title: Class A Manager 

Si ~ N ~ 
Title: Class B Manager 

Equifax Luxemhourg (No. 3) S.a r.L 

THE UNDERSIGNED NOTARV 
CERTIFIES THE SIGNATURE OF 

1-.:.'C:.:!.1.f.t..p..?.! ... t? . q, 1f. . ~ . ~> 

?.it.2* ... .í(.~~ . ~ L 
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AnnexA 

Common Merger Terms 



2017 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.I. 
Société é responsabílité limitée 

Slége social: 33, rue du Puits Romain, 

L·8070 Bertrange, Grand Duché de Luxembourg 

R.C.S. Luxembourg: B 151.548 

("Soclété Absorbante") 

et 

Equlfax Declslon Systems B.V. 

Siega social (Statutaire Zetef): Amsterdam 

Principal établlssement: Kepferstraat 34 

1171 CD Badhoevedorp, Pays-Bas 

Registre de la Chambra de Commerce des Pays-Bas: 33189098 

(la nsoclété Absorbée") 

PROJET COMMUN DE FUSION TRANSFRONTALIERE DU 25 AVRIL 

NUMERO 897117 

In the year two thousand and seventeen, on the twenty-fifth day of April, 

Befare Us, Maitre Jacques Kesseler, notary residing In Pétange, Grand 

Ouchy of Luxembourg, as undersigned. 

There appeared: 

1) The members of the board of managers, acting in that capacity and as 

such constituting the entire board of managers of Equlfax Luxembourg (No. 3) 

S. a r. L, a saciétá a responsabilité /ímitée validly established and existing under 

the laws of the Grand Duchy of Luxembourg, having its reglstered office at 33, rue 

du Puits Romain, L-8070 Luxembourg, Grand Duchy of Luxembourg, registered 

with the Luxembourg Trade and Companies Register (Registre de Commerca et 

des Sociétés) under number B 151.548 and having a share capital of nine hundred 

seventy-eight thousand United States dollars (USO 978,000), dlvided into one 

thousand two (1,002) class A shares of one hundred United States dollars (USO 

1 OO.~) each and efght thousand seven hundred seventy-eight (8, 778) class B 

shares of one hundred United States dollars (USO 100) each (the "Absorbing 
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Company"). The Absorbing Company was incorporated pursuant to a notarial 

deed of Mattre Marc Lecuit, notary residing in Mersch, Grand Duchy of 

Luxembourg, dated February 2nd, 2010 and publlshed ín the Mémarial e, Recueil 

des Sociétés et Associations number 71 o of Aprll 3rd, 201 O. The articles of 

association of the Absorbing Company have been amended for the last time 

pursuant to a deed of Maitre Marc Lecuit, named above, dated March 13th, 2017 

and published In the Recueíl Electronique des Sociétés et Associations (RESA), 

reference RESA_2017_068.51, on March 20!11, 2017, 

hereby represented by Mrs. Sofia Afonso-Oa Chao Conde, noiary derk 

in the office of Maitre Jacques Kesseler, by virtue of a power of attorney given by 

the board of managers of the Absorbing Company on 25 April 2017; and 

2) The members of the board of managing dírectors, actlng In that capacity 

and as such constitutíng the entire board of managing dlrectors of Equifax 

Declsion Systems B.V., a private company with limited liability (basloten 

vennootschap met beperkte aansprakelijkhekf), incorporated, organized and 

existing under the laws of the Netherlands, having its statutory seat (statutaire 

zetef) at Amsterdam, the Netherlands and its principal place of business at 

Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, the Netherlands, registered with the 

Trade Register ofthe Dutch Chamber of Commerce under number 33189098 and 

having an lssued share capital of twenty·thousand Euros (EUR 20,000), divided 

into forty (40) shares of five hundred Euros EUR 500) each (the ªAbsorbed 

Company"). The Absorbed Company was incorporated pursuant to a notarial deed 

of Mr. J.L.F. Bakker, civil law notary at Amsterdam, The Netherfands, dated July 

22nc1, 1986 and the articles of association of the Absorbed Company have been 

amended for the last time pursuant to a notarial deed of Mr. John Roozeboom, civil 
' 

law notary in Rijswijk, the Netherlands, datad April 25th, 2013, 

hereby representad by Mrs. Sofia Afonso-Da Chao Conde, named 

above, by virtue of a power of attomey given by the board of managing directors 

of the Absorbed Company on 25 April 2017. 

The said proxies, after being sígned "ne varíetut'' by the proxyholders acting 

on behalf and In the name of the appearing parties and the undersigned notary, 

will remain annexed to the present notarial deed forthe purpose ofthe registration. 

The appearing parties, represented as stated here above, have declared 

and requested the notary to enact the terms and conditions of the common draft 
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terms of merger, established by the appearing parties according to ArUcle 271 (1) 

of the amended Jaw of 10 August 1915 on commercial companies (the "Law of 

1915•) in the form of a notarial deed. 

The appearlng partles have, with regard to the Absorblng Company, by 

wrttten circular resolutions of its board of managers adopted on 25 April 2017 and 

wlth regard to the Absorbed Company, by written cfrcular resoluüons of lts board 

of managing directora adopted on 25 April 2017, and In compliance with Articles 

261, 263(1} and 279(2) of the Law of 1915, declded to submit this common plan of 

merger (the "Merger Plan") to the approval of the shareholders of the Absorbing 

Company. 

The terms of the Merger Plan are as follows: 

Recita Is: 

A. the board of managers of the Absorblng Company and the board of 

managing directora of the Absorbed Company belleve it to be expedlent to arrange 

for a cross border merger between the Absorbing Company and the Absorbed 

Company (hereinafter referred to as: the "lntended Merger") as mentioned in 

Directive 200?/56/EC of the European Parllament and the. Council of October 26th, 

2005 conceming cross-bordar mergers of limited liability companies (the 

~01rective"), as also referred in Part 7 of Book 2 of the Dutch Civll Coda 

(hereinafter referred to as: the "Civil Code")·and Section XIV ofthe Law of 1915; 

B. as a result of the lntended Merger the Absorbed Company shall 

cease to have a separata existence in law and its assets and liabilities shall be 

acquired by the Absorbing Company by operatíon of law at fair market value; 

C. as ali shares in the share capital of the Absorbed Company are held 

by the Absorbing Company, no shares will be issued in accordance with Article 

278 of the Law of 1915 and Article 311, Book 2 of the Civll Cede in conjunction 

with Article 333, paragraph 1, Book 2 of the Civil Code, and Article 326 through 

Article 328, Book 2 of the Civil Code will not be applicable; 

D. the financia! posltion of the Absorbing Com pany wili not provide Jess 

recourse to creditors as a result of the lntended Merger; 

E. the financia! year of the Absorbing Company and the Absorbed 

Company are the same and correspond with the calendar year; the most recent 

annual accounts of the Absorbing Company concerning the financia! year that 
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ended 31 Oecember 2015, and of the Absorbed Company, conceming the financia! 

year that ended 31 December 201 e, have been adoptad; 

F. neither the Absorbing Company, nor the Absorbed Company has a 

works councll; 

G. ali shares in the share capital of the Absorbing Company and ali 

shares in the share capital of the Absorbed Company are fully paid-up, no 

depositary receipts have been issued fn relation to one or more of said shares, and 

said shares are not encumbered with a right of usufruct, or pledge; 

H. in respect of the Absorbing Company and the Absorbed Company 

no resolution has been adoptad to voluntarily dissolve the respective company, nor 

has any application for a (prelimlnary) suspension of payments been granted, nor 

has a court order pertalning to bankruptcy been issued, nor has any court arder for 

a compulsory dissolution of any of the Absorblrig Company or the Absorbed 

Company been lssued; and 

l. the board of managers of the Absorbing Company and the board of 

managing directors of the Absorbed Company dfd not come across any contracts 

with third partles that, taking into consideration the principie of reascnableness and 

fairness, that can not remain in place unchanged after the lntended Merger, 

lt is herewith declded: 

pursuant to (i) the Directive and (ii) the relevant local taws appllcabfe to the 

Absorbing Company and the Absorbed Company, respectively, namely Sectlon 

XIV of the Law of 1915 and Part 7, Book 2 of lhe Civil Code, to proceed with the 

lntended Merger between the Absorbing Company and the Absorbed Company, 

as a result of which the Absorbed Company shall cease to have a separate 

existence in Jaw and the Absorblng Company shall acquire the assets and liabilitles 

of the Absorbed Company by operation of law at fair market value; consequently, 

pursuant to Article 312, paragraph 2 and 3 33d, Book 2 of the Civil Coda and Article 

261 of the Law of 1915, to submit thís Merger Project: 

A. ArUcles of associatlon 

The artícles of association of the Absorbing Company, currentry read as attached 
hereto in Annex 1, shall be included at the end of thls Merger Project and are in 
compliance with the requirements of Article 261 (4) (a) of the Law of 1915 and will 
not be alterad as a result of the lntended Merger. 

B. Extraordlnary rights 
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There are no indíviduals or corporate bodles who/that, other than in a 

capacity of shareholder of the Absorbed Company, possess any special right, as 

deflned under Article 261 (2) (f) of the Law of 1915 and Article 312 paragraph 2 

under e in conjunctlon with Artfcle 320, Book 2 of the Civil Cede. 

C. Particular . advantages granted to the managers of the 

Absorblng Company and the managlng directora of the Absorbed Company 

(as well as to other persons) 

In connection with the lntended Merger no benefits shall be awarded to any 

of the managers of the Absorbing Company, nor to the managlng directors of the 

Absorbed Company, norto any other person{s) as referred to in Article 261 (2) {g) 

and 266 of the Law of 1915 and Article 312 paragraph 2 u'nder d, Book 2 of the 

CivilCode. 

D. Composltion board of managers of the Absorblng Company 

The board of managers of the Absorbrng Company shall not change 

followlng cornpletion of the lntended Merger and shall therefore be composed of: 

Michael G. Bonfie!d and James W. Roebuck, as class A managers. and Philippe 

van den Avenne, P!!=!ter Jan van der Meer, Andrej Grossmann, Faruk Durusu and 

Elisabeth Maas, as class B managers. There will be no supervisory board. 

E. Date as of which the operations of the Absorbed Company 

shall be treated for accounting and tax purposes as being carrled out on 

behalf of the Absorblng Company 

The financia) information of the Absorbed Company shall be accounted for 

at falr market value in the books and other financia! statements of the Absorbing 

Company as of the date on which the lntended Merger will have been approved by 

the general meeting of the shareholders of the Absorbing Company in compliance 

with Artlcles 263 (1) and 279 (2) of the Law of 1915, such date being the date at 

which the rights and oblígatlons of the Absorbed Cornpany wiU be considerad as 

having been transferred to the Absorbing Company. The last financia! year of the 

Absorbed Company wlll therefore end en the day prior to the Effective Date {as 

defined below). 

F. Precautlons concerníng transfer shareholdlng In the Absorbed 

Company 

Considering ttiat ali shares in the capital of the Absorbed Company are held 

by the Absorbing Company no special precal.ltions wlll be taken wlth regard to the 
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shares of the Absorbed Company. The shares in the capital of the Absorbed 

Company will be cancelled. lt is hereby acknowledged that the shareholders of the 

Absorbing Company and the sote shareholder of the Absorbed Company have 

agreed that the provisions of Article 261 (2) b), e) and d) ofthe Law of 1915 will not 

be applicable to tíle lntended Merger. 

G. Activlties of the Absorbed Company 

The activities of the Absorbed Company shall be continuad by the 

Absorbing Company. 

H. Effeetive date of the lntended merger 

In conformlty with Article 12 of the Directive, the lntanded Merger shall be 

effective between the Absorbing Company and the Absorbed Company once the 

lntended Merger will have been approved by the general meeting of the 

shareholders of the Absorblng Company in compliance with Articles 263 (1) and 

279 {2) ofthe Law of 1915 (the "Effective Date"). 

Pursuant to Article 273ter of the Law of 1915, the lntended Merger shall 

become effective and final vis-a-vis thlrd parties on the date on which the minutes 

of the general meeting of the Absorbing Company- approvlng the lntended Merger 

- are published on the Luxembourg Recueil Electronique des Sociétés et 

Associations (RESA). The Luxembourg Trade and Companies Register (registre 

de commerce et des sociétés) shall notify the Trade Register ot the Dutch 

Chamber of Commerce (Kamer van Koophande~ upon regístration of the Jntended 

Merger in the Grand Duchy of Luxembourg. 

l. Goodwill and distributable reserves 

The lntended Merger shall not materially affect 'fhe Absorbing Company's 

goodwill and distributabre reserves. 

J. Employment 

Nelther the Absorblng Company nor the Absorbed Company have 

employees. The lntended Merger will as such not impact the level of employment. 

K. Employee participatlon 

The Absorbing Company does not have any employees and will not acquire 

any employees as part of the lntended Merger. Article 263 (7) of the Law of 1915 

and Article 333d under e, Book 2 of the Civil Coda in conjunction with Article 333k, 

Book 2 of the Civil Cede are therefore not applicable. 

L. Valuation of assets and nabillties 
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The value of the assets and llabilltles of the Absorbed Company to be 

acquired by the Absorbing Campany will be determined on the basis of the relevant 

fair market value at the Effective Date. 

The valuation of the relevant assets and liabílities af the Absorbed 

Company was lastly done on 31 December 2016. 

The Absorbing Company shalf not issue shares in substitutlon of the shares 

cancelled as an effect of the lntended Merger and shall therefore not amend its 

share capital. 

M. Annual accounts 

The interim statements of the Absorbing Company as at 31 March 2017 

and the annual accounts for the Absorbed Campany far the financia! year that 

ended 31 December 2016, that were based on the same valuation principies, have 

been used to determine the terms of the lntended Merger. 

N. Jndemnlficatf on 

Given that the Absorblng Campany is the sole shareholder of the Absorbed 

Company and the Absorbing Company intends to vote In favour of the lntended 

Merger, no request for indemnification will be filed pursuant to Article 333h, Book 

2 of the Civil Code. 

O. Credltors 

As a result of the 1 ntended Merger, the creditors of the Absorbed Company 

shaU become creditors of the Absorbing Company. 

The creditors of the Absorbed Company and Absorbing Company have the 

ñghts granted to them under Article 316, Book 2 of the Civil Code and the lights 

they are entitled to under Article 262 (2) (e) and Article 268 (1) of Law of 1915. 

In accordance with Article 316, Book 2 of the Civil Code, a creditor may 

oppose the lntended Merger by a petition to the District Court of Arnsterdam 

speclfying the requested safeguards up to one month after the day on which a 

notice of the filing of this proposal has been given in the Natlonal Gazette 

{Staatscourant). 

In accordance with Article 262 (2) (e} of Law of 1915, any creditor can 

obtain, free of charge, complete information regarding the procedure to be followed 

to e.xerc!se their rights as creditors of the Absorblng Company and/or Absorbed 

Company. Such ínformation shall be requested at the registered offfce of the 

Absorbing Company which is situated at 33, rue du Puits Romain, L-8070 
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Bertrange, Grand Duchy of Luxembourg and the Absorbed Company which is 

situated at Keplerstraat 34 (1171 CD} Badhoevedorp, The Netherlands. 

In accordance with Article 268 (1) of the Law of 1915, the creditors may, 

during a period of two months starting from the publication of the decision of the 

shareholders' meeting of the Absorbing Company in the Luxembourg Recueí/ 

Electronique des Soc/étés et Associatfons (RESA) and notwithstanding any 

agreement to the contrary, apply to the judge presiding the charnber of the 

"Tribunal d'Arrondissement a Luxembourg• dealíng with commercial matters, to 

obtaln adequate safeguards or collateral far any matured or unmatured debts, in 

case the lntended Merger would make such protection necessary. 

P. Appllcable law and jurisdlction 

The effects of the lntended Merger shall be governed by the laws of the 

Grand Duchy of Luxembourg. AH legal and other disputes arising out of, or in 

connection with, the lntended Mergar, including disputes around its validity, shall, 

to the extent legally pennitted, be exclusiveJy settled by the competent courts of 

the Grand Duchy of Luxembourg. 

Q. Absorblng Company after the lntended Merger 

Fo!lowing completion of the lntended Merger, the Absorbing Company shall 

continua to exist under the corporate form of a société 8 responsabilité limitée and 

shall keep the address of its present office at 33, rue du Puits Romain, L-8070 

Bertrange, Grand Duchy of Luxembourg. The corporate denomination of the 

Absorblng Company shall remain Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.I. following 

completion of the lntended Merger. 

R. Consents 

The shareholders of the Absorbed Company and the Absorbing Company 

have consented to the management boards of the Absorbed Company and the · 

Absorbing Company not being under the obligation to provide information as 

referred to in Article 315, paragraph 1, Book 2 of the Civil Code, and Article 265 

(2) of the Law of 1915. 

The shareholders of the Absorbed Company and the Absorbing Company 

have further consented to the management boards of the Absorbed Company and 

the Absorbing Company not being under the obligation to provide explanatory 

notes to the joint merger proposal as referred to in Article 313 paragraph 1, Book 

2 of the Civil Code and Article 265 (1) of the Law of 1915. 
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The consents are apparent from two (2) statements attached to this joint 

merger proposal as Annex 2 and Annex 3. 

This Merger Project as well as Annex 1, Annex 2 and Annex 3 {as defined 

below) attached hereto and other documents required by law ahall be fl!ed with the 

Trade Reglster of the Chamber of Commerce (Kamar van Koophandel) of the 

Netherlands and with the Luxembourg Trade and Companies Register (registre de 

commerce et des socíétés) and shall be open to inspection by the shareholders at 

the registered offlce of the Absorblng Company which is situated at 33, rue du Puits 

Romain, L-8070 Bertrange, Grand Ouchy of Luxembourg and the Absorbed 

Company which is situated at Keplerstraat 34 (1171 CD) Badhoevedorp, The 

Netherlands, notice of which shall be published In the Netherlands' official gazette 

( Staatscouranf) and in a Dutch national newspaper. 

Annexes: 

Annex 1: articles of association of the Absorbing Company as they 

currently read. 

Annex 2: statement of the shareholder of the Absorbed Company, as 

referred to in Article 315, paragraph 3 and 313, paragraph 4, of Book 2 of the Civil 

Code and Article 265 (3) of the Law of 1915. 

Annex 3: statement of the shareholders oF the Absorbing Company, 

as referred to in Article 315, paragraph 3 and 313, paragraph 4, of Book 2 of the 

Civil Code and Article 265 (3) of the Law of 1915. 

Follows the English version of the articles of association of the Absorbing 
Company: 

"STATUTS COORDONNES AU 13 MARS 2017 

Form- Name - Object - Registered office - Duratlon 

Art 1. There is hereby formed a «société a responsabilité limitée:1>, fimited 

liability company (the «Company»), governed by the present Articles and by 

Luxembourg law and in particular the law of 10 August 1915 on commercial 

companies, as amended from time to time (the "Law"}. 

Art. 2. The Company will exist under the name of Equifax Luxembourg (No. 

3) s.a r.I. 
Art 3. The purpose of the Company is the acquisitlon of particlpations, in 

Luxembourg or abroad, In companles ar enterprlses in any form whatsoever and 

the management of such partlcipations. The Company may in particular acquire by 
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subscription, purchase, exchange or in any other manner any stock, shares, and 

other particlpation securities, bonds, debentures, certificates of deposit and other 

debt instruments and more generally any securitles and financia! instruments 

issued by any public or private entity whatsoever. lt may participate in the creation, 

deve!opment, management and control of any company or enterprise. lt may 

further invest in the acquisition and management of a portfolio of patents and/or 

other intellectual property rights of any nature or orlgln whatsoever. 

The Company may borrow In any form except by way of public offer. lt may 

issue by way of private placement only, notes, bonds and debentures and any kind 

of debt and/or equity securities. The Company may lend funds lncludlng the 

proceeds of any borrowings and/or issues of debt securities to lts subsidiaries, to 

any affiliated companies orto any other company being part of the same group of 

companies as the Company. lt may also give guarantees and grant securities in 

favour of third parties to secura lts obligations or the obllgatlons of its subsidiarias, 

affiliated companies or any other company. The Company may further pledge, 

transfer, encumber or otherwise create security over ali or over sorne of its assets. 

The Company may generalfy employ any techniques and lnstruments 

relating to its investments for the purpose of thelr efficient management, including 

techniques and instruments designad to protect the Company against credit, 

currency exchange, interest rate rlsks and other rlsks. 

The Company can perform ali commercial, technical and financia! 

operations, connected directly or indirectly in ali areas as described above in arder 

to facilitate the accomplishment of lts purpose 

The above description is to be understood In the broadest senses and the 

above enumeration is not limltlng. 

Art. 4. The Company has íts registered office in the municipality of 

Bertrange, Grand-Duchy of Luxembourg. The registered office may be transferred 

within the municlpality of the City of Bertrange by decision of the board of 

managers. The registered office of the Company may be transferred to any other 

place in the Grand-Duchy of Luxembourg or abroad by means of a resolution of an 

extraordinary general meeting of ahareholders adopted under the conditions 

required for amendment of the Articles. The Company may have offices and 

branches (whether or not a permanent establishment) both in Luxembourg and 

abroad. In the event that the board of managers should determine that 
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extraordlnary política!, economic or socia! developments have occurred or are 

imminent that would interfere with the normal activities of the Company at lts 

registered offlce or with the ease of communication between such office and 

persons abroad, the registered office may be temporaríly transferred abroad until 

the complete cessation of these extraordinary c1rcumstances; such temporary 

measures shall have no effect on the natíonality of the Company which, 

notwlthstandfng the temporary transfer of its registerad office, wilf remain a 

Luxembourg company. Such temporary measures will be taken and notifled to any 

interested parties by the board of managers ofthe Company. 

Art. S. The Company is constituted for an unlimited duration. The llfe ofthe 

Company does not come to an end by bankruptcy or lnsolvency of any 

shareholder. 

Art. 6. The creditors, representatives, rightful owner or heirs of any 

shareholder are not allowed, in any circumstances, to require the sealing of the 

assets and documents of the Company, nor to interfere in any manner in the 

management of the Company. They must for the exercise of their rights refer to 

fínancial statements and to the decis1ons of the meetings of shareholders. 

Share Capital - Shares 

Art. 7, The issued capital of the Company is set at nlne hundred seventy

eight thousand United States dollars (USO 978,000) divided into one thousand and 

two (1,002) Class A Shares with a nominal value of one hundred United States 

dollars (USO 100) each, all of which are fully subscribed and paid up and eight 

thousand seven hundred seventy-eight (8,778) Class B Shares with a nominal 

value of one hundred United States dollars (USO 100) each, a f ~ of which are fuffy 

sµbscribed and paid up. In addition to the share capital. the Company shall 

maintain a share premlum and equivalent account into which any premium amount 

pald on any Class A Share or any Class B share in addition to their nominal value 

~ including any payment made on options ar warrants attached to any Class A 

Share or Class B Share, bonds, notes or similar instruments ~ is transferred (the 

~share Premlum Account"). Any amount transferred into the Share Premium 

Account shall be split in, and allocated, to two (2) separata share premium and 

· equivalent sub-accounts as foflows: a share premium and equivalent sub-account 

that wlll receive any amount booked in the Share Premium Account attributable to 

the holders of the Class A Shares (the "Share Premlum Account A") anda share 
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premium and equivalent sub-account that will receive any amount booked in the 

Share Premium Account attrlbutable to the holders of the Class B Shares (the 

•share Premlum Account B"), unless the general meeting of shareholders by 

unanlmous vote, orthe so!e shareholder (as the case may be), decides differentlY 

due to extraordinary circumstances. Unless the general meeting of shareholders 

by unanimous vote orthe sale shareholder (as the case may be) decides differently 

dueto extraordinary circumstances, the balance of the Share Premium Account A 

may only be used to provide for the payment of any Class A Shares, which the 

Company may repurchase from its shareholders, to offset any net realised losses 

alJocated to the Retained Eamings Account A (as defined below), to make 

disbibutions to the holders of the Class A Shares or to allocate funds to the 

statutory reserve; similarly the balance of the Share Premium Account B may only 

be used to provide for the payment of any Class B Shares, which the Company 

may repurchase from its shareholders, to offset any net reallsed losses allocated 

to the Retained Eamings Account B (as defined below}, to make distributions to 

the holders of the Class B Shares, or to allocate funds to the statutory reserve. 

Each Class of Shares shall be exclusively entitled to the proceeds of any 

distribution made from lts own Share Premium Account inciudlng in case of 

repurchase by the Company of its own shares, unless the general meeting of 

shareholders by unanimous vote or the sale shareholder (as the case may be) 

approves differently dueto extraordlnary circumstances. Notwithstanding the other 

provislons of this article seven, the amount of any distribution by the Company from 

the Company's Share Premium Account and relatad Share Premium Account A 

and Share Premium Account B, lncluding a re-allocation to a different or similar 

reserve account, shall far 18.58653% be charged to the Share Premium Account 

A and for 81 .41347% to the Share Premium Account 8, unless the general meet{ng 

of shareholders by unanimous vote or the sole shareholder (as the case may be) 

decides differently due to extraordlnary circumstances. Any distnbution by the 

Company from the Company's Share Premium Account and related Share 

Premium Account A and Share Premium Account B, inc!udlng a re-allocation to a 

differentorsimilarreserve account, shall be made upon proposal ofthe Company's 

board of managers or the sale manager, as the case may be, and require the 

approval of the general meeting of shareholders by unanimous vote or the sale 

shareholder (as the case may be}. The Company's board of managers or the sola 
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manager (as the case may be) shall be authorised to determine the practicar 

modalities of the distribution from the Share Premium Account and related Share 

Premium Account A and Share Premlum Account B to the shareholder(s) of the 

Company in compliance wlth the Company's Artlcles and the Law. 

Art. 8. Each share confers an identlcal voting right and each shareholder 

has votrng rights commensurate to his shareholding. The shares are freely 

transferable among the shareholders. Shares may not be transferred intervivos to 

non-shareholders unless shareholders representing at least three-quarters of the 

share capital shall have agreed thereto in a general meeting. Furthermore, the 

provlsions of artlcles 189 and 190 of the Law shall apply. The shares are indivisrble 

with regard to the Cornpany, whlch admits only one owner per sha~. 

Art. 9. The Company shall have power to redeem lts own shares. Such 

redemption shall be carried out by a resolutlon ot an extraordinary general meeting 

of the shareholders, adopted by unanimous decislon of the shareholders. 

However, if the redemption price is in excess of the nominar value of the shares to 

be redeemed, the redemptlon may only be decided to the extent that sufficient 

distributable sums are available as regards the excess purchase price, it being 

understood that the amount may not exceed realizad proflts slnce the end of the 

last financiar year, increased by profits carried forward and available reserves, less 

losses carried forward and sums to be allocated to a reserve to be establlshed 

according to the Law or the Articles. Such redeemed shares shaH be cancelled by 

reduction of the share capital. Notwithstanding anythíng to the contrary, in order to 

determine the amount that the holder of a specific class of shares is entitled to 

raceive, the speclfic retalned earnings account as well as the specific share 

premlum account altotted to this specific holder shail be the only ones taken into 

account ir1 order to calculate the repayable amount for the purpose of the 

repurchase of that particular class of shares to the exclusion of the 

amounts/accounts that are allocable to another class of shares unless 

unanlmously agreed otherwise by the shareholders of the Company. 

Art. 10. The shares of the Company may be stapled to convertible 

ínstruments issued or to be issued by the Company in accordance with specific 

tenns and conditions applicable to such convertible instruments. Any shareholder 

who transfers, sells, assigns, pledges or otherwise dlsposes of one or more of his 

shares in the share capital of the Company to another shareholder or to a third 
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party (orto the Company in the case of a redemption) is obliged to transfer, sell, 

assign, pledge or otherwise dispose of a same proportion of his convertible 

instruments, if any, to that same party (or to the Company, as applicable and 

without prejudice to the provisions laid down in the present article in respect of the 

redemption by the Company of its own shares), in accorclance with the specific 

terms and conditions applicable to the concerned convertible instruments. 

Management 

Art. 11. The Company is managed by one ar severa! managers. In case of 

plurality of managers, the managers will constitute a board of managers of at least 

2 (two) persons and wm be appointed as class A manager(s) and crass B 

manager(s). The managers need not to be shareholders of the Company. The 

managers shall be appointed, and their remuneration determined, by a resolution 

of the general meeting of shareholders taken by simple majority of the votes cast. 

The remuneration of the managers can be modified by a resolution taken at the ' 

same majority conditions. The general meeting of shareholders may, at any time 

andad nutum remove and.replace any manager. 

In dealing with third parties, the managers will have ali powers to act in the 

name of the Company iT) ali circumstances and to carry out and approve all acts 

and operations consistent with the Company's objects and provided the terms of 

this articfe shall have been complied with. 

Ali powers not expressly reserved by the Law or the Articfes to the general 

meeting of shareholders fafl within the competence of the board of managers, or 

the sole manager {as the case may be). 

The Company shall be bound by the signatura of its sole manager or, in 

case of plurality of managers, by the jolnt signatura of at leasl one class A manager 

and one class B manager. 

The board of managers or the sole manager may sub-delegate its/his 

powers for specific tasks to one or severa/ ad hoc agent(s) who need not be 

shareholder(s) or manager(s) of the Company. The board of managers/sale 

manager will determine its agent(s) power, duties and remuneration (if any), the 

duration of the period of representatlon and any other refevant conditions of 

his/their agency. The powers and remunerations of any managers possibly 
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appointed at a later date in addltion to or In the place of the first managers will be 

determinad in the act of nomination. 

Art. 12. The managers do not contract in their functions any personal 

obligation concerning the commitments reg u/arly taken by them In the name of the 

Company; as representatives of the Company, the managers are only responsible 

for the execution of their mandates. 

Art 13. The decisions ofthe managers are taken by meeting ofthe board 

of managers. The board of managers shall choose from among fts members a 
' 

chairman. They may also choose a secretary, who need not be a manager, who 

shall be responsible for keeping the minutes of the meetings of the board of 

managers or for such other matter as may be specified by the board of managers. 

The board of managers shall meet when convened by one manager. Notice of any 

meeting of the board of managers shall be glven to ali managers at least 2 (two) 

days in advance of the time set fer such meeting except in the event of emergency, 

the nature of whlch is to be set forth in the m1nute of the meeting. Any such notice 

shall specify the time and place of the meeting and the nature of the business to 

be transacted. Notice can be gfven to each manager In writlng or by fax, cable, 

telegram, telex, electronic means or by any other suitable communication means. 

The notice may be waived by the consent, in writing or by fax, cable, telegram, 

telex, eJectronic means or by any other suitable communication means, of each 

manager. The meeting will be duly hald without prior notlce if ali the managers are 

present or du!y represented. No separate notice is required far meetings held at 

times and places specified in a schedule previously adoptad by a resolution of the 

board of managers. 

At least one class A and one class B managers present in person or 

representad are a quorum. Any other manager, in addition to the quorum, may act 

at any meeting of managers by appointing in writing or by fax, cable, felegram, 

tefex ar electronic means another manager as hls proxy. A manager may represant 

more than one manager. Any and ali managers, apart from those who are the 

quorum and must attend in person, may participate In a meeting of the board of 

managers by phone, vldeoconference, or any other suitable telecommunication 

means allowing all persons participating In the meeting to hear each other at the 

sama time. Such participatlon In a meeting is deemed equivalent to partlclpation in 

person at a meeting of the managers. 
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Except as otherwlse required by these Articles, decisions of the board are 

adopted by a majority of the managers present or duly representad, wlth a vote of 

at least one c1ass A manager and one class B manager In favor of the decision. 

The establishment by the Company of offices and branches shall require the 

unanimous declslon of the board of managers. 

The deliberatlons of the board of managers shall be recordad In the minutes, which 

have to be signad by the chairman or two managers. Any transcript of or excerpt 

from these minutes shal~ be signed by the chairman or two managers. 

Resolutions in writlng approved and signed by ali managers shall have the 

same effect as resolutions passed at a board of managers' meeting. In such cases, 

written resolutions can either be documentad in a single document or in severa! ' 

separata documents having the same content. Written resolutions may be 

transmitted by ordinary mail, fax, cable, telegram, telex, electronic means, or any 

other suitable telecommunication means. 

General meetlngs of shareholders 

Art. 14. In case of pJurality of shareholders, decislons of the shareholders 

are taken as follows: 

The holding of a shareholders meeting is not compulsory as long as the 

shareholders number is fess than twenty-five. In such case, each shareholder shall 

receíve the whole text of each resofution or decision to be taken, transmitted in 

writing or by fax, cable, telegram, telex, electronic means or any other suitable 

telecommunication means. Each shareholder shall vote in writing. lf the 

shareholders number exceeds twenty-five, the decisions of the shareholders are 

taken by meetings of the shareholders. In such a case one general meeting shall 

be held at least annually in the municipality of the registered office within six 

months of the closing of the last financia! year. 

Other general meetings of shareholders shall be held in the Grand Duchy 

of Luxembourg at any time specified in the notice ofthe meeting. 

Art. 15. General meetings of shareholders are convened by the board of 

managers, failing which by shareholders representing more than the half of the 

share capital of the Company. Written notices convanfng a general meeting and 

setting forth the agenda shall be made pursuant to the Law and shall be sent to 

each shareholder at least 8 {eight) days before the meeting, except for the annual 

general meeting for which tha notice shafl be sent at least 15 (fifteen) days prior to 
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the date of the meeting AU notices must specify the time and place ofthe meeting. 

lf aU shareholders are present or represented at the general meeting and state that 

they have been duly informad of the agenda of the meeting, the general meeting 

may be held without prior notice. Any shareholder may act at any general meeting 

by appointing in writing or by fax, cable, telegram, telex, electronic means or by 

any other suitable telecommunication means another person who need not be 

shareholder. Each shareholder may participate In general meetings of 

shareholders. 

Resolutions at the meetlngs of shareholders are validly taken in so far as 

they are adopted by shareholders representing more than the half of the share 

capital of the Company. lf this quorum is not forrned at a first meeting, the 

shareholders are immediately convened by registered letter to a second meeting. 

At this second meeting, resoiutions wlll be taken at the majority of voting 

shareholders whatever portian of capital may be represented. However, 

resolutions to amend the Articfes shall only be taken by an extraordinary general 

meeting of sharehoiders, at a majorlty in number of shareholders representing at 

least thr~uarters of the share capital of the Company. 

Except in case of current operations concluded under normal conditions, 

contracts concluded bet.veen a shareholder and the Company have to be recordad 

in minutes or drawn-up in writing. 

Flnancial year -Annuar Accounts 

Art. 16. The Company's financiar year begins on 1 ª1 of January and clases 

on 31 December of the same year. 

Art. 17. Each year, as of 1 ª1 of January, the board of managers wiU draw up 

the balance sheet which will contain a record of the properties of the Company 

together with its debts and liabifities and be accompanied by an annex containing 

a summary of ali its commltments and the debts of the manager(s), statutory 

auditor(s) {íf any) and shareholder(s) toward the Company. At the same time the 

board of managers will prepare a profit and loss account, which wm be submitted 

to the general meeting of shareholders together with the balance sheet. 

Art. 18. Each sharehofder may inspect at the head office the inventory, the 

balance sheet and the profit and loss account. lf the shareholders number exceeds 

twenty ~ five, such lnspection shali be perrnitted only during the fifteen days 

preceding the annual general meeting of shareholders. 
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Supervislon of the company 

Art.19. lfthe shareholders number exceeds twenty-five, the supervlsion of 

the Company shall be entrusted to one or more statutory auditor(s) {commissaire), 

who may or may not be shareho!der(s). Each statutory auditor shall serve for a 

tenn ending on the date of the annual general meeting of shareho!ders followíng 

appointment. At the end of this period, the statutory auditor(s) can be renewed in 

its/their function by a new resolution of the general meeting of shareholders. 

Where the thresholds detennined by the Luxembourg laws are met, the 

Company shall have its annual accounts auditad by one or more qualified auditors 

(réviseurs d'entreprises} appolnted by the general meeting of shareholders 

amongst the members of the «lnstitut des révíseurs d'entreprises». 

Notwíthstanding the thresholds above mentioned, at any time, one or more 

qualified auditor may be appointed by resolution of the general meeting of 

shareholders that shall decide the terms and conditions of his/thelr mandate. 

Dividend - Reserves 

Art. 20. The Company's retained earnings account (the "Retalned ' 

Eamings Account") shall be split into two (2) retained eamings sub-accounts: a 

retained earnings sub-account that will receive the accumulated profit ar loss of 

the Company attributable to Class A Shares {the "Retalned Eamlngs Account 

A") and a retained eamings sub-account that will receive the accumulated profit or 

loss ofthe Company attributable to the Class B Shares (the "Retalned Earnlngs 

Account B'} The credit balance of the profit and loss account, after deduction of 

the expenses, costs, amortizations, charges and provisions represents the net 

profit of the Company (the "Net Profit") . Every year five percent of the Net Profit 

will be transferred to the statutory reserve of the Company. This deduction ceases 

to be compu!sory when the statutory reserve amounts to one tenth of the issued 

share capital as decreased or increased frorn time to time, but shaU agaln become 1 

compulsory if, at any time and for any reason, the statutory reserve falls below 

s.uch one tenth. The general meeting of shareholders at the majority vote 

determlned .by the Law may decide at any time that the excess balance of the 

statutory reserve, or part thereof, be distributed to the sharehofder(s) as dividend 

(or otherwlse), or be carried forward or transferred to any other reserve and 

distributed as follows: 18.58653% of the amount booked shall be distributed to the 

holders of the Class A Shares and 61.41347% of the amount booked shall be 
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distributed to the holders of the Class 8 Shares, unless the general meeting of 

shareholders by unaninous vote decides dlfferently due to extraordinary 

circumstances. 

Notwithstandlng anything to the contrary Jn the present Artlcles the Net 

Profit (or, as the case may be, the loss) realized by the Company far a given 

financia! year sha!I be carried forward through an allocation to the Retained 

Eamíngs Account of the Company as follows: the Company shall book 18.58653% 

of all undistributed profits/accumulated losses on the Retained Earnings Account 

A and 81.41347% of all undistributed profits/a,cet.1mulated losses on the Retained 

Eamings Account B, unless the general meeting of shareholders by unanimous 

vote decides differently due to extraordinary circumstances. 

Notwithstanding anything to the contrary rn the present Artlcles, the Net 

Profit, after deduction of the mandatory allocation(s) to be made to the statutory 

reserve(s) ofthe Company orto any other reserve (as and to the extent applicable) 

may only be distributed as follows (the "Distributed Amount"): 18.58653% ofthe 

Distributed Amount shall be paid by the Company to the holders of the Class A 

Shares and 81.41347% of the Distributed Amount shaH be paid to the holders cf 

the Class B Shares of the Company, unless the general meeting of shareholders 

by unanlmous vote decides differontly dueto extraordinary circumstances. 

Similarly any distribution from a reserve other 1han the Share Premium 

reserve - and related Share Premium Account A and Share Premium Account B -

or the Retained Eamings Account - and relatad Retained Earnings Account A and 

Retained Eamings Account B - or the statutory reserve, shall be distributed as 

follows: 18.58653% of any such dlstrlbution shall be distributed to the holders of 

the Class A Shares and 81.41347% of any such distribution shall be dlstributed to 

the holders of the Class B Shares, unless the general meeting of shareholders by 

unanimous vote decides differently dueto extraordfnary circumstances. 

Art 21. Notwithstanding the provisions of article twenty, the general 

meeting of shareholders of the Company, upon proposal of the board of managers, 

may decide to pay interim dividands before the end of the then current financiar 

year, on the basís of a statement of accounts preparad by the board of managers 

ar the sole manager, as the case may be, and showing that sufflcient funds are 

available for distribution, it being understood that the amount to be distributed may 

not exceed realizad profrts since the end of the last financia! year, increased by 
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profits carried forward and available reserves, fess fosses carried forward and 

sums to be altocated to a reserve to be establlshed according to the Law or the 

Articles. Any amount of interim dividend to be patd may only be distributed as 

follows (the "lnterim Dividend"}: 

The gross amount of any interím dividend paid on the Class A Shares shall 

amount to 18.58653% of the lnterim Divfdend and the gross amount of any interim 

dividend paid on the Class B Shares sh all amount to 81.4134 7% of the 1 nterim 

Dividend, unless the general meeting of shareholders by unanimous vote decides 

differently dueto extraordinary circumstances. 

The Retained Earnings Account - and relatad Retained Earnings Account 

A and Retained Earnings Account B as wefl as the Share Premium Account - and 

related Share Premium Account A and Share Premium Account B - pertaining to 

the Class A Shares and crass B Shares of the Company, respectively, shall be 

taken into account in order to calculate the dfstributable amount far the purpose of 

the interím dividend for each class of shares. 

Winding-up - Llquidation 

Art. 22. The general meeting of shareholders at the majority vote 

determined by the Law must agree on the dissolution and the líquidation of the 

Company as well as the terms thereof. 

Art. 23. The liquidation wiJI be carried out by one or more liquidators, natural 

or legal persons, appolnted by the general meeting of shareholders which shall 

determine their powers and remuneration. When the liquidation ofthe Company is 

closed, the liquidation proceeds of the Company will be allocated to the 

shareholders as follows, in each case unless the general meeting of shareholders 

by unanimous vote decides differently dueto extraordinary circumstances: 

1. any amount booked (or availabre) in the Retained Eamings Account shalr 

be distributed to the shareholders of the Company as follows: 

The holders of the Class A Shares shall receíve a total of 18.58653% of the 

amount booked in the Retalned Earnings Account and each holder of Class A 

Shares shaf! receive a share of thls amount that rs proportlonate to the Class A 

Shares held by that shareholder at the time of such distribution when compared to 

the total number of Class A Shares issued and outstanding at the time of such 

distribution; 
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The holders ofthe Clase B Shares shall receive a total of 61.41347% ofthe 

amount booked In the Retained Earnings Account and each holder of Class 8 

Shares shall receive a share of this amount that is proportlonate to the Class B 

Shares held by that shareholder at the time of such distrlbution when compared to 

the total number of Class 8 Shares Jssued and outstanding at the time of such 

distribution; 

2. any amount booked (or avallable) in the Share Premium Account shall 

be djstributed to the sharehclders of the Company as follows: 

The holders of the Clase A Shares shall recelve a total of 18.58653% of the 

amount booked in the Share Premium Account and each holder of Class A Shares 

shall receive a share of this amount that is proportionate to the Class A Shares 

held by that sharaholder at the time of such distributíon when comparad to the total 

number of Class A Shares lssued and outstanding at the time of such distribution; 

The holders of the Class B Shares shall receive a total of 81.4134 7% of the 

amount booked in the Share Premium Account and each holder of Class B Shares 

shan receive a share of this amount that is proportlonate to the Class B Shares 

held by that shareholder at the time of such distribution when comparad to the total 

number of Class B Shares issued and outstanding at the time of such distribution: 

3. any reimbursement of share capital shall be made in proportion of the 

shares held by each shareholder .. 

4. Forthe remaining amounts (as the case may be), with thefollowing ratio: 

The holders of the Class A Shares shaU recelve a total of 18.58653% of the 

amount then to be distributed and each holder of Class A Shares shall receive a 

share of this amount that is proportionate to the Class A Shares held by that 

shareholder at the time of such distribution when compared to the total number of 

Class A Shares issued and outstanding at the time of such distribution; 

The holders ofthe Class B Shares shall receive a total of 81.41347% ofthe 

amount then to be distnbuted and each holder of Class B Shares shall receive a 

share of thís amount that is proportionate to the Class B Shares held by that 

shareholder at the time of such distribution when comparad to the total number of 

élass B Shares issued and outstanding at the tíme of such distribution; 

The same principies shan apply in case the Company would be liquidated 

on a voluntary basls. 

Appllcable law 
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Art 24. The Company Is govemed by the laws of Luxembourg." 

Powers 

Ali powers of attomey are conferred to the holder of an original or a copy of 

the present deed in arder to perform ali the procedures and to make ali the 

declarations. announcements, filfngs, publfcations and other. 

Statement 

The undersigned notary declares to certlfy the lawfulness of the present 

Merger Project, according to the stípulations of Artic/e 271 (2) ofthe Law of 1915. 

The undersigned notary who understands and speaks English, states that, 

on request of the appearing partías, the present deed is worded in English followed 

by a French version. At the request of the same appearing parties, in case of 

discrepancias between the English and the French text, the English verslon shall 

prevail. 

Whereof the present notarla! deed was drawn ín Pétange on the date 

mentioned at the beginning of ttie present deed. 

After having been read to the proxyholder of the persons appeañng, said 

proxyholder signed together with us, the notary, the present original deed. 

Suit la traduction en fran~ais du texte qui précede. 

L'an deux mille dix-sept, le vingt-cinq avril. 

Par-devant nous, Maitre Jacques KESSELER, notaire de résidence a 
Pétange {Grand-Duché de Luxembourg), soussigné. 

Ont comparu : 

1) Les membres du conseil de gérance, aglssant en cette qualité et 

fonnant l'entiereté du consell de gérance d'Equlfax Luxembourg (No. 3) S.i r.I •• 

une société a responsabilité limitée de drolt luxembourgeois, ayant son siege 

social au 33, rue du Pults Romaln, L-8070 Bertrange, Grand·Duché de 

Luxembourg, lmmatriculée pres du Registre de Commerce et des Sociétés de 

Luxembourg sous le numéro B 151.548 et ayant un capital social de neuf cent 

soixante-dix-hult mille dollars américalns (978.000 USO) repartí en mille deux 

{1.002} parts sociales de Classe A d'une valeur nomina/e de cent dollars 

amérlcalns (100 USO) chacune et huit miUa sept cent solxante-dlX·huit (8.778) 

parts sociales de Classe B d'une valeur nominale de cent dollars américains {100 

USO) chacune (la « Soclété Absorbante » ), constituée par acte du notaire Maitre 

Marc LECUIT, notalre de residence a Mersch (Grand-Duché de Luxembourg), 
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daté du 2 février 2010, publié au Mémorial C, Recueil des Sociétés et Associations 

numéro 710, dont les Statuts on été amendés pour la derniére fois par un acte 

notarial de Maitre Marc LECUIT, prénommé, daté du 13 mars 2017, publié au 

Recueil Eleotronique des Sociétés et Associations (RESA), référence 

RESA_2017 _068.51 , le 20 mars 2017, 

ici représentée par Madame Sofla Afonso-Da e.hao Conde, clerc de 

notaire, avec adresse a Pétange, Grand-Duché de Luxembourg, en vertu d'une 

procuration donnée par le conseil de gérance de la Société Absorbante le 25 avril 

2017; et 

2) Les membres du cansen de gérance, agissant en cette qualité et 

fonnant l'entiéreté du conseil de gérance d'Equlfax Decision Systams B.V., une 

société é responsabilité limitée (besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelíjkhekf) de droit néerlandais, ayant son siége statutaire (statutaire zetel) 

a Amsterdam, Pays-Bas, et son établissement principal a Keplerstraat 34, 1171 

CD Badhoevedorp, Pays-Bas, immatriculée pres du registre de commerce de la 

chambra de commerce (Kamer van KoophandeO des Pays-Bas sous le numéro 

33189098, ayant un capital social de vingt mme euros {20.000 EUR) reparti en 

quarante (40) parts sociales de cinq cent euro (500 EUR) chacune (fa « Société 

Absorbée »), constituée par acte de Maitre J.L.F. Bakker, notaire de droit civil a 
Amsterdam, Pays-Bas, daté du 22 juillet 1986, dont les statuts ont été amendés 

pour la demi~re fois suivant acte de Maitre John Roozeboom, notaire de droit 

civif a Rijswijk, Pays-Bas, daté du 25 avril 2013, 

ici représentée par Madame Sofia Afonso-Da Chao Conde, prénommée, 

en vertu d'une procuration donnée par re conseil de gérance de la Société 

Absorbée le 25 avril 2017. 

Lesártes procurations paraphées « ne varietur » par les mandataires 

agissant au nom et pour le compte des partles comparantes et le notaire 

instrumentant, demeureront annexées au présent acte pour étre soumises avec lui 
I 

aux formalités de l'enregistrement. 

Lesquels comparantes, dQment représentées comme décrit ci~dessus, ont 

déclaré et requis au notaire instrumentaire d'acter les termes et conditions d'un 

projet commun de fusion (le "Projet de Fusion"}. a établir par les présentes entre 

les parties comparantes par application de l'article 271 {1) de la loi du 10 aoQt 1915 
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sur les soclétés commerciales, amendée de temps en temps (Ja« LoJ de 1915 »), 

en la forme notariée. 

Les comparantes ont, pour la Sociótó Absorbante, par résolutions 

circulaires écrites de son conseil de gérance adoptées le 25 avrir 2017 et, pour Ja 

Société Absorbée, par résolutions circulaires écrites de son consell de gérance 

adoptées le 25 avril 2017, et conformément aux dispositions des articles 261 , 

263(1), 279(2) de la Loi de 1915, décidé de soumettre le présent Projet de Fusion 

a l'approbation des associés de la Société Absorbante. 

Le Projet de Fusion a la teneur suivante: 

lntroductlon: 

A. il parait opportun au conseil de gérance de la Société Absorbante 

et au conseil de gérance de la Société Absorbée de procéder é une fusion 

transfrontaliére entre la Société Absorbante et la Société Absorbée (dans la suite, 

la « Fusion »} telle que décrite dans la Directiva 2005/56/EC du Parlement 

européen et du Conseii du 26 Octobre 2005 concemant les fusions 

transfrontaliéres des sociétés a responsabilité limitée (la « Oirective » ), tal 

qu'également indiquée a la partie 7 du Llvre 2 du Code Civil néerlandais (ci-apres 

dénommé : le « Code Civil ») et a Ja section XIV de la Loi de 1915; 

B. par suite de la Fusion, Ja Soclété Absorbée cessera d'avoir une 

existence juridiquement séparée et ses actifs et passifs seront acquis par la 

Société Absorbante de plern droit a la valeur de marché; 

C. toutes les parts sociales de la Société Absorbée sont détenues par 

la Société Absorbante et, par conséquent, aucune part soclale ne sera émise en 

conformité de l'Artlcle 278 de la Loi de 1915 et de l'Artícle 311, Livre 2 du Coda 

Civil, lu conjointement avec l'Articie 333, paragraphe 1, Llvre 2 du Code Civil, et 

les Articles de 326 a 328, Livre 2 du Code Civil ne seront pas appllcables; 

D. la position flnanciére de la Société Absorbante ne foumira pas 

moins de ressources aux créanciers suite a la Fusion; 

E. les exerclces comptables de la Société Absorbante et de la Société 

Absorbée sont les mémes et correspondent a l'année civile; les comptes annuels 

de la Société Absorbée les plus récents concernant l'exercice comptable cléituré 

le 31 décambre 2015 et de la Société Absorbante les plus récents concemant 

l'exercice comptabte clOturé le 31 décembre 2016, ont été adoptés; 
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F. ni la Société Absorbante ni la Société Absorbée ont un conseil de 

surveillance; 

G. toutes les parts sociales dans le capital social de la Société 

Absorbante et toutes les parts sociales dans le capital social de la Société 

Absorbée sont intégralement libérées, aucun certlficat de dépOt n'a été émis par 

rapport a une ou plusieurs desdites parts sociales, et lesdites parts sociales ne 

font pas l'objet d'un droit d'usufruit ou d'un nantissement ; 

H. par rapport a la Société Absorbante et a la Société Absorbée, 

aucune résolution n'a été adoptée pour procéder á la dlssolution volontaire d'une 

des deux Sociétés, aucune demande visant la suspension (préliminaire) des 

paiements n'a été lntroduíte, aucune décfsion judlclaire n'a prononcé la faillite, 

aucune décisíon judiciaire n'a prononcé la dissolution forcée de la Société 

Absorbante ou de la Socíété Absorbée; 

l. le conseil de gérance de la Société Absorbante et le conseil de 

gérance de la Société Absorbée n'ont pas remarqué des contrats avec des tlers 

qui, tout en considérant les principes de raison et d'équité, ne sauralent étre 

entierement confirmés suite a la Fusion, 

11 est décidé : 

au sens (i) de la Directiva et (ii) des lois respectivement applicables a la 

Société Absorbante et a la Société Absorbée, nommément la section XIV de la Loi 

de 1915 et la Partie 7, Livre 2 du Code Civil, de pracéder a la Fusion entre la 

Société Absorbante et la Soclété Absorbée, a la suite de laquelle la Société 

Absorbée cessera d'avoir une existence juridiquement séparée et la Société 

Absorbante acquerra de plein droit les actifs et passífs de la Société Absorbée a 
la va!eur de. marché; par conséquent, conformément a l'Articfe 312, paragraphe 2 

et 333d, livre 2 du Code Civil et a l'Article 261 de la Loi de 1915, de présenter le 

présent Projet de Fusion: 

A. STATUTS 

Les Statuts de la Société Absorbante actuellement en vígueur sont ceux 

joints a l'Annexe 1, reproduits a la fin de ce Projet de Fusion et sont conformes 

avec les conditions de l'Article 261 (4) (a) de la Loi de 1915 et ne seront amendés 

suite a la Fusion. 

B. DROITS SPÉCIAUX 
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ll n'exlste da particu!lers ou d'organes sociaux qui, au-dela que dans leur 

capacité d'associé de la Société Absorbée, possédent de droits spéciaux, tels que 

définis dans l'Article 261 (2) (f) de la Lol de 1915 et l'Article 312, paragraphe 2, 

lettre e), joints a l'Article 320, Uvre 2 du Code Civil. 

C. AVANTAGES PARTICULIERS ATTRIBUÉS AUX GÉRANTS DE 

LA SOCIÉTÉ ABSORBANTE ET AUX GÉRANTS DE LA SOCIÉTÉ ABSORB~E 

(AINSI QU'Á D'AUTRES PERSONNES) 

En relation avec la Fuslon, aucun bénéfice ne sera accordé ni aux gérants 

de la Socfété Absorbante, ni aux gérants de la Soclété Absorbée, ni a toute autre 

personne visée aux Artlcles 261 (2) (g) et 266 de la Loi de 1915 et a l'Article 312, 

paragraphe 2, lettre d) du Livre 2 du Code Civil. 

D. COMPOSITION DU CONSEIL DE GÉRANCE DE LA SOCIÉTÉ 

ABSORBANTE 

Le consell de gérance de la Soclété Absorbante ne changera pas suite a 
la Fusion et sera done composé par Mlchael G. Bonfield ~ t James W. Roebuck, 

en tant que gérants de classe A, et Philippe van den Avenne, Pieter Jan van der 

Meer, Andrej Grossmann, Faruk Durusu et Elisabeth Maas, en tant que gérants 

de classe B. 11 n'y aura pas de conseil de surveillance. 

E. DATE A PARTIR DE LAQUELLE LES OPÉRATIONS DE LA 

SOCIÉTÉ ABSORBÉE SERONT CONSIDÉR~ES DU POINT DE VUE 

COMPTABLE ET FISCAL COMME ACCOMPLIES POUR LE COMPTE DE LA 

SOCIÉTÉ ABSORBANTE 

L'information financlére de la Société Absorbée sera comptabillsée dans 

les livres comptables et les bilans de la Société Absorbante, a la valeur de marché, 

a partir de la date a laquelle la Fusion aura été approuvée par l'assemblée 

générale des associés de la Société Absorbante, conformément aux Articles 263 

(1) et 279 (2) de la Loi de 1915, date a laquelle les droits et obligations de la Société 

Absorbée seront considérés comme ayant été transférés a la Société Absorbante. 

Le demier exercice comptable de la Société Absorbée se terminara le jour 

précédent la Date d'Effet (telle que définie ci-dessous). 

F. PRECAUTIONS CONCERNANT LE TRANSFERT DE LA 

PROPRIÉTÉ DANS LA SOCIÉTÉ ABSORBÉE 

Considérant que toutes les parts sociales dans le capital social de la 

Société Absorbée sont détenues par la Société Absorbente, aucune précaution 
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spéciale ne sera adoptée par rapport aux parta sociales de la Société Absorbée. 

Les parts sociales dans le capital social de la Soclété Absorbée seront annulées. 

11 est reconnu que les associés de la Société Absorbante et l'assoclé unique de la 

Société Absorbée ont consentí a ce que les dispositions dont a l'Article 261 (2) b), 

e) et d) de la Loi de 1915 ne seront pas applicables a la Fusion. 

G. ACTIVITÉS DE LA SOCIÉTÉ ABSORBÉE 

Les activités de la Société Absorbée seront continuées par la Société 

Absorbante. 

H. DATE D'EFFET DE LA FUSION 

Conformément de l'Article 12 de la Directiva, Ja Fusíon prendra effet a 
l'égard de la Sodété Absorbante et de la Société Absorbée lorsque le Projet de 

Fusion aura été approuvé par j'assemblée générale de la Société Absorbante 

confonnément aux Articles 263 (1) et 279 (2) de la Loi de 1915 (la « Date 

d'Effet »). 

En application de l'Articfe 273ter de la Loi de 1915, la Fusion prendra effet 

et devlendra définitive á l'égard des tiers a partir de la date de la publicatlon du 

procés-verbal de l'assemblée générale des associés de la Société Absorbante 

décidant de la Fusion au Recueil Électronique des Sociétés et Associations 

(RESA). Le Registre de commerce et des sociétés de Luxembourg procedera a 
une notlflcation sans délai au registre de commerce de la Chambre de commerce 

(Kamer van Koophandel) des Pays-Bas des l'enregistrement de la Fusion au 

Grand-Duché de Luxembourg. 

l. « GOODWILL » ET RESERVES DISTRIBUABLES 

La Fusion n'affectera pas le « goodwill » et les réserves distribuabJes de la 

Société Absorbante. 

J. EMPLOl 

Ni la Société Absorbante ni fa Société Absorbée n'ont d'employés. Par 

conséquent, la Fusion n'affectera !e niveau de l'emploi. 

K. PARTICIPATION DES EMPLOYÉS 

La Société Absorbante n'a d'employés et n'acquerra des employés suite a 
la Fusion. Par conséquent, l'Article 263(7) de la Loi de 1915 et l'Article 333d e). 

Livre 2 du Code Civil, lu conjointement avec l'Article 333k, Livre 2 du Code Civil 

ne seront pas applicables. 

L. ÉVALUATION DES ACTIFS ET PASSIFS 
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La valeur des actifs et passifs de la Société Absorbée qui seront acquis par 

la Société Absorbante seront déterminés sur la base de la valeur de marché 

applicable a la Date d'Effet. 

L'évaluation des actifs et passifs de la Société Absorbée a été faite pour la 

derniere fois le 31décembre2016. 

La Société Absorbante n'émettra des parts sociales en échange des parts 

sociales annulées a la suite de la Fuslon et, par conséquent, ne procédera pas a 
modlfler son capital soclal. 

M. COMPTES ANNUELS 

Les comptes lntérimaires de la Société Absorbante au mars 31 mars 2017 

et les comptes annuels de la Société Absorbée pour l'exercice comptable clOturé 

le 31 décembre 2016, qui étaient fondés sur les mames prlncipes d'évaluation, ont 

été utilisés pour déterrniner les tennes de la Fusion. 

N. INDEMNISATION 

Compte tenu que la Société Absorbante est l'associée unique de la Société 

Absorbée et la Société Absorbante entend de voter en faveur de la Fusion, aucune 

requete d'indemnisatlon ne sera présentée conforrnément a l'Article 333h, Livre 2 

du Code Civil. 

O. CRÉANCIERS 

Suite a la Fusion, les créanciers de la Société Absorbée devienclront 

créanciers de la Société Absorbante. 

les créanciers de la Société Absorbante et de Ja Société Absorbée ont les 

droits qui leurs sont attribués conformément a l'Article 316, Livre 2 du Code Civil, 

et les droits qui leur sont accordés conformément a l'Article 262 (2) {e) et l'Article 

268 (1) de la Loi de 1915. 

Conforrnément a l'Artlcle 316, Livre 2 du Cede Civil, un créancier est en 

droit de s'opposer a la Fusion par bials d'une pétition au tribunal d'arrondissement 

d'Amsterdam, tout en spécifiant les mesures de sauvegarde demandées jusqu'a 

un mois apres le jourde la publication, dans un joumat néerlandais, de l'information 

relativa au dépót de la présente proposition dans fa gazette nationale néerlandaise 

(Staatscourant). 

Conformément a l'Article 262 (2) e) de la Loi de 1915, un créancier peut 

obtenlr gratultement une information compléte concernant la procédure a suivre 

pour exercer ses droits en tant que créancier de la Société Absorbante et/ou de la 
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Société Absorbée. lis peuvent obtenir une te lle information pres du siége social de 

la Société Absorbante, qui est situé au 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 

Grand-Duché du Luxembourg, et de la Société Absorbée, qui est situé Keplerstraat 

34 (1171 CD), Badhoevedorp, Pays-Bas. 

Conformément a l'Article 268 {1) de Ja Loi de 1915, les créanciers sont en 

droit, pendant une période de deux mois a compter de la publicatlon de la décision 

de l'assemblée des associés de la Socíété Absorbante dans le Recueil 

Électronique des Sociétés et Associations (RESA) et nonobstant tout accord 

contraire, de demander au magistral présidant la chambra du tribunal 

d'arrondissement a Luxembourg slégeant en matiére commerciale d'obtenir res 

mesures de sauvegarde requises par rapport a toute dette qui solt, ou non, arrivée 

a échéance, au cas ou la Fusion rende nécessaire une tel!e protection. 

P. LOI APPLICABLE ET JURIDICTION COMPÉTENTE 

Les effets de la Fusion sont régis par le droit luxembourgeois. Tout conflit, 

découlant ou en connexité avec la Fusion, notamment les litlges concemant sa 

validité, sera, dans la mesure ou la loi le permette, tranché par les cours et 

tribunaux de la ville de Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg. 

Q. SOCIÉTÉ ABSORBANTE A LA SUITE DE LA FUSION 

A la suite de la Fusion, la Société Absorbante continuara a exister sous la 

forme sociétaire d'une société a responsabilité limitée et maintiendra l'adresse 

actuelle du siege social au 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand

Duché de Luxembourg. A la suite de la Fusion, la dénomination sociale de la 

Société Absorbante restera Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.I. 

R. CONSENTEMENTS 

Les associés de la Soclété Absorbée et les assoclés de la Société 

Absorbante ont convenu que les conseils de gérance de la Société Absorbée et, 

respectivement, de la Société Absorbente ne sont pas dans l'obligation de fournir 

l'information visée é l'Article 315, paragraphe 1, Llvre 2 du Code Civil, et l'Artic/e 

265(2) de la Loi de 1915. 

Les associés de la Société Absorbée et de la Société Absorbante ont 

davantage convenu que les conseils de gérance de la Société Absorbante et de la 

Société Absorbée ne sont pas dans l'obligatíon de fournir des notes explicativas 

au Projet de Fusion, tel qu'indiqué a l'Article 313, paragraphe 1 du Livre 2 d.J Code 

Civil et a l'Articre 265 (1} de la Loi de 1915. 
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Les consentements sont exprimés dans deux (2) déclarations attachées au 

présent Projet de Fusion (Annexe 2 et Annexe 3). 

Le présent Projet de Fusion, alnsi que les Annexes 1, 2 et 3 (talles qua 

définies ci-dessous) ci-jointes et les autres documents requis par !a loi seront 

déposés au registre du commerce et des sociétés de la chambra de commerce 

(Kamer van Koophandef) néerlandaise et au registre du commerce et des sociétés 

de Luxembourg et seront disponibles pres du siege social de la Soclété 

Absorbante, situé au 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand-Duché de 

Luxembourg et la Société Absorbée, située a Keplerstraat 34 (1171 CD). 

Badhoevedorp, Pays-Bas, dont une infonnation sera publiée dans ta gazette 

officietle des Pays-Bas (Staatscouranf) et dans un journal quotidien néerlandais. 

Annexes: 

Annexe 1: Statuts de la Société Absorbante actuellement en vigueur. 

Annexe 2: déclaration de l'associé de la Société Absorbée, telle 

qu'fndiquée a l'Article 315, paragraphe 3 et Article 313, paragraphe 4, du Llvre 2 

du Code Civil et a l'Article 265 (3} de la Loi de 1915. 

Annexe 3: déclaration de l'associé de la Société Absorbante, tef qu'indiqué 

a l'Article 315, paragraphe 3, du Lívre 2, et a l'Article 3·13, paragraphe 4, du Livre 

2 du Cede Civil et a l'Article 265 (3) de la Lol de 1915. 

Suivent les Statuts de la Société Absorbante : 

«Forme - Dénomination - Objet - Sfege - Durée 

Art. 1 .... 11 est constítué par cet acte une société A responsabilité limitée {la 

«Société» ), régie par les présents Statuts et par les lois luxembourgeoises et en 

particulier par la loi du 10 aoOt 1915 sur les soclétés commerciales, telte que 

modiflée (la« Loi »). 

Art 2. La société existera sous la dénomination Equifax Luxembourg (No. 

3) S.a r.1.. 

Art. 3. L'objet de la Société est l'acquisltion de participations, tant au 

Luxembourg qu'a l'étranger, sous quelque fonne que ce soit, et la gestion de ces 

partlcipations. La Société peut en particulier acquérir par voie de souscription, 

achat, échange ou d'une quelconque autre maniere des actions, parts ou autres 

valeurs mobilieres, obligations, bons de caisse, certlficats de dépOts et autres 

instruments de dettes et plus généralement toutes valeurs mobilieres et 
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instruments flnanciers émis par un émetteur public ou privé quel qu'il soit. Elle 

pourra participar dans la création, le développement, la gestion et le controle de 

toute société ou entreprise. Elle peut en cutre investir dans l'acquisltion et la 

gestíon d'un portefeuille de brevets et/ou autres droits de proprlété intellectuelle 

de toute natura ou origine. 

La Société peut emprunter, sous quelque fonne que ce soit, excepté par 

voie d'offre publique. Elle peut émettre sous forme de placement privé uniquement. 

des titres, obligatlons, bons de caisse et tous titres de dettes et/ou de valeurs 

mobiliéres. La Société peut accorder tous crédits y comprls les lntérllts de prets 

et/ou par l'émission de valeurs mobiliéres a ses filiales, aux entités afflliées et aux 

autres sociétés faisant partie du meme groupe de sociétés que la Société. Elle 

peut aussi apporter des garanties en faveur de tiers afin d'assurer ses obligations 

ou les obligations de ses entités affiliées. La Société peut en cutre mettre en gage, 

transférer, nantir ou autrement créer une garantie sur certains de ses actifs. 

La Société peut généralement empJoyer toutes techniques ou instruments 

relatifs a ses investissements aptes a réaliser une gestion efficace de ceux-ci y 
compris toutes techniques ou instruments aptes a protéger la Soclété contra les 

risques de crédit, cours de change, taux d'intérets et autres risques. 

La Société peut accomplir toutes opérations commerclales ou f11ancieres 

se rapportant directement cu indirectement aux domaines décrits ci-dessus dans 

le but de facilitar l'accomplissement de son objet social. 

L'énumération qui précede esta comprendre au sens large et est purement 

énonciative et non limitativa 

Art. 4. Le siége social de la Soclété est établi dans la commune de 

Bertrange, Grand-Duché de Luxembourg. Le siege social pourra étre transféré 

dans la commune de Bertrange par décision du conseil de gérance. Le sfége social 

de la Société pourra étre transféré en tout autre lleu au Grand-Duché de 

luxembourg ou a i'étranger par décision de l'assemblée générale extraordinaire 

des associés adoptée selon les conditions requises pour la modification des 

Statuts. La Société pourra ouvrir des bureaux ou succursales (sous forme 

d'établissement permanent ou non} tant au Grand-duché de Luxembourg qu'a 

l'étranger. Au cas ou le conseii de gérance estimerait que des événements 

extraordinaires d'ordre porrtique, économique ou social de natura é compromettre 

l'activité normale de la Société au siége social, ou Ja communicatlon aisée avec ce 
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siege ou de ce siege avec l'étranger se sont prodults ou sont imminents, il pourra 

transférer provlsolrement le siege social é l'étranger jusqu'tl cessatlon complete 

de ces circonstances anormales; cette mesure provisolre n'aura toutefois aucun 

effet sur la nationalité de la Société Jaquelle, nonobstant ce transrert provisoire du 

siége restara luxembourgeoise. Pareille déclaratlon de transfert du siege social 

sera faite et portée a la connaissance des tíers par le conseil de gérance. 

Art. 5. La Société est constituée pour une durée índéterminée. La faillite ou 

la déconfiture d'un des associés ne mettent pas fin a la Société. 

Art. 6. Les créancJers, représentants ayants-droit ou successeurs d'un 

associé ne sont pas autorisés, quelque soient les clroonstances, a exiger 

l'immobilisation des biens et documents de la Société et ne peuvent pas 

s'immiscer de quelque manlére que ce soit dans la gestion de la Société. Pour 

exercer leurs droits, ils doivent s'appuyer sur les comptes de la Société et sur les 

résolutlons des assemblées générales des associés. 

Capital social - Parts sociales 

Art. 7. le capital socia! émis de la Société est fixé a ne uf cent soixante-dix

huit mille dollars américains (978.000 USO) représenté par milla deux {1 .002) parts 

sociales de Classe A d'une valeur nominale de cent Dollars Américains (100 USD) 

chacune, toutes entiérement souscrites et libérées et huit mllle sept cent soixante

dix-huit (8.778) parts sociales de Classe B d'une valeur nominale de cent Dollars 

Américaíns (100 USO) chacune, toutes eritierement souscrites et libérées. En plus 

du capital social, un compte de prime d'émisslon et primes assimilées sera 

maintenu (dans lequel toute prime payée quant aux parts sociales de Classe A ou 

aux parts sociales de Classe B en sus de leur valeur nominale - y compris tout 

paiement effectué sur des options ou warrants attachés aux parts sociales de 

Classe A ou de Classe B, obligations, billets ou lnstruments similaires seront 

transférées), (le «Compte ?rime d'Emission»). Tout montant transféré au 

Compte Prime d'Emisslon sera divisé et ventilé vers deux sous--comptes prime 

d'émission comme suit: d'une part vers un sous-compta prime d'émlssion destiné 

a recevoir les montants portés au Compte Prime d'Emission destinés aux porteurs 

de parts sociales de Classe A (le «Compte Prime A») et d'autre part vers un 

compte prime d'émission destiné a recevoir les montants portés au Compte Prime 

d'Emission destinés aux porteurs de parts sociales de Classe B (le «Compte 

Prime 8»), sauf si l'assemblée générale extraordinaire des associés, ou, le cas 
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échéant, l'associé unique, n'en ait décidé autrement a l'unanimité en raison de 

circonstances exceptionne!les. A moins que l'assemblée générale extraordinalre 

des associés ou, le cas échéant. l'associé unique n'en alt décidé autrement a 
l'unanimité en raison de circonstances exceptionnelles, le montant du Compte 

Prime A pourra etre utilisé uniquement pour le paiement de toute part sociale de 

Classe A, que la Soclété pourra rachater aupres de ses associés, pour absorber 

toute perte réalisée qui aura été affectée au Compte Résultat A (tel que définit 

dans la suite), pour procéder a des distributions aux porteurs des parts sociales 

de Classe A, ou pour affecter un montant a la réserve légale; de la méme fa~on, 

les montants du Compta Prime B (tel que définit dans la suite), pour teur part, ne 

pourront étre utilisés que pour le paíement de toute part sociale de Classe B, que 

la Société pourra racheter aupres de ses associés, pour absorber toute perte 

réallsée qui aura été affectée au Compte Résultat B, pour procédar a des 

distributions aux porteurs des parts sociales de Classe 8, pour procéder a des 

distributions aux porteurs des parts sociales de Classe B ou pour affecter des 

fonds a la réserve tégale. Chaque classe de parts sociales sera exclusivement en 

droit de recevoir le produit de la distrib_ution faite de son propre Compte Prime 

d'~mission, et également au cas ou la Société procéderait au rachat de ses 

propres parts sociales, a moins que l'assemblée générale des associés, ou, le cas 

échéant, l'associé uníque, n'en décíde autrement a l'unanlmité, en raison de 

circonstancas exceptionnelles. Nonobstant fes autres disposltions de cet article 

sept, le montant de toute distribution par la Société depuis le Compte Prime 

d'Émlssion, et les Compte Prime A et Compte Prime B y relatifs, y incluant un 

réallocation é: un différent ou similaire compte réserve, devra etre chargé pour le 

18,58653% au Compte Prime A et pour le 81 ,41347% au Compte Prime B, sauf si 

fassemblée générale des associés n'en décide autrement a l'unanimité, en raison 

de circonstances exceptionnelles. Toute distributlon depuis le Compte de Prtme 

d'tmission, et les Compte Prime A et Compte Prime B y relatifs, et incluant une 

réallocation a un compte réserve différent ou similaire sera effectuée par la Société 

sous proposition du consell de gérance de la Société ou, le cas échéant, du gérant 

unique, et devra obtenir l'approbation é l'unanimité de l'assemblée générale des 

associés ou, le cas échéant, de l'associé unique. Le conseil de gérance de la 

Société ou le gérant unique (selon le cas} sera autorisé a déterminer les modalités 

pratiques de la distribution a partir du Compte de Prime d't:mission et des Compte 
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Prime A et Compte Prime B y relatifs aux associé(s) de la Société en confonnité 

avec les statuts de la Société et la Lol. 

Art. s. Chaque part soclale confere un droit de vote identique Jors de la 

prise de décisions et chaque associé a un nombre de droit de vote proportionnel 

aux nombres de parts qu'il détient. Les parts sociales sont librement cessibles 

entre associés. Aucune cession de parts sociales entre vifs a un tiers non-associé 

ne peut étre effectuée sans l'agrément donné en assemblée générale des 

associés représentant au molns les trois quarts du capital social. Pour le reste, il 

est référé aux disposltions des articles 189 et 190 de la Loi. Les parts sont 

Indivisibles a l'égard de la Société, qui ne reconnait qu'un seul propriétaire pour 

chacune d'elle. 

Art. 9. La Soclété est autorisée a racheter ses propres parts sociales. Un 

tel rachat ne pourra étre décidé que par une résolution unanime de l'assemblée 

générale extraordinaire des associés représentant la totalité du capital souscrit de 

la Société. Néanmoins, si le prix de rachat excéde la valeur nominale des parts 

sociales rachetées, le rachat ne pourra étre décidé que dans la mesure ou la 

Société dispose de sommes distribuables suffisantes eut égard au surplus du prix 

de rachat, étant entendu que Je montant n'excédera pas les bénéflces réalisés 

depuis la fin du demier exercice social augmenté par les bénéfices reportés et les 

réserves disponible moins les pectes et les sommes devant étre attñbuées a une 

réserve conformément a la Loi ou aux Statuts. Les parts sociales rachetées seront 

annulées par réduction du capital social. Nonobstant toute clause en sens 

contraire, afin de déterminer fe montant que le détenteur d'une certaine classe de 

parts sociales est en droit de recevoir, le compte résultat spécifique ainsi que le 

compte prime d'émission et primes assimilées spécifique affectés a ce détenteur 

précis doivent etre les seuls pris en compte afin de calcular le montant 

remboursable pour les besoins du rachat de cette classe précise de parts sociales 

a l'exclusion des montants/comptes qui sont affectés a une classe de parts 

sociales sauf si les associés de la Société en décide autrement de maniere 

unanime. 

Art. 10. Les parts sociales de la Société peuvent etre alignés sur des 

instruments convertibles émis ou a émettre par la Société conformément a des 

conditions générales spécifiques applicables a ces instruments convertibles. Tout 

associé qui transfert, vend, transmet, gage ou dispose autrement d'une ou 
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plusieurs de ses parts représentatlves du capital social de ta Société a un tiers (ou 

a la Soclété en cas de rachat de parts sociales propres) est obligé de transférer, 

vendre, gager, transmettre ou dispose autrement une proportlon simifaire de ses 

instruments convertibles, le cas échéant, a ce méme tiers (ou a la Soclété si 

applicable et sans préjudice des stipulations contenues dans le présent artlcle 

concemant le rachat par la Société de ses propres parts sociales), en conformité 

avec les conditions générales spécifiques applicables auxdits instruments 

convertibles. 

Gérance 

Art. 11. La Société est gérée par un cu plusieurs gérants. En cas de 

pluralité de gérants, les gérants constituent un conseil de gérance d'au mínimum 

2 (deux) personnes et seront nommés gérant(s) de classe A et gérant(s) de classe 

B. Les gérants ne sont pas obligatoirement associés. 

Les gérants sont nommés et leur rémunératíon est fixée par résolution de 

l'assemblée générale des assocfés prise a la majorité simple des voix. La 

rém~nération des gérants peut étre modiflée par résolution de l'assemblée 

générale des associés plises dans les mémes conditions de majorité. Les gérants 

peuvent étre révoqués et remplacés a tout moment, avec ou sans justification, par 

une résolution des associés títulaires de la majorité des votes ou par une décision 

de l'assoclé unique. Dans les rapports avec les tiers, les gérants ont taus pouvoirs 

pour agir au nom de ra Société et pour effectuer et approuver tous actes et 

opérations conformément a l'objet social de la Socíété et paurvu que les termes 

du présent article aient été respectés. 

Tous fes pouvoirs non expressément réservés a l'assemblée générale des 

associés par la Loi ou les statuts seront de la compétence du conseil de gérance. 

La soclété sera engagée par la signature de son gérant unlque ou, en cas 

de pluralités de gérants, par la signature conjoínte d'au moins un gérant de classe 

A et un gérant de classe B. 

Le canseil de gérance, ou fe gérant unique, peut subdéléguer ses pouvoirs 

pour des tAches spécifiques a un ou plusleurs agents ad hoc qui ne sont pas 

nécessairement associé(s) cu gérant(s) de la Société. Le conseil de gérance, 

détermine les responsabilités et la rémunération (s'il y en a) de son/ces agent(s}, 

la durée de leurs mandats alnsi que toutes autres conditfons de son/leur mandat. 

Les pouvoirs et rémunérations des gérants éventuelfement nommés 
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postérieurement en sus ou en remplacement des premlers gérants seront 

détellTiinés dans l'acte de nomination. 

Art. 12. Les gérants ne contractent en raison de leurs fonctions, aucune 

obligation personnelle quant aux engagements régulierement prís par eux au nom 

de la Société; simples mandataires de la Société, ils ne sont responsables que de 

l'exécution de laur mandat. 

Art. 13. Les décisions des gérants sont prises en réunion du conseil de 

gérance. Le conseil de gérance désignera parmi ses membres un présldent. 11 

choisira également un secrétaire, lequel n'est pas nécessalrement gérant, qui sera 

responsable de la conservation des preces verbaux des réunions du conseil de 

gérance ou de l'exécution de toute autre tache spécifiée par le conseil de gérance. 

Le consell de gérance se réunlra suite a la convocation falte par un gérant. Pour 

chaque conseil de gérance, des convocations devront etre établies et envoyées a 
chaque gérant au moins 2 (deux) jours avant la réunion sauf en cas d'urgence, la 

nature méme de cette urgence devant !Mre déterminée dans le proces-verbal de 

la réunion du conseil de gérance. Toutes les convocations devront spécífier l'heure 

et le lieu de la réunlon et la nature des activitás a entreprendre. Les convocations 

peuvent étre faites aux gérants par écrit ou par téléfax, cable, télégramme, télex, 

moyens électronlques ou par tout autre moyen de communlcation approprié. Les 

réuníons du conseil de gérance se tiendront valablement sans convocation si tous 

les gérants sont présents ou représentés. Une convocation séparée n'est pas 

requise pour les réunions du conseil de gérance tenues a l'heure et au lieu précisé 

précédemment lors d'une résolution du consell de gérance. 

Les réunions du conseil de gérance se tiendront valablement si un gérant 

de classe A et un gérant de classe 13 sont présents ou représentés et forment le 

quorum de présence. Tout autre gérant peut prendre part aux réunions du conseil 

de gérance en désignant par écrit ou par téléfax, c~ble, télégramme ou télex ou 

par tout autre mayen de communication approprié, un autre gérant pour le 

représenter. Un gérant peut représenter plusleurs autres gérants. Une fois le 

quorum réunl, tout autre gérant est réputé assister a une réuníon du conseil de 

gérance s'il intervient par téléphone, vidéoconférence ou par tout autre moyen de 

communication jugé appropríé et permettant a !'ensemble des personnes 

présentes lors da cette réunion de communiquer a un méme moment. Une teile 
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participation a une réunion du conseil de gérance est réputée équivalente a une 

présence physique a la réunion. 

Sous réserve de ce qui est autrement prévu par les statuts, les décisions 

du conseil de gérance sont adoptées a ta majorlté des voix des gérants présents 

ou valablement représentés, avec le vote d'au moins un gérant de classe A et un 

gérant de classe Ben faveur de la décision. La Société peut établir des bureaux 

et des succursales sous réserve d'une décision unanime du conseíl de gérance. 

Les délibérations du conseil de gérance sont transcrites par un proces

verbal, qui est signé par le président ou deux gérants. Tout extrait ou copie de ce 

procés-verbal devra etre signé par le présldent ou deux gérants. 

Les résolutlons approuvées et slgnées par tous les gérants ont le meme 

effet que des résolutions adoptées a une réuníon du conseil de gérance. Dans un 

tal cas, les résolutions écrites peuvent étre documentées par un ou plusieurs écrits 

séparés ayant Je m~me contenu. Les résolutions écrftes peuvent etre transmises 

par courrier ordinaire, fax, cé1ble, télégramme, télex, par mayen électronique, ou 

par tout moyen de télécommunication approprié . 

• 

Assamblée générale des associés 

Art. 14. En cas de prurallté d'associés, res décisions des associés sont 

prisas comme suit: 

La tenue d'assemblées générales n'est pas obligatoire, tant que re nombre 

des associés est inférieur a vingt-cinq. Dans ce cas, chaque associé recevra le 

texte complet de chaque résofution ou déclsion a prendre, transmis par écrit ou 

par téléfax, cable, télégramme, té/ex, moyens électroniques au tout autre mayen 

de communication approprié. Chaque associé émettra son vote par écrit. Si le 

nombre des associés excede vingt-cinq, les décisions des associés sont prises en 

assemblée générale des associés. Dans ce cas une assemblée générale annuelle 

est tenue dans la commune du siége social dans les slx mois suivant la clOture du 

dernier exercice social. Toute autre assemblée générale des associés se tient 

dans le Grand-Duché de Luxembourg a l'heure et au jour fixé dans la convocation 

a l'assemblée. 

Art. 15. Les assemblées générales des associés sont convoquées par le 

conseil de gérance, é défaut, par des associés représentant plus de la moitié du 
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capital social. Une convocation écrite a une assemblée généraJe indíquant l'ordre 

du jour est faite conformément a la Loi et est adressée a cheque assoclé au mol ns 

8 (huit} jours avant l'assemblée, sauf pour l'assemblée générale annuelle pour 

laquelle la convocation sera envoyée au moins 15 (quinze} jours avant la date de 

l'assemblée. Toutes les convocations doivent mentionner la date et le lieu de 

l'assemblée générale. 

Si tous les associés sont présents ou représentés a l'assemblée générale 

et índiquent avoir été dOment informés de l'ordre du jour de l'assemblée, 

l'assemblée générale peut se tenir sans convocation préalable. Tout associé peut 

se faire représenter a toute assemblée générale en désignant par écrit ou par 

téléfax, c~ble, télégramme, télex, moyens électronlques ou tout autre moyen de 

tétécommunication approprié un tiers qui peut ne pas etre associé. Chaque 

associé a le droit de participer aux assemblées générales des associés. 

Les résolutions ne sont valablement adoptées que pour autant qu'elles 

soient prisas par les associés représentant plus de la moitié du capital social. Si 

ce quorum n'est pas atteint lors de la premiare assemblée générale, une seconde 

assemblée géné~ale sera lmmédiatement convoquée par lettre recommandée. 

Lors de cette deuxieme assemblée générale, les résolutlons seront adoptées a la 

majorité des associés votant quelle que soit la portien du capital représenté. 

Toutefois, les décisions ayant pour objet une modlficatlon des Statuts ne 

pourront étre prisas qu'en assemblée générale extraordinaire des associés, a Ja 

majorlté des associés représentant au moins les trois quarts du capital social de 

la Société. 

Excepté en cas d'opérations courantes conclues dans des conditions 

normales, les contrats concluent entre un associé et la Société doivent étre inscñts 

dans un procés-verbal ou établis par écrit. 

Exerclce social - Comptes annuels 

Art. 16. L'exercice social de commence le 1 janvier et se tennine le 31 

décembre de la mame année. 

Art.17. Chaque année, a partir du 1erjanvler, le conseil de gérance établira 

le bilan qui contiendra l'inventaire des avolrs de la Socfété et de toutes ses dettes 

avec une annexe contenant le résumé de tous ses engagements, ainsi que les 

dettes du/des gérant(s), du/des commissaire(s) (s'il en existe) et du/des associé(s) 

envers la Société. Dans le mªme temps, te conseil de gérance préparera un 
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compte de profrts et partes qui sera soumis a l'assemblée générale des associés 

avec re hilan. 

Art. 18. Tout associé peut prendre communication au slége social de la 

Société de l'inventaire, du bilan et du compte de profits et pertes. Si le nombre des 

associés excede vingt-cinq, une telle communication ne sera autorisée que 

pendant les quinze jours précédant l'assemblée générale annuelle des assocíés. 

Survemance de la soclété 

Art.19. Si le nombre des associés excéde vingt-cinq, la surveillance de la 

société sera confiée ;ll un ou plusieurs commissaire(s} aux comptes, associé(s) ou 

non. Chaque commissaire sera nommé pour une période explrant a ta date de 

l'assemblée générale des associés suivant sa nomination. A l'explratlon de cette 

période, le(s} commissaire(s) pourra/pourront étre renouvelé(s) dans ses/leurs 

fonction{s} par une nouvelte décision de l'assemblée générale des associés. 

Lorsque !es seuils déterminés par les lois luxembourgeoises seront 

atteints, la Société confiera le controle de ses comptes a un ou plusíeurs 

réviseur(s) d'entreprises désigné(s) par résolution de l'assemblée générale des 

associés panni les membres de l'lnstítut des réviseurs d'entreprises. 

Nonobstant les seui!s cí-dessus mentionnés, a tout moment, un ou 

plusieurs réviseur(s) d'entreprises peuvent etre nommés par résolution de 

l'assemb/ée générale des associés qui décJde des termes et conditions de 

son/leurs mandat(s). 

Dividendes - Réserves 

Art 20. Le compte de résultat de Ja Société {le« Compte de Résultat ») 

sera d¡visé en deux (2) sous-comptes de résultats: un sous-compte de résultat 

devant recevoir le profrt ou la perte accumulée de la Société attribuable aux parts 

sociales de Classe A {Je « Compte Résultat A ») et un sous-compte de résultat 

devant recevoir Je profit ou la perte accumulée de la Société attribuable aux parts 

sociales de Classe B (le « Compte Résultat B » ). L'excédent favorable du compte 

de profits et pertes, apres déduction des frais, charges et amortissements et 

provísions, cons1itue le bénéñce net de la Socíété (le« Bénéflce Net »). Chaque 

année, cfnq pour cent du Bénéfice Net sera affecté a la réserve légale. Ces 

prélevements cesseront d'etre oblígatoires lorsque la réserve légale aura atteint 

un dixieme du capital social, mais devront étre repris jusqu'a entiere reconstitution, 

si a un moment donné et pour quelque cause que ce soit, le fonds de réserve se 
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trouve entamé. Les associés, a la majorité prévue par la Loi, peuvent décider que 

l'excédent de la réserve légale, en totalité ou pour partie, sera distribué entre les 

associés au titre de dividendes ou reporté a nouveau cu transféré a tout autre 

réserve et dlstrlbuable comme suit : a hauteur de 18,56653% du montant ainsi 

excédant aux porteurs de parts sociales de Classe A et a hauteur de 81,41347% 

du montant ainsl excédant aux porteurs de parts sociales de Ciasse B, a moins 

que l'assemblée générale extraordínaire des associés n'en ait décidé autrement a 
l'unanimité en ralson de circonstances exceptionnelles. 

Nonobstant toute clause contraire dans les présents Statuts le Bénéfice 

Net (ou, selon le cas, la parte) réalisée par la Société pour un exercice social donné 

sera reporté a nouveau par une affectation au Compte Résultat de la Société 

comme sult : 18,58653% de tous les bénéfices non distribués/des pertas 

accumulées au Compte Résultat A et 81,41347% de tous les bénéfíces non 

distribués/des pertes accumulées au Compte Résultat B a mofns que les associés 

de la Société en aient unanlmement décidés autrement. 

Nonobstant toute clause contraire dans les présents statuts, le Bénéfice 

Net, aprés déductlon des affectations obligatoires a falre a la réserve légale de la 

Société ou a toute autre réserve (suivant le cas et pour autant que de besoin) peut 

etre distribué comme suit (le « Montant Dlstrlbuable ») : 18,58653% du Montant 

Distribuable sera attribué par la Société aux porteurs de parts sociales de Classe 

A et 81.41347% du Montant Distribuable sera attribué aux porteurs de parts 

sociales de Classe 8, a moins que fes associés de la Société en aient 

unanimement décidés autrement 

De fa méme fayon toute distribution opérée d'une réserve autre que fe 

Compte Prime d'Émission - et le Compte Prime A ou le Compte Prime B - ou le 

Compte Réserve-et le Compte Réserve A et le Compte Réserve B-ou fa réserve 

légale sera réaltsée comme suit: a hauteur de 18,58653% de ladite dlstribution 

pour les porteurs de parts sociales de Classe A et a hauteur de 81 ,41347% de 

ladite dlstribution aux porteurs de parts sociales de Classe B, a moins que les 

associés de la Société en aient unanimement décidés autrement en raison de 

circonstances exceptionnelles. 

Art. 21. Nonobstant les disposltions de l'article vingt, l'assemblée générale 

des associés ou l'associé unique {selo~ le cas) peut, sur proposition du conseíl de 

gérance ou du gérant unique (le cas échéant), décider de payer des acomptes sur 
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dividendes en cours d'exercice social sur base d'un état comptable préparé par le 

conseil de gérance ou le gérant unique, le cas échéant, desc¡uels il devra ressortir 

que des fonds suffisants sont disponibles pour la distribution. étant entendu que 

les fonds a distribuer ne peuvent pas excéder le montant des bénéfices réalisés 

depuis le demier exercice social augmenté des bénéfices reportés et des réserves 

distribuables mals diminué des partes reportées et des sommes a porter en 

réserve en vert1.J d'une obligation légale ou statutaire. Tout montant de dividende 

intérimalre devant étre payé na peut étre dlstribué que comme suit (les « 

Dividendes lntérimaires »): 

Le montant brut de tout dividende intárimaire payé aux parts sociales de 

Classe A s'élévera a 18,58653% des Divldendes lntérimaires et le montant brut de 

tout dividende intérimaire payé aux parts sociales de Classe B s'élévera a 
81,41347% des Dividendes lntéñmaires é moins que les associés de la Société 

en aient unanimement décidés autrement en raison de circonstances 

exceptionnelles. 

Le Compte de Réserve - et le Compte de Réserve A et Compte de Réserve 

B y afférant - a insi que le Compte de Prime d'Emlsslon - et re Compte Prime A et 

le Compte de Pñme B y afférant - affectés aux parts sociales de Classe A et parts 

sociales de Classe B de la Société, respectivement, doivent étre pris en compte 

pour le calcul du montant distrlbuable aux fins du dlvidende lntérimaire a payer 

pour chaque classe de parts soclale. 

Dissolution - Liqufdation 

Art. 22. L'assemblée générale des associés, statuant a la majorité des voix 

talle que f1Xée p.ar la Loi doivent donner leur accord a la dissolution ou la lquidation 

de la Soclété ainsi qu'aux termes et conditions de celle-ci. 

Art. 23. La liquidation s'effectuera par les soins d'un ou de plusieurs 

liquidateurs. personnes physiques ou morales, nommés par l'assemblée générafe 

qui détermine leurs pouvoirs et leur rémunération. La liquidation terminée, les 

produits de la liquidation de la Sociáté seront attribués aux assoclés comme suit a 
moins que les associés de la Société en aient unanimement décidés autrement. 

1. tout montant enregistré (ou disponible) dans le Compte Résultat doit etre 

dístribué aux porteurs de parts sociales de la Société comme suit : 

Les porteurs de parts socfales de crasse A recevront 18,58653% du 

montant porté au Compte Résultat et chaque porteur de parts sociales de Classe 
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A recevra une partie de ce montant en proportíon de sa détention de parts sociales 

de Classe A au moment de fa distríbution et en relation avec le nombre total de 

parts socia fes de Classe A émises et en circulation au moment de fadite distñbutlon 

Les porteurs de parts sociales de Cfasse B recevront 81,41347% du 

montant porté au Compte Résultat et chaque porteur de parts sociales de Classe 

B recevra une partie de ce montant en proportlon de sa détention de parts sociales 

de Classe B au moment de la distribution et en reiation avec le nombre total de 

parts sociales de Classe B émises et en circulatíon au moment de ladite distñbution 

2. tout montant enregístré (ou disponible) dans le Compte Prime doit ~tre 

distribué aux porteurs de parts sociales de la Société comm.e suit : 

Les portaurs de parts sociales de Classe A recevront 18,58653% du 

mantant porté au Compte Prime et chaque porteur de parts sociales de Classe A 

recevra une partie de ce montant en proportion de sa détention de parts sociales 

de Classe A au mornent de la distribution et en relation avec le nombre total de 

parts sociales de Classe A émises et en circulation au moment de ladite distribution 

Les porteurs de parts sociales de Classe 8 recevront 81,41347% du 

montant porté au Compte Prime et chaque porteur de parts sociales de Classe B 

recevra une partie de ce montant en proportion de sa détention de parts sociales 

de Classe B au moment de la distribution et en relation avec le nombre total de 

parts sociales de Classe B émises et en circulation au moment de ladite distribution 

3. tout remboursement du capital social doit étre fait en proportion des parts 

sociales détenues par chaque assocíé. 

4. Pour tout montant en sus (selon le cas), avec le ratio suivant: 

Les porteurs de parts sociales de Classe A recevront 18,58653% du 

montant porté au compte et chaque portelX de parts sociales de Classe A recevra 

une partie de ce montant en proportion de sa détention de parts sociales de Classe 

A au moment de la distribution et en relation avec le nombre total de parts sociales 

de Classe A émises et en circulation au moment de ladite distribution ; 

- Les porteurs de parts sociales de Classe B recevront B1,41347% du 

montant porté au compte et chaque porteur de parts sociales de Classe B recevra 
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une partie de ce montant en proportion de sa détention de parts sociales de Classe 

B au moment de la distribution et en relation ave e le nombre total de parts sociales 

de Classe B émises et en circulation au moment de ladite distribution ; 

Les memes principes doivent recevoir application en cas de llquidation 

volontaire de la Société. 

Loi applicable 

Art 24. La Société est régíe par les lois luxembourgeoises." 

Pouvoirs 

Taus pouvoirs sont donnés au porteur d'un original ou d'une copie des 

présentes pour effectuer toutes formalítés et faire toutes déclarations, 

sígnifications, dépOts, publications et autres. 

Déclaration 

Le notalre soussigné déclare attester la régularité du présent Projet de 

Fusion, conformément aux dispositions de l'article 271 (2) de la Loi de 1915. 

Le notaire soussigné qui comprend et parle l'angJais déclare que, sur 

demande des comparants, le présent acte a été rédigé en anglais suivi d'une 

version franr;aise. A la demande des mémes comparants, en cas de divergences 

entre les textes anglafs et fran9ais, le texte anglals prévaudra. 

CONTACTE 

Fait et passé a Pétange, date qu'en t~te des présentes. 

Et aprés lecture et traduction faite représentant des comparantes, ce 

demíer a signé avec nous, notaire, re présent acte. 

POUJI COPIE C:ONPOllM8 A ~ 'C~IGl~J\I 
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Equifa.'t l uxembourg (No. 3) S.a r l. 

AnnexB 

Merger Deed 



Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.I. 
Société a responsabilité limitée 

Siege social: 33, rue du Puits Romain, 

L-8070 Bertrange, Grand Duché de Luxembourg 

R.C.S. Luxembourg: B 151.548 

ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE DES ASSOCIES DE 

LA SOCIETE EQUIFAX LUXEMBOURG (NO. 3) S.A R.L. DU 6 JUIN 2017 

NUMERO At.tt../A+-

In the year two thousand and seventeen, on the sixth day of June, 

Before Us, Maitre Jacques Kesseler, notary residing in Pétange, Grand 

Duchy of Luxembourg, 

THERE APPEARED 

Equifax Luxembourg (No. 4) S.a r.I., a Luxembourg private limited 

liability company (société a responsabilité limitée) having a capital of twenty 

thousand United States dollars (USO 20,000.-) and its registered office at 33, rue 

du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand Duchy of Luxembourg, registered 

with the Luxembourg Trade and Companies Register (Registre de Commerce et 

des Sociétés) under number B 173.792 (the "Shareholder 1"), 

here represented by Mrs. Sofia Afonso-Da Chao Conde, notary clerk in 

the office of Maitre Jacques Kesseler, by virtue of a power of attorney given 

under private seal; and 

Equifax Americas S.C.S., a société en commandite simple, validly 

established and existing under the laws of the Grand Duchy of Luxembourg, 

having a capital of forty-one thousand one hundred twenty-eight United States 

dollars (USO 41 ,128.-) and its registered office at 33, rue du Puits Romain, L-

8070 Bertrange, Grand Duchy of Luxembourg, registered with the Luxembourg 

Trade and Companies Register {Registre de Commerce et des Sociétés) under 

number B 213.404 (the "Shareholder 2" together with the Shareholder 1 

hereinafter referred to as the "Shareholders"). here represented by Mrs. Sofia 
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Afonso-Oa Chao Conde, named above, by virtue of a power of attorney given 

under private seal. 

The said proxies, after having been signed "ne varietur" by the proxyholder 

actíng on behalf of the appearing parties and the undersigned notary, will rema in 

annexed to the present deed fer the purpose of registration. 

The appearing parties, represented as stated here above, have requested 

the undersigned notary to enact the followings: 

(i) That they are currently the Shareholders owning ali the shares of 
.> 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.I., a Luxembourg prívate limitad Jiability 

company (société a responsabilité limítée) having its registered office at 33 rue 

du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand Ouchy of Luxembourg, registered 

with the Luxembourg Trade and Companies Register (Registre de Commerce et 

des Socíétés) under number 8 151 .548 (the "Company"). The Company has 

been incorporated pursuant to a notarial deed of Maitre Marc Lecuit, notary 

residing in Mersch, Grand Duchy of Luxembourg, dated 2 February 2010, 

published on the Mémorial C, Recueil des Socíétés et Associations, number 71 O 

of 3 Apríl 2010. The articles of association of the Company have been amended 

for the last time pursuant to a deed of Maltre Marc Lecuit, named above, dated 

13 March 2017, published in the Recueil Electronique des Sociétés et 

Associations (RESA}, reference RESA_2017 _068.51, on 20 March 2017; 

(ii) that : 

1. REGULARITY 

lt appears that ali of the eight thousand seven hundred seventy-eight 

(8778) class B shares and one thousand two (1002) class A shares, having a par 

value of one hundred United States dallar (USO 100.-) each, representing the 

entire subscribed share capital of the Company are present or duly represented 

at the extraordinary general meeting (the ªMeetingn), which is thus regularly 

constituted and can validly deliberate on the agenda hereinafter reproduced, the 

Shareholders represented at the Meeting having agreed to resolve after 

examination of the agenda. 
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2. PREAMBLE 

2.1 Factual background 

The Shareholder 1 currently holds one thousand two (1002) class A 

shares in the Company and Shareholder 2 currently holds eight thousand seven 

hundred seventy-eight (8778) class B shares in the Company. 

The Company currently holds one hundred per cent (100%) of the 

corporate units in the share capital of Equifax Declslon Systems B.V., a prívate 

company with limited liability (besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid) incorporated, organized and existing under the laws of The 

Netherlands, having its statutory seat (statutaire zete~ at Amsterdam, The 

Netherlands and its principal place of business at Keplerstraat 34, 1171 CD 

Badhoevedorp, The Netherlands, registered with the Trade Register of the 

Chamber of Commerce under number 33189098 ("EDS B.v.·). 

The Company and EDS B.V. have decided to proceed with a simplified 

cross..lJorder merger by absorption, the Company being the absorbing company 

and EDS B.V. being the absorbed Company (the "Merger"). 

lt is decided that the corporate name of the Company and the articles of 

association (the "Articles") of the Company shall remain the same after the 

Merger. 

2.2 Formallties accomplished prior to the Meeting 

Based on Article 265 (3) of the Law of 1 O August 1915 on commercial 

companies as amended from time to time (the "Law of 1915"), the detailed written 

report referred to in Article 265 (1) of the Law of 1915 was not requíred and the 

Shareholders of the Company and the Company as shareholder of EDS B.V. 

have agreed to waive the issuance of such report. 

The common draft terms of merger, referred to in artícle 261 of the Law of 

1915 and drawn up by the board of managers of the Company and by the board 

of directors of EDS B.V. in complíance with the above legal requirements and 

with Dutch law (the "Merger Terms"), were executed in the form of a notarial 

deed before undersigned notary, on 25 April 2017 and published in the 

Luxembourg Recueíl Electronique des Socíétés et Associations (RESA) on 3 May 



2017 under reference RESA_2017 _068.51. The Merger Terms were similarly 

published in the Dutch official gazette and in a Dutch national daily newspaper 

on 26 April 2017. 

On May 3, 2017, the Shareholders of the Company were notified that, 

pursuant to article 267 of the Law of 1915, they were entitled to inspect at the 

registered office of the Company the following documents: 

a) the Merger Terms; 

b) the annual accounts and the annual reports, as the case may be, 

of the Company and EDS B.V. for the last three financia! years; 

and that a full copy or, if so desired, a partial copy of these documents 

could be obtained upon request and free of charge. · 

Now, according to article 263 (1) togetherwith article 279 (2) ofthe Law of 

1915, the Merger requires the approval of the general meeting of the Company 

as the absorbing company in the conditions as to quorum and majority laid down 

for the amendments of the Articles. 

2.3 Legal 

According to article 267 (1) of the Law of 1915, "every member shall be 

entitled to inspect the fo/lowing documents at the registered offlce at least one 

month before the date of the general meeting called to decide on the common 

draft terms of merger: 

a) the common draft terms of merger; 

b) the annual accounts and the management reports of the merging 

companies for the last three financia{ years ; 

e) where applicable, an accounting statement drawn up as at a date which 

must not earlier than the first day of the third month preceding the date of 

the common draft terms of merger, if the last annual accounts relate to a 

financia/ year which ended more than six months before that date; [ ... ]". 

Furtherrnore, according to article 262 of the Law of 1915 : 

"1) The common draft terms shall be published in accordance with the 

provisions of Chapter Vbis of Title I of the amended Law of 19 December 2002 

on the register of commerce and companies and the accounting and annual 
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accounts of undertakings and in the National Gazette of each other Member State 

concerned, for each of the merging companies at /east one month befare the date 

of the general meeting convened to decide on the common draft terms of merger. 

2) In case of a cross-border merger, the publication shall a/so include 

following particulars: 

a) the type, name and registered office of the merging company, 

b) the register of commerce and companies in which the documents 

referred to in the provisions of Chapter Vbis of Tille I of the amended Law of 19 

December 2002 on the register of commerce and companies and the accounting 

and annual accounts of undertakings are filed by the acquiring company and the 

number of the entry in that register, if it ip a Luxembourg company; if the 

Jegislation of the State of the foreign law govemed company provides for a 

register, the register in which the documents refeffed to in Article 3 paragraph (3) 

of Directiva 20091101/EC have been filed by the foreign law governed company 

and if the /egislation of the State of the foreign law governed company pro vides 

for a registration number in that registry, the registration number in that register; 

e) an indication, for each of the merging companies, of the 

arrangements made for the exercise of the rights of creditors of such company 

and the adáress at which complete information on those arrangements may be 

obtained free of charge." 

3. AGENDA 

The agenda of the Meeting is as follows: 

1) Approva/ of the Merger; 

2) Acknowledgement that the documents referred to in article 267 of 

the Law of 1915 have been made availab/e to the shareholders of the Company 

at its registered office at least one month before the Meeting; 

3) Waiver of the independent expert report required by article 266 (1) 

of the Law af 1915 per applicatíon of article 266 (5) of the Law of 1915 and 

acknow/edgement of the waiver to the written detailed report required by article 

265 ofthe Law of 1915; 

4) · Power of the Managers of the Company; and 
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5) Misce/laneous. 

4. DOCUMENTS PROVIDED TO THE SHAREHOLDERS OF THE 

COMPANY 

The Shareholders have been provided with the following documents (the 

"Documents"): 

the Merger Terms, as executed in the form of a notarial deed; 

the extract of the Recueil Electronique des Sociétés et Associations 

(RESA} in which the Merger Terms were published; 

the extracts of the Dutch official gazette (Staatsc;ourant) in which 

the publication of the Merger Terms was announced; 

the copy of the Dutch national daily newspaper in which the 

publication ofthe MergerTerms was announced; and 

the certificate issued by Maitre Edith S. Voskamp, civil law notary 

professionally residing in Rijswijk (The Netherlands), attesting to the correct 

completion of the pre-merger acts and formalities in relation to the Company and 

EDS 8 .V. and attesting to the compliance of the Merger Terms to Dutch law. 

5. RESOLUTIONS 

After a careful examination of the Documents and after having waived the 

prior convening notice right, the Shareholders of the Company represented 

considering themselves as duly convened and declaring having perfect 

knowledge of the agenda which has been communicated to them in advance, 

have taken the following resolutions: 

FIRST RESOLUTION 

The Shareholders UNANIMOUSL Y ANO UNCONDITIONALL Y 

APPROVE the Merger and UNANIMOUSL Y RESOL VE to carry out the Merger 

by way of absorption of EDS B.V. by the Company, in accordance with the terms 

and conditions detailed in the Merger Terms. The Shareholders acknowledge and 

approve that the shares of EDS B.V. shall not be exchanged for any share in the 

capital of the Company as all shares of EDS B.V. are owned by the Company. 

The shares owned by the Company in the capital of EDS B.V. will be cancelled. 

The Merger shall in no way affect the Shareholders of the Company, as the 
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latter's ownership interests in the Company is neither subject toan exchange nor 

is the amount of its contribution changed. No additional payment shall be made 

to the Shareholders. Upon the Merger, the Company will acquire the assets and 

liabilities of EDS B.V. under universal succession oftitle at theirfair market value. 

The Shareholders state that, by absorption of all assets and liabilities of EDS B.V. 

by the Company, EDS B.V. shall automatically be dissolved and will cease to 

exíst without líquidation. 

The Shareholders note that according to the Merger Terms, the Company 

has no employees. 

SECOND RESOLUTION 

The Shareholders UNANIMOUSL Y ACKNOWLEDGE that the documents 

referred to in article 267 of the Law of 1915 have been made available to the 

shareholders of the Company at its registered office at least one month befare 

the Meeting. 

THIRD RESOLUTION 

The Shareholders UNANIMOUSL Y RESOL VE to waive the review of the 

Merger Terms by an independent expert and the report of such expert required 

by article 266 (1) of the Law of 1915 in accordance with article 266 (5) of the Law 

of 1915. The Shareholders further UNANIMOUSL Y ACKNOWLEDGE that the 

Shareholders have validly waived the issuance of the written detailed report 

referred to in article 265 (1) of the Law of 1915. 

FOURTH RESOLUTION 

The Shareholders UNANIMOUSLY RESOLVE to authorise and empower 

any manager of the Company, acting individually, with full power of substituüon, 

to execute and deliver, in accordance with article 273 (2) of the Law of 1915 under 

his/her/its sole signatura, on behalf of the Company, any documents necessary 

or useful in connection with the filing and registration and all other steps required 

by the laws of the Grand Ouchy of Luxembourg regarding the above resolutions. 

STATEMENT 

In accordance with article 271(2) of the Law of 1915, the undersigned 

notary: 

f 
7 



(a) declares that he has verified and hereby certifies the existence and 

the validity of (i) the legal acts and formalities required to be carried out by the 

Company and of (ii) the Merger Terms; 

(b) acknowledges receípt of a certificate from Maitre Edith s_ 
Voskamp, civil law notary residing in Rijswijk (The Netherlands) dated 6 June 

2017 conctusively attesting the correct completion of the pre-Merger acts and 

formalities for the part of the procedure relating to EDS B.V.; and 

(e) declares that he has carried out the legality control incumbent upan 

him and, as part of such control, that he has verified that the Company and EDS 

B.V., as merging companies, have approved the Merger (as per the terms and 

conditions of the Merger Terms) in the same terms. 

There being no further business on the agenda, the Meeting is closed. 

The undersigned notary who understands and speaks English, states 

herewith that on request of the appearlng parties, the present deed is worded in 

English followed by a French version. At the request of the same appearing 

parties, in case of discrepancies between the English and the French text, the 

English version sha!I prevail. 

Whereof the present notarial deed was drawn in Pétange, on the date 

mentioned at the beginning of the present deed. 

The document having been read to the proxyholder of the persons 

appearing, who is known to the notary by their surname, first name, civil status 

and residence, the said proxyholder signed, together with the notary, the present 

original deed. 

Suit la version fran~aise du texte qui précede: 

L'an deux mille dix-sept, le sixiéme jour de juin , 

Par-devant nous, Maitre Jacques Kesseler, notaire de résidence a 
Pétange, Grand-Duché de Luxembourg. 

ONT COMPARU : 
Equifax Luxembourg (No. 4) S.a r.I., une société a responsabilité limitée 

de droit Luxembourgeois, ayant un capital social de vingt miHe dallar américain 

(USO 20.000-.) et son siége social pres de l'Atrium Business Park, 33 rue du 
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Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand-Duché de Luxembourg, immatriculée au 

registre de commerce et des société du Luxembourg sous le numéro B 173.792 

(I'« Associé 1»}, 

ici représentée par Madame Sofia Afonso-Da Chao Conde, c/err; de 

notaire a f'offíce de Maitre Jacques Kesseler, en vertu d'une procuration donné 

sous seing privé a elle délivrée, et 

Equifax Americas S.C.S., une société en commandite simple de droit 

luxembourgeois, ayant un capital social de quarante et un mille cent vingt-huit 

dollar américain (USO 41, 128.-) et son siége social au 33, rue du Puits Romain, 

L-8070 Bertrange, Grand-Duché de Luxembourg, inscrite au Registre de 

Commerce et des Sociétés de Luxembourg sous le numéro B 213.404 

(I' « Associé 2 »et, avec l'Associé 1, les« Associés »), 

ici représentée par Madame Sofia Afonso-Da Chao Conde, 

susmentionnée, en vertu d'une procuration sous seing privé a elle délivrée. 

Lesdites procurations, paraphées « ne varietur » par le mandataire des 

parties comparantes et le notaire instrumentant, demeureront annexées au 

présent acte pouretre soumises avec lui aux·formalités de l'enregistrement. 

Les parties comparantes, représentées comme décrit ci·dessus, ont 

requis du notaire soussigné qu'il prenne acte de ce qui suit : 

(i) qu'elles sont les associés ayant toutes les parts sociales d'Equifax 

Luxembourg (No. 3) S.a r.f., une société a responsabilité limitée de droit 

Luxembourgeois, ayant son siége social prés de 33 rue du Puits Romain, L·8070 

Bertrange, Grand-Duché de Luxembourg, immatriculée au registre de commerce 

et des société du Luxembourg sous le numéro B 151.548 (la « Société »). La 

Société a été constituée suívant acte de Maitre Marc Lecuit, notaire de 

résidence a Mersch, Grand Duché de Luxembourg, en date du 2 février 201 O, 

publié au Memorial C, Recueil des Sociétés et Associations, numero 71 O en date 

du 3 avril 201 O. Les Statuts de la Société ont été modifiés en dernier lieu suivant 

acte de Maitre Marc Lecuit, susmentionné, en date du 13 mars 2017, publié au 

Recueil Electronique des Saciétés et Associations (RESA) sous la référence 

RESA_2017_068.51 en date du 20 mars 2017. 
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(ii) que : 

1. REGULARITÉ 

11 apparait d'aprés la liste de présence que !'ensemble des huit mille sept 

cent soixante-dix-huit (8.778) parts sociales de classe B et mille deux (1.002) 

parts sociales de classe A, ayant une valeur nominare de cent dallar américain 

(USD 100) chacune, représentant la totalité du capital social souscrit de la 

Société, est présent ou dOment représenté a la présente assemblée générale 

extraordinaire (I' « Assemblée ») qui est ainsi réguliérement constituée et peut 

valablement délibérer sur taus les points a f ordre du jour, les Associés 

représentés a l'Assemblée ayant accepté de tenir l'Assemblée aprés examen de 

l'ordre du jour. 

2. PREAMBULE 

2.1 Contexte factuel 

L'Associé 1 détient actuellement mille deux (1.002) parts sociales de 

classe A de la Société et l'Associé 2 détient actuellement huit mille sept cent 

soixante-dix-huit (8. 778) parts sociales de classe B de la Société. 

La Société détient actuellement cent pour cent (100%) des parts sociales 

représentant le capital social d'Equifax Decision Systems B.V., société a 
responsabilité limitée (besfoten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid), 

constituée aux Pays-Bas, ayant son siége statutaire (statutaire zetel) a 
Amsterdam, Pays-Bas, et son administration centrale et siége de direction effectif 

et de controle au Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, Pays-Bas, 

immatriculée pres du registre de commerce et des société de la chambre de 

commerce des Pays-Bas (Kamer van Koophandel) sous le numéro 33189098 

("EDS B.V."). 

La Société et EDS B.V. ont décidé de procéder a une fusion 

transfrontaliére par absorption, la Société étant la société absorbante et EDS 

B.V. étant la société absorbée (la "Fusion"). 

11 est décidé que la dénomination sociale et les Statuts de la Société 

resteront inchangés aprés la Fusion. 
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2.2 Formalités accompfies préalablement a l'Assemblée 

Sur base de l'article 265 (3) de la Loi du 10 aoat 1915 sur les sociétés 

commerciales tel qu'amendée (la « Loi de 1915 » ), le rapport écrit détaillé auquel 

il est fait référence a l'article 265 (1) n'est pas exigé et les Associés de la Société 

ainsi que la Société, en leur qualité d'associés de EDS B.V . ont toutes deux 

renoncé a la rédaction dudit rapport. 

Le projet commun de fusion, visé a l'article 261 de la Loi de 1915 et rédigé 

par les conseils de gérance de la Société et d'EDS B.V. conformément aux 

dispositions légales décrites ci-dessous ainsi qu'aux dispositions applicables de 

la loi néerlandaise (le "Projet de Fuslon"), a été exécuté par acte notarié du 

notaire soussigné le 25 avril 2017 et publié au Recueil Électroníque des Sociátés 

etAssociations (RESA) le 3 mai 2017 sous la référence RESA_2017 _068.51 . Le 

Projet de Fusiona été de la meme maniere publié au journal officiel néerlandais 

( Staatscourant) et da ns un journal quotidien publié aux Pays-Bas le 26 avril 2017. 

Le 3 May 2017, les Associés de la Société se sont vus notifier que, 

conformément a l'article 267 de la Loi de 1915, elles étaient en droit de consulter 

au siége social de la Société les documents suivants: 

a} le Projet de Fusion ; 

b) les comptes annuels et les rapports annuels des trois derniers 

exercices de la Société et d'EDS 8 .V.; 

dont une copie intégrale ou, s'il est souhaité, une copie partielle peut etre 

obtenue sur simple demande et gratuitement. 

A ce jour, conforrnément aux articles 263(1) et 279 (2) de la Loi de 1915, 

la Fusion est conditionnée par son approbation par l'assemblée générale des 

associés de la Société en tant que société absorbante dans les conditions de 

quorum et de majorité prévues pour la modification des Statuts. 

2.3 Dispositions légales 

Conformément a l'article 267 (1) de la Loi de 1915, "tout assocíé a le droit, 

un mois au moins avant la date de la réunion de l'assemblée générafe appelée a 
se prononcer sur te projet commun de fusion, de prendre connaissance, au siege 

social, des documents suivants : 
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a) le projet commun de fusion; 

b) les comptes annue/s ainsi que fes rapports de gestion des trois 

derniers exercices des sociétés qui fusionnent; 

e) le cas échéant, un état comptable an-été a une date qui ne doit pas 

étre antérieure au premier jour du troisíeme mois précédant la date du 

projet commun de fusion au cas ou les demíers comptes annuels se 

rapportent a un exercice dont la fin est antérieure de plus de síx mois 

a cette date; { ... ]" 

De plus, conformément a l'article 262 de la Loi de 1915: 

« (1) Le projet commun de fusíon est publié conformément « aux 

dispositions du chapitre Vbis du litre Jer de Ja loi modífiée du 19 décembre 

2002 concemant le registre de commerce et des sociétés ainsi que la 

comptabilité et les comptes annuels des entreprises et dans les bulletins 

nationaux des autres Etats membres concemés, pour chacune des sociétés 

qui fusionnent un mois au moins avant la date de la réunion de l'assemblée 

générale appe/ée a se prononcer sur le projet commun de fusion. 

(2) En cas de fusion transfronta/iere, ta publication doit également 

comporter les indications suivantes: 

a) fa forme, la dénominaf;on et le siege statutaire de la société qui 

fusionne; 

b) fe registre de commerce et des sociétés aupres duque/ fes actes 

visés par fes dispositions du chapitre Vbís du titre /er de la loi modifiée du 19 

décembre 2002 concemant le registre de commerce et des sociétés ainsi 

que la comptabilíté et les comptes annuels des entreprises ont été 

déposés par la société absorbante et le numéro d'immatriculation dans 

ce registre, s'il s'agit d'un_e société fuxembourgeoise; si la légíslation de l'Etat 

dont la société de droit étranger releve prévoít la tenue d'un registre, le registre 

aupres duque/ les actes visés a l'arlic/e 3, paragraphe 3, de la directive 

20091101/CE ont été déposés par la société de droit étranger et si la législation 

de l'Etat dont la société de droít étranger releve prévoit un numéro d'inscription 

dans ce registre, le numéro d'inscription dans oe registre»; 
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e) une indication pour chacune des sociétés qui fusionnent des 

modalités d'exercice des droits des créanciers de fa société concernée, 

ainsi que l'adresse a /aquel/e peut étre obtenue, sans frais, une inforrnation 

exhausfíve sur ces modalités ». 

3. AGENDA 

L'ordre du jour de l'Assemblée est le suivant: 

1) Approbation de la Fusion; 

2) Consta! du faít que les documents visés a l'artícle 267 de la Loi de 

1915 ont été mis a disposition des associés de la Société a son siege social et 

au moins un mois avant l'Assemblée; 

3) Acceptation de ne pas exiger le rapporl d'expert indépendant visé 

a /'artícfe 266 (1} de fa Loi de 1915 par application de l'article 266 (5) de fa /oí de 

.1915 et reconnaissance de la renonciation au rapport écrit détaillé visé a l'article 

265 de Ja Loi de 1915; 

4) Pouvoir des gérants de la Sooiété ; et 

5) Divers. 

4. OOCUMENTS MIS A LA DISPOSITION DES ASSOCIES DE LA 

SOCIETE 

Les Associés de la Société se sont vus remettre les documents suivants 

(les ªDocuments"): 

le Projet de Fusion sous la forme notariée; 

l'extrait du Recueil Electronique des Sociétés et Associations 

(RESA) dans lequel le Projet de Fusion a été publié; 

les extraits du journal officiel néerlandais ( Staatscourant) dans 

lequel le Projet de Fusion a été publié; 

la copie du journal quotidien publié aux Pays-Bas ayant publié le 

Projet de Fusion; 

le certificat délivré par Maitre Edith S. Voskamp, notaire de droit 

civil de résidence a Rijswijk (Pays-Bas), attestant de l'accomplissement et de la 

légalité des actes et formalités préalables a la Fusion incombant a la Société et 

a EDS B.V. ainsi que de la conformité du Projet de Fusion au droit néerlandais. 
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5. RESOLUTIONS 

Aprés un examen attentif des Oocuments, les Assocíés, aprés avoir 

renoncé aux formalités de convocation, les Associés de la Société représentée 

se considérant dument convoqués et déclarant par ailleurs avoir une parfaite 

connaissance de l'ordre du jour qui leur a été communiqué au préalable, ont pris 

les résolutions suivantes: 

PREMIERE RESOLUTION 

Les Associés APPROUVENT A L'UNANIMITÉ ET DE MANIERE 

INCONDITIONNELLE la Fusion et DECIDENT A L'UNANIMITÉ la réalisation de 

la Fusion par l'absorption d'EDS B.V. par la Société, conformément aux 

conditions détaillées dans le Projet de Fusion. Les Associés prennent acte et 

approuvent que les parts sociales d'EDS B.V. ne seront pas échangées contre 

des parts sociales dans le capital social de la Société, puisque toutes les parts 

sociales d'EDS B.V. sont détenues par la Société. Les parts sociales dans le 

capital social d'EDS B.V. détenues par la Société seront annulées. La Fusion 

n'affectera en ríen les Associés de la Société, car leur parts sociales dans la 

Société ne sont pas soumises a l'échange et le montant de leur apport ne s'en 

trouve pas modifié. Aucun paiement complémentaire ne sera versé aux 

Associés. Suite a la Fusion, la Société acquerra, par succession a titre universel, 

l'entiéreté des actifs et passifs d'EDS B.V. a leur valeur de marché. Les Associés 

notentque, par l'absorption de taus les actifs et passifs d'EDS B.V. par la Société, 

EDS B.V. sera automatiquement dissoute sans Jiquidation. 

Les Associés constatent que, conformément au Projet de Fusion, la 

Société n'a pas d'employés. 

DEUXIEME RESOLUTION 

Les Associés RECONNAISSENT A L'UNANIMITÉ que les documents 

visés a l'article 267 de la Loi de 1915 ont été mis a disposition des associés de 

la Société au siége de la Socíété au moins un mois avant la présente Assemblée. 

TROISIEME RESOLUTION 

Les Associés DECIDENT A L'UNANIMITÉ de renoncer a l'examen du 

Projet de Fusion par un expert indépendant ainsi qu'au rapport dudit expert 

14 



conformément a l'article 266 (1) de la Loi de 1915 et 266 (5) de la loi de 1915. 

les Associés RECONNAISSENT A L'UNANIMITÉ que les Associés ont renoncé 

de maniere valable au rapport écrit détaillé visé au sein de l'article 265 (1) de la 

Loi de 1915. 

QUATRIEME RESOLUTION 

les Associés DECIDENT A L'UNANIMITÉ d'autoriser chacun des gérants 

de la Société, agissant individuellement. avec plein pouvoir de substitution, a 
exécuter et émettre, conformément a l'article 273 (2) de la loi de 1915 par leur 

seule signature au nom de la Société, tout document nécessaire ou utile en 

relation avec l'enregistrement et l'inscription, ainsi que pour toute autre formalité 

requise par les lois du Grand-Duché de Luxembourg au sujet des résolutions ci

dessus. 

DECLARATION 

Confonnément a l'article 271 (2) de la loí de 1915, le notaire 

instrumentant: 

(a) déclare qu'il a vérifié et certifie par la présente l'existence et Ja 

validité (i) des actes juridiques et des formalités requises que la Société devra 

accomplir et (ii) du Projet de Fusion; 

(b) accuse réception d'un certifrcat émanant de Maítre Edith S. 

Voskamp, ·notaire de droit civil de résidence a Rijswijk (Pays-Bas), en date 6 juin 

2017 attestant de maniere concluante de l'accomplissement correct des actes 

préalables a la Fusion et des formalités pour la partie de la procédure relativa a 
EDS B.V; et 

(e) déclare qu'il a effectué le controle de légalité qui lui incombait et, 

qu'en tant que partie a ce controle, il a vérifié que la Société et EDS B.V., en tant 

que sociétés fusionnantes, avaíent approuvé la Fusion (conformément aux 

termes et conditions du Projet de Fusion) dans les mames termes. 

Plus ñen n'étant a l'ordre du jour, la séance est levée. 

le notaire soussigné, qui comprend et parle l'anglais, constate par les 

présentes, qu'a la requete des comparants, le présent acte est rédigé en anglais 



suivi d'une version fran98ise. A la requéte des mémes comparants et en cas de 

divergences entre les textes anglais et franyais, la verslon anglaise fera foi. 

DONTACTE 

Fait et passé a Pétange, date qu'en tAte des présentes. 

Et aprés lecture faite au mandataire des comparants, connu du notaire 

instrumentaire par nom, prénom usuel, état et demeure, ledit mandataire a signé 

avec Nous, notaire, le présent acte. 

' OUll COlll COH,Oltlll Al 'OIUGlllAl 

- 6 JUIN 20f7 
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AnnexD 

RCS Excerpt Company 

with apostille 



REGISTRE DE COMMERCE 
EfDES SOCIITTs 

Date d'immatriculation 

02/03/2010 

EXTRAIT 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.ar.l. 
Numéro d'immatriculation: 8151548 

Dénomination ou raison sociale 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.ar.L 

Forme juridique 

Société a responsabilité limltée 

Siege social 
Numéro Rue 

33 rue du Puits Romain 
Cede po!ilal Locallté 
8070 Bertrange 

Objet social 

P~ge 1/ 5 

Extrall de J1nsa!ption ; Pourle détaU priére de se reporter au do<sler 
L'objet de la Sadété est l'acquisitlon de partldpatians, tant au Luxembaurg qu'a l'étranger, sous quelque forme que ce soit, 
et la gestion de ces participations. La Société peut en particuller acquérir par vole de souscriptlon, achat, échange ou d'une 
quelconque autre maniere des actions, parts ou autres valeurs mobilil!res, oblfgations, bons de calsse, certificats de dép6ts 
et autres instruments de dettes et p lus généralement toutes valeurs mobilieres et instruments financiers émis par un 
émetteur public ou privé quel qu'il soit. Elle pourra partíciper dans la création, le développement, la gestian et le controle 
de taute société au entreprise. Elle peut en outre investir dans l'acqufsltlon et la gestion d'un portefeuille de brevets et/ou 
autres droits de propriété intellectuelle de toute nature ou origine. La Société peut emprunter, sous quelque forme que ce 
soit, excepté par voie d'offre publique. Elle peut émettre sous forme de placement privé uniquement, des tltres, 
obligations, bons de caisse et taus titres de dettes et/au de valeurs mobllieres. La Soclété peut accorder taus crédits y 
compris les intérets de prets et/ou par l'émlssion de valeurs mobilferes a ses flllales, aux entités afflliées et aux autres 
sodétés fa isant partie du me me groupe de sociétés que la Société. Elle peut aussi apparter des garantfes en raveur de tlers 
afin d'assurer ses obligations ou les. •• 

Capital social I Fonds social 
Type Mcntlmt Devise (tat de libl!ra\ion 
Fixe 978 000 Dallar des Etats-Unis Total 

Date de constitution 

10/02/2010 

Durée 
llllmitée 

LllXEMBDURG BUSlftESS REGISTERS G.l.E. T. [+352Jl6 42 DI F. {•J52) 26 42 85 55 WWW.LBR.LU 
AORESSE POSTAL E: L-2961LUXEMBOURG 1 Sl~ GE.14. RUE ERASME L-1468 LUXEMBOURB 1 RC.S. lUXEMBOURG G24 
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REGISTRE DE ~O MM ERGE 

ETDES SDCIHEs 

Exerdce social 

Premler exercice ou exercice raccourcl 
Du Au 
10/02/2010 31/12/2010 

Assoclé(s) 

01 
Equifax Americas S.C.S. 

W d'lmmatriculatlon au ACS Dénomlnation ou ral50ll SOdale 
8213404 Equffax Americas S.C5. 
Forme juridique 
Sodété en commandite simple 

Siege social 
Numero J!ue 
33 rue du Puits Romaln 
Code postal locallté Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

Pillrts détenues 
Nombre Type(s:J de parts 
8 778 para de classe B 

Equifax Luxembourg (N°4) S.a r.I. 
N" d1inmatrfculatlon au RCS Dénomlnatlon ou ralson soclale 
8173792 Equifax Luxembourg (N°4J S.a r.I. 
l'mnejurldlque 
Sodété a responsabilfté limitée 

Silgesadal 
Numéro Rue 
33 rue du Puits Romain 
Code f)QStlll localité Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

Parts détenues 

Nombre Type(s) d e parls 
1 002 Parts Classe A 

Exerclce social 
Du 
01 /01 

Au 
31/12 

Paco/ s 
8151549 

Administrateur(s} / Gérant(s) 
R49lme de S19narure stalutaire 

La société sera engagée par la slgnature d e son gérant unique ou. en cas de pluralités de gérants, par la signature conjointe 
d'au moins un gérant de dasse A et un gérant de dasse B. 

Bonfleld Michael Gabe 
Nom Prénom(s) 
Bonfield Michael Gabe 

Adresse privée ou professlonnelle 
Numero Rue 
1550 Peachtree street 
Code postal Locali~ Pays 
GA 30309 Atlanta Etats Unis d'Amérique 

Type de mandat 
Organe fonctlon 
Conseil de gérance G~rante de classe A 

Durée du mandat 
Date de nomin•Uon Ouree du mandat 
21/09/2016 lndéterminée 

LUXEMBOURC IWSlllESS AEGISTEJIS G.l.E. T. {+352126 42 91 F. (•352} 26 42 85 55 WWW LBR.LU 
AORESSE l'OSTALE l -2961 LUXEME!OURG 1 Sl~GE 14, RUHRASME L-1469 LUXEMBOURG I R.C.S. LUXEMBOUR6 C2~ 
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REGISlRE D'f CDMMERCE 
ETOESSOmms 

Grossmann Andrej 
Nom Pn!nam(s) 
Grossmann Andrej 

Adresse pñvée ou professlonnelle 
Nurm!ro Rue 
33 rue du Puits Romafn 
Code postal Localltl! Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

Type de mandat 
Organe Fonc11cn 
Conseil de gérance Gérant de dasse B 

Oul'ff du mandat 
Date de nornlnatlcn Ourée du mandat 
29/ 11/2014 lndétermlnée 

Maas Elisabeth 
Nom Prénom(sl 
Maas Elisabeth 

Adresse privée ou professlonneDe 
~ro Rue 
33 Rue du P\Jits Romaln 
Code postal l..oalllté Pa)IS 
8070 Bertrange Luxembourg 

Type de manmt 
Organe Fonct/on 
Consell de gérarn::e Gérante de classe B 

Durée du mandat 
Date de nomlnatlon Durée du mandat 
21/09/2015 lndéterminée 

van den Avenne Philippe 

Nom Pn!nomtsl 
van den Avenne Phlllppe 

Adresse pñvée ou professlonnelle 
Numéro Rue 
33 rue du Pults Romaln 
Code postal Locallté Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

Type de mandat 
Organe Fonctlon 
Conseil de gérance Gérant B 

Dur'• du mandat 
Date de nomlnation Ou ~ do mandat 
17 / 05/2011 lndéterminée 

Winthrlft Roebuck James 
Nom Pr4nombl 
Wlnthrlft Roebuck James 

Adresse prlvée ou professionnelle 
Numho ~ 
1550 Peachtree Street 
Code posllll lDcalité Pays 
GA30309 Atfanta Etats Unís d'Amérique 

LUXEMBOURO IUSINEBS AEQISTERJ ll.l.E. T.{ •352) 26 42 81 F. (•352) 28 42 85 55 WWW lBR.lU 
AORESSE POS fALE: l·2861LUIDIBOUR8 1 St~6E : l~ . RUEERASME L-MBSLUXEMBOURG 1 R.O.S. LUXEMBOURG C24 
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REGISTllE IJE COMMEJ!CE 
ET aes SOOIOO 

Type de mandat 
Organe Fonctfon 
Conseil de gérance Gérant de classe A 

Durée du mandat 
Date de nominatfon Ourl!e du mandat 
01/01/2013 lndétermrnée 

Derniere opération de fusion / scission en date 
Type d'o ~ratfon Forme 
Fuslon Par absorptlon 

Equlfax Decision Systems B.V. 
N" d"ommatriculation 
33189098 
Dbiomination ou raison soclale 
Equlfax Decision Systems B.V. 
Pays Nom du registre 
Pays-Bas Handelsreglster 
Forme ju11clque ~ gi! re 

Besfoten Vennootschap 

Slige 
Numt!ro Rue 
34 Keplerstraat 
Code postal f.ocalltl! Pays 
1171 CD Badhoevedorp Pays-Bas 

cii Equl fax Luxembourg (No. 3} S.ar.I. 
Nª d1mmatrl<:ulation au RCS Dénomlnation ou rafson socJale 
8151548 Equlfax Luxembourg (No. 3) S . ~r . I. 
forme Jurldique 
Soclété ~ responS<lbilité limitff 

Slegesadal 
Num8o Rue 
33 rue du Puits Romaín 
Code postal l.ocalité Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

LUXEMIUIURG IUSlllESS REGl8TERS G.LE. f. {•352) 26 42 81 F. { •35~126 42 85 55 WWW.LBR.LU 
AORESSE PDSTAlE: L-ml LUXEMllOURG I SltGE : 14. RIJE ERASME L-1468 LUXEMBOUl!G I A C.S LUXEMBOURG C24 
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REGISTRE DE COMMERCE 
ETDESSOCOO 

Pour extralt confonne 111 

PageS/5 

8151541 

Luxembourg, le 17 /04/2018 

Pour le gestionnaire du registre de comrnerce et des soclétés 1i1 

- -~ Gisele Massen 

- ......... ...._. .......... 1 .. -... ..... ~ ...... --4 
......... .- ~ j !-Ml14• 

-··-1'•Ht• l<l l...l1 

111 t.:lnsctiption a lité faite suite a la lol du 27/05/2016 poiunt réforme du régime de publ!catlon légale relalif aux soctétés et assoclatlons 

121 En appllcatlon de l'artide 21 paragniphe 2 de la loi modiflit du 19 décembre 2002 concernant k! registre de commerce et des sociétís ainsi que la 
comptablllté et les comptes annuels des entreprises et l'artlcle 21 du ri>glement grand·ducal modifié du 23 janvier 2003 portant exécution de la loi du 
19 décembre 2002, le présent extraft reprend au moins I• sltu iltion,; jour des données communlquées au registre de commerce et des soclétés jusqu'a 
trois jours avant la date d'émlssion dudit extrait. SI une modification a été notifiée au registre de commerce et des sociétés entn! temps, il se peut 
qu'elle n'alt pas ~té pñse en compte lors de l'émisslon de l'extrait. 

111 l e present extraitest établi et signé électronic¡uement. Le gestlonnaire du ll!gistre de commerce et des socl4tb ne garantit l'authenticitéde !'origine et 
l'intégritj des informationscontenues sur le présent exttalt par rapport aux informations lnscrltes au re¡fs~ de commen:e et des sodétés que si le 
présent extralt comporte une sigJ1ature électronique émise par le gcstionnalre du l'l!glstre de commerce et des sociétés. 

LE GOUVERNEMENT 
DU GRAND-DUCHÉ DE lUXEMBOURG 
Minlstlre des Affah"es ffrangeres 
et europttnnes 

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pays: Grand-Ouché de luxembourg 
Le présent acte publle 

2. a i té signé par 

3. agissant en qualité de 

4. est rev!tu du sceau/timbre de 
Attesté 

MASSEN, Gisete 

Etnployé(e) RCS 

RCS 

5. 8 luxembourg 6. le JEUDI 111AVRIL2018 

7. par Mínistere des Affaires élrangél"es et elJl'ápéeMés 
8. sous no. V-20180419-130449 

9. Sceau I timbre 10 . S lgnature 

LUXEMBOURC HUSI NESS RECISJERS G.1.E. T [ •352} 26 42 91 F l •352} 26 42 es 55 www L9RLU 
ADRESSE POSTALE l ·29BI LU XEMBOURG I Sl~GE: 14, llUE ERASME L ·14 60 lUXEMBOURG I R.G.S LUXEMBOURG C24 





AnnexE 

Excerpt EDS B. V from The Netherlands Chamber qfCommerce Business Register 

with apostille 

Equifax L11xem/Jourg ('Vo. 3) S a r.I. 



• .. ...... , .......... ,,. ,1. 

The Netherlands Chamber of 
Commerce Business Register 
extra et 

CCI number 33189098 Dereglstered from the Business Register as from 21-06-2017 

Pagel (of3) 

legal entlty 
RSIN 
Legal form 
Statutory name 
Corporate seat 
Flrst entry In Business Register 
Date of deed oflncorporation 
Date of deed of last amendment to 
the Artlcles of Assoclation 
lssued capital 
Paid-up capital 
Filing ofthe annual accounts 

Comp1ny 
Trade name 
Company start date 
Actlvltles 
Employees 
• • • •• • •• • ••' ••• • •• • ••• • ••' •••••• • •••' •o '•••'' ••• roo••• • o 

Establishment 
Establishment number 
Trade name 
Vlsltlng address 
Telephone number 
Fax number 
Date of lncorporatlon 
Actívitles 

Employees ............................ ............................. 
Sole sharehelder 

The registration was terminated on 21 -06-2017, as the legal entlty ceased to exlst 
as a result of a merser as of 12-06-2017. 
lt was reglstered on 21-06-2017 that the company was transferred as of 12-06-2017 • 

. ~~~ - ~~ . ~~ . ! . ~~~~ . ~ ~ - ~~ - ~ . : ................................................................................................... .. 

008602992 
Besloten Vennootschap (comparable wlth Prívate Limited Liabllity Company) 
Equlfax Decislon Systems B.V. 
Amsterdam 
20-08·1986 
22-07-1986 
25·04·2013 

EUR 20.000,00 
EUR 20.000,00 
The annual accounts forthe financia! year 2017 were filed on 02·08·2017. 
The deed ofmerger was executed on 06·06-2017. 
Acqulrlng legal entlty: 
•Equifax Luitembourg (No. 3) S.a r.I. (Registered in: Registre de Commerce et des 
soclétés, Luxembourg, Luxembourg, under number B 151548) 
Disappearing legal entity: 

. ~.~9~!~~ . '?.~ . ~~~~?.~ . -~Y.-~~=~ . ~ . ~:~:.~~.~!.~ . ~ ... ~~ . ~~?..~?.~~ ..................................... ............. . 

Equifax Declslon Systems B.V. 
22·07·1986 
SBl-code: 6420 - Financia! holdings 
o 

000018784666 
Equifax Decislon Systems B.V. 
Keplerstraat 34, 1171CD Badhoevedorp 
+31203055760 
+31203055787 
22-07-1986 
SBl-code: 6420 · Ananclal holdings 
For further lnformation on actlvities, see Dutch extract. 
o 
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Na me 
Visiting address 
Registered in 

Sale shareholder since 

Board members 
Name 
Visiting address 
Registered under CCI number 
Date of entry into offlce 
Title 
Powers 
Date of (present) authority 

Na me 
Date and placeofbirth 
Date of entry i nto offlce 
Tltle 
Powers 
Date of (present) authority 

Na me 
Date and place of blrth 
Date of entry into ortlce 
Tltle 
Powers 

Na me 
Date and place of birth 
Date of entry 1 nto offlce 
Title 
Powers 

The Netherlands Chamber of 
Commerce Business Register 

extra et 

Equlfax Luxembourg (No. 3) S.a r.I. 
33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Luxembourg 
Registre de Commerce et des soclétés 
Luxembourg, Luxembourg 
under number 8 151548 

~~ ... ~ . ~ ... ~ . ? . ~ . ~J~~.~!~!~!! . ~~ . ~~~~ : . ~~ : ~ .?.: ~~~?.~ .............................................................. .. 

Fírst Names (Netherlands) B.V. 
Keplerstraat 3 4, 1171 CD Badhoevedorp 
33285617 
29-08-1997 

Directeur B 
Jointly authorlsed (wlth other board member(s), see articles) 
25-04-2013 

Roebuck, )ames Winthrift 
14·08-1958, Georgla, United States of America 
01·01·2013 (reglstration date: 05·02·2013) 
DirecteurA 
Jointly authorlsed (with other board member(s), see articles) 
25-04-2013 

Bhugra, Anand 
12·05-1975, Calcutta, India 
01·01-2015 (registratíon date: 15-01-2015) 
Directeur B 
fointly authorised (with other board member(s), see articles) 

Bonfíeld, Michael Gabe 
19-04·1981, Sheffield, Alabama, Unlted States of America 
21-09-2016 (reglstration date; OH 1·2016) 
Directeur A 

!. ~! . ~! . 'Y. . ~~~~ . ? - ~~ . ~~ . ~~i . : ~.? . ~~~~ . ~ . ~ - ~!.~ . ~~ ~ ~!~~?. ! . ~~~ . ~ . ~!~ . ~~ . ~~ ...................................... . 
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The Netherlands Chamber of 
Commerce Business Register 

extra et 

.......................................................... . ................................................................................................................................... . 
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Extract was made on 18-04-2018 at 08.03 hours. 
For extract 

~J - - ~ 

F.R. Sweertman, Manager Centra le Productie en Backoffice 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5octobre19e1) 

1. Country: THE NETHERLANDS 
Thill public document 

2. has been signed by F.R. Sweertman 
3. acting in the cepacity of officiel of the Chamber or 

Commerce and lndustry 
4. 

Certified 

5 in Am5terdam El. on 23-04-2018 
7. by the registrar ot the district ccurt ot Arn&tltrdem 
8. no. 

a20220 
9. Seal/1tamp: 1 o. Sign1ture: 

LG""Jjf 

A certlned ert11ct ts oi!• otflclal pteOf ol re¡r\tntton í• the 8dsktess Re1l5ttr, Certlfled utr1cn 1uucd on p1pe1 an: s1¡ntd and contaln a 
"'l<rolul ª"' UY lo«<> p ~nltd an 'optlUll~ 1Ml' popu. 



No aplica la carta de transferencia de acciones porque el movimiento accionario esta dado por 

la Fusión por Absorción de las compañías Equifax Decision System BV y Equifax 

Luxembourg (No. 3) S.A.R.L., como se puede evidenciar en el documento adjunto “Proceso 
Verbal”. 

Equifax Decision System BV era una entidad de Países Bajos (Netherlands) y es la que fue 

absorbida por Luxembourg N° 3 (Luxemburgo). 

Por eso se adjutan todos los documentos soportes: 
 

1. Escritura de Fusión Notariada Apostillada Idioma Original y Español. 
 

2. Certificado de Existencia legal Equifax Decision (Cedente) Apostillada Idioma Original y 
Español. 

 
3. Certificado de Existencia legal Equifax Luxemburgo 3 (Cesionario) Apostillada Idioma 

Original y Español. 
 

4. Certificación Notariada Previa a la Fusion Equifax Decision Apostillada Idioma Original y 
Español. 

 
5. Carta de Fusión Notariada Equifax Decision Apostillada Idioma Original y Español. 

 
 
 
En la Escritura de Fusión Notariada Apostillada Idioma Original, en el Anexo B desde la 
página 49 hasta la 65 se encuentra la escritura y hacen mención a las compañias: 
 

 Equifax Luxemburgo 3, en la pagina 51, literal (i) 
 

 Equifax Decision, en la pagina 52, en 2.1 Factual background. 
 
En la Escritura de Fusión Notariada Apostillada Idioma Español, en el Anexo B desde la 
página 52 hasta la 66 se encuentra la escritura y hacen mención a las compañias: 
 

 Equifax Luxemburgo 3, en la pagina 54, literal (i) 
 

 Equifax Decision, en la pagina 54, en 2.1 Antecedentes Fácticos. 
 

Nota: Adicionalmente, se envia un documento con nombre “Escritura Notariada de Fusion (Solo 
Escritura) Apostillada Idioma Original y Español, en el cual es el resumen de la Escritura 
completa. 
 

 



Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.l. 

Société a responsabilité limitée 

RCS Luxembourg: B 151.548 

Domicilio social: 33, rue du Puits Romain 

L-8070 Bertrange 

Gran Ducado de Luxemburgo 

(la “Compañía”) 

Bertrange, 31 de mayo de 2018 

A QUIEN LE INTERESE 

Asunto: EquiEcua Analytics Services of Risk S.A. 

Nosotros, los gerentes abajo firmantes de la Compañía, solemnemente afirmamos, 

certificamos y declaramos que: 

La Compañía es una compañía de responsabilidad limitada (société a responsabilité 

limitée) debidamente constituida y legalmente existente bajo las leyes del Gran Ducado de 

Luxemburgo, constituida el 10 de febrero de 2010 y publicada en el Registro Oficial de 

Luxemburgo (Mémorial C, Recueil des Sociétés et Associations) , número 710, de 3 de abril 

de 2010 e inscrita en el registro mercantil y de compañías de Luxemburgo (Registre de 

commerce et des sociétés, el "RCS”) con el número B 151.543; 

el capital social de la Compañía es actualmente de USD 978.000 (novecientos setenta y 

ocho mil dólares de los Estados Unidos) que consiste de (i) 1,002 (mil dos) acciones de 

clase A con un valor nominal de USD 100,00 (cien dólares de los Estados Unidos) cada una 

y (ii) 8,778 (ocho mil setecientos setenta y ocho) acciones clase B con un valor nominal de 

USD 100.00 (cien dólares de los Estados Unidos) cada una, cuyas acciones no han sido 

cotizadas en ninguna bolsa de valores; y 

los actuales accionistas de la Compañía son: 

o  Equifax Luxembourg (n * 4) S.á r.l, una compañía de responsabilidad limitada 

(société a responsabilité limitée) debidamente constituida y legalmente existente 

de conformidad con las leyes del Gran Ducado de Luxemburgo, con domicilio 

social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo 

e inscrita en el RCS con el número B173.792, que posee 1.002 (mil dos) acciones 

clase A con un valor nominal de USD 100 (cien dólares de los Estados Unidos) cada 

una; y



o  Equifax Americas S.C.S, una sociedad limitada privada (société en commandite 

simple) debidamente constituida y legalmente existente bajo las leyes del Gran 

Ducado de Luxemburgo, con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 

Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo y registrado en el RCS con el número B 

213.404, que posee 8.778 (ocho mil setecientos setenta y ocho) acciones clase B 

con un valor nominal de USD 100 (cien dólares de los Estados Unidos) cada una; 

el Consejo de Administración de la Compañía se compone actualmente de la siguiente 

manera: 

o El Sr. Michael Gabe Bonfield, director de la compañía, nacido el 19 de abril de 1981 en 

Alabama, Estados Unidos de América, con domicilio profesional en 1550, Peachtree 

Street, NW, Atlanta, GA 3039, Estados Unidos de América, como gerente de clase A; 

El Sr. James Winthrift Roebuck, director de ta compañía, nacido el 14 de agosto de 

1958 en Georgia, Estados Unidos de América, con domicilio profesional en 1550, 

Peachtree Street, NW, Atlanta, GA 3039, Estados Unidos de América, como gerente de 

clase A; 

La Sra. Elisabeth Maas, abogada, nacida el 21 de febrero de 1979 en Tumhout, 

(Bélgica), con domicilio profesional en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo, como gerente de clase B; 

El Sr. Andrej Grossmann, contador, nacido el 19 de diciembre de 1975 en Berlín, 

(Alemania), con domicilio profesional en 33, rue du Puits Romain, 1-8070 Bertrange, 

Gran Ducado de Luxemburgo, como gerente de clase B; y 

El Sr. Philippe Van den Avenne, contador, nacido el 29 de abril de 1972 en Beloeil 

(Bélgica), con domicilio profesional en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo, como gerente de clase B. 

Adjunto al presente, como Anexo A, se encuentra una copia fiel de los "Términos 

comunes de fusión” celebrados ante Maitre Jacques Kesseler, notario civil residente en 

Pétange, Gran Ducado de Luxemburgo, el 25 de abril de 2017, y publicado en el Recueil 

Electroníque des Luxembourg Sociétés et Associations (Registro Electrónico de Sociedades 

y Asociaciones de Luxemburgo) ("RESA") el 3 de mayo de 2017 bajo la referencia 

RESA_2017_068.51, según la cual: 

o la Compañía, como Compañía Absorbente, y Equifax Decision Systems B.V., una 

compañía privada con responsabilidad limitada (besloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid), que fue constituida, organizada y existente bajo las leyes de los 

Países Bajos, con sede corporativa (statutaire zetel) en Ámsterdam, Países Bajos, sede



principal en Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, Países Bajos, e inscrita en el 

Registro Mercantil de la Cámara de Comercio Holandesa con el número 33189098 

("EDS B.V."), como Compañía Absorbida, han establecido los términos y condiciones 

para llevar a cabo una fusión legal transfronteriza (la "Fusión") en el sentido de, y de 

conformidad con, í) la Directiva 2005/56 / CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 

26 de octubre de 2005 relativa a las fusiones transfronterizas de compañías de 

responsabilidad limitada (la "Directiva"), ii) Parte 7 del Libro 2 del Código Civil 

holandés (el “Código Civil") y iii) la Sección XIV de la Ley de 10 de agosto de 1915 sobre 

empresas comerciales, en su versión modificada de tanto en tanto (la "Ley de 1915"). 

se había decidido (tomando en cuenta también el Considerando B de la misma) que la 

Compañía Absorbida dejará de tener una existencia por separado en la ley y que sus 

activos (incluidas, entre otras, todas las acciones propiedad de la Compañía Absorbida 

en EquiEcua Analytics Services of Risk S.A.), y que los pasivos serán adquiridos por la 

Compañía Absorbente mediante una operación legal y al valor justo de mercado. 

Adjunto al presente como Anexo B una copia fiel de la "Escritura de Fusión" en forma de 

acta de una junta general extraordinaria de accionistas celebrada ante el Maíitre Jacques 

Kesseler, notario de derecho civil residente en Pétange, Gran Ducado de Luxemburgo, el 6 

de junio de 2017, y publicado en el RESA el 12 de junio de 2017 con la referencia 

RESA_2017_ 141.234, en virtud del cual: 

o los Accionistas (tal como se definen en el mismo) resuelven por unanimidad e 

incondicionalmente aprobar la Fusión y llevarla a cabo de conformidad con los 

términos y condiciones detallados en los Términos Comunes de Fusión, en particular: 

"la partir de la Fusión, la Compañía adquirirá los activos y pasivos de EDS B.V. en virtud 

de la sucesión universal de títulos a su valor justo de mercado. Los Accionistas declaran 

que, al absorber la Compañía todos los activos y pasivos de EDS B.V., por parte de la 

Compañía, EDS B.V. se disolverá automáticamente y dejará de existir sin liquidación”. 

Se adjunta al presente como Anexo C, copias fieles de los pasaportes de cada uno de los 

gerentes de la Compañia. 

Se adjunta al presente como Anexo D, un extracto correcto y completo emitido por el RCS 

con respecto a la Compañía, de fecha 17 de abril de 2018 y que lleva una Apostilla con 

fecha 19 de abril de 2018, que muestra, entre otros, i) los Accionistas de la Compañía, ii) 

los gerentes de la Compañía y ¡ii) la Fusión.



Se adjunta como Anexo E un extracto correcto y completo emitido por el Registro de 

Comercio de la Cámara de Comercio de los Países Bajos con respecto a EDS B.V, de fecha 

18 de abril de 2018 y que lleva una Apostilla fechada el 23 de abril de 2018, que muestra 

que EDS B.V. dejó de existir como resultado de una fusión con ta Compañía a partir del 12 

de junio de 2018. 

A 

El resto de esta página se dejó en blanco intencionalmente 

Sigue la página de firmas



El presente documento puede ser ejecutado válidamente en una o varias contrapartes 

y tendrá vigencia a partir de la fecha escrita anteriormente. 

En nombre de Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r..l. 

Firma: (firma ilegible) 

Nombre: Michael Gabe Bonfield 

Título: Gerente de Clase A 

Firma: (firma ilegible) 

Nombre: Philippe Van den Avenne 

Título: Gerente de Clase B 

Sello: El NOTARIO ABAJO FIRMANTE 

CERTIFICA LA FIRMA DE 

MICHAEL GABE BONFIELD 

PHILIPPE VAN DEN AVENNE 

(firma ilegible) Sello del Notario Marc LECUIT 

Equifox Luxembourg (No. 3) S.d 1...



Anexo A 

Términos Comunes de la Fusión



Sello: Maítre Jacques KESSELER 

Notario, Pétange 

G.D. de LUXEMBURGO 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l. 

Société á responsabilité limitée 

Domicilio social: 33, rue du Puits Romain, 

L-8070 Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo 

R.C.S. Luxemburgo: B 151.548 

(la “Sociedad Absorbente”) 

y 

Equifax Decision Systems B.V: 

Domicilio social (Statutaire Zetel): Ámsterdam 

Principal établissement: Kaplenstraat 34 

1171 CD Badhoevedorp, Países Bajos 

Registro en Cámara de Comercio de los Países Bajos: 33189098 

La (“Sociedad Absorbida”) 

  

  
PROYECTO COMÚN DE FUSIÓN TRANSFRONTERIZA DEL 26 DE ABRIL 2017 
NÚMERO 897/17 
  

En el año dos mil diecisiete, el día veinticinco de abril, 

Ante mí, Maítre Jacques Kesseler, notario residente en Pétange, Gran Ducado 

de Luxemburgo, como suscrito. 

Comparecieron: 

1) Los miembros del consejo de administración, que actúan en calidad de tales 

y que constituyen la totalidad del consejo de administración de Equifax Luxembourg 

(No. 3) S.á r.J., una compañía de responsabilidad limitada (société á responsabilité 

limitée) legalmente establecida y existente bajo las leyes del Gran Ducado de 

Luxemburgo, con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Luxemburgo, 

Gran Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro de Comercio y Compañías de 

Luxemburgo (Registre de Commerce et des Sociétés) con el número B 151.548 y que 

cuenta con un capital social de novecientos setenta y ocho mil dólares de los Estados 

Unidos (USD 978.000), divididos en mil dos (1,002) acciones de clase A de cien dólares 

de los Estados Unidos (USD 100) cada una y ocho mil setecientos setenta y ocho 

(8,778) acciones de clase B, de cien dólares de los Estados Unidos (USD 100) cada una 

(la "Compañía Absorbente”). La Compañía Absorbente fue constituida en virtud de 

una escritura notarial de Maítre Marc Lecuit, notario residente en Mersch, Gran 

Ducado de Luxemburgo, con fecha 2 de febrero de 2010 y publicada en el Mémorial C,



Recueil des Sociétés et Associations número 710 del 3 de abril de 2010. Los estatutos 

de la Compañía Absorbente han sido modificados por última vez en virtud de una 

escritura de Maítre Marc Lecuit, mencionada anteriormente, con fecha del 13 de 

marzo de 2017 y publicada en el Recueil Electronique des Sociétés et Associations 

(RESA), con la referencia RESA_2017_068.51, el 20 de marzo de 2017, 

representada en el presente por la Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, 

funcionaria de la notaría de Maítre Jacques Kesseler, en virtud de un poder otorgado 

por el consejo de administración de la Compañía Absorbente el 25 de abril de 2017; y 

2) Los miembros del consejo directivo, que actúan en calidad de directores y 

constituyen la totalidad del consejo directivo de Equifax Decision Systems B.V., una 

empresa privada de responsabilidad limitada (basloten vennootschap met beperkte 

aansprokelijkheid), constituida, organizada y existente en virtud del leyes de los Países 

Bajos, con domicilio legal (statutaire zetel) en Ámsterdam, Países Bajos y su sede 

principal en Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, Países Bajos, registrada en el 

Registro Mercantil de la Cámara de Comercio Holandesa con el número 33189098 y 

que tiene un capital social emitido de veinte mil euros (EUR 20.000), dividido en 

cuarenta (40) acciones de quinientos euros EUR 500 cada una (la "Compañía 

Absorbida"). La Compañía Absorbida se constituyó en virtud de una escritura notarial 

del Sr. J.L.F. Bakker, notario de derecho civil en Ámsterdam, Países Bajos, con fecha 22 

de julio de 1986 y los estatutos de Compañía Absorbida fueron modificados por última 

vez en virtud de una escritura notarial emitida por el Sr. John Roozeboom, notario civil 

en Rijswijk, Países Bajos, de fecha 25 de abril de 2013, 

representado en la presente por la Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, 

anteriormente mencionada, en virtud de un poder otorgado por el consejo directivo 

de la Compañía Absorbida el 25 de abril de 2017. 

Dichos poderes, luego de haber sido firmados "ne varietur" por los apoderados 

que actúan en nombre y en representación de las partes comparecientes y del notario 

abajo firmante, permanecerán anexados a la presente escritura notarial a los efectos 

del registro. 

Las partes comparecientes, representadas como se indica anteriormente, han 

declarado y solicitado al notario que promulgue los términos y condiciones del 

borrador común de la fusión, establecido por las partes comparecientes de



conformidad con el artículo 271 (1) de la ley enmendada de 10 de agosto de 1915 

sobre las empresas comerciales (la "Ley de 1915") en la forma de una escritura 

notarial. 

Las partes comparecientes, en relación con la Compañía Absorbente, mediante 

resoluciones circulares escritas de su consejo de administración adoptadas el 25 de 

abril de 2017 y con respecto a la Compañía Absorbente, mediante resoluciones 

circulares por escrito de su consejo de administración adoptadas el 25 de abril de 

2017, y de conformidad con los Artículos 261, 263(1) y 279(2) de la Ley de 1915, han 

decidido presentar este plan común de fusión (el "Plan de Fusión") para la aprobación 

de los accionistas de la Compañía Absorbente. 

Los términos del Plan de Fusión son los siguientes: 

Considerandos: 

A. el consejo de administración de la Compañía Absorbente y la junta directiva 

de la Compañía Absorbida, consideran que es conveniente organizar una fusión 

transfronteriza entre la compañía Absorbente y la Compañía Absorbida (en lo sucesivo, 

«la Intención de Fusión») como se menciona en la Directiva 200/56/CE del Parlamento 

Europeo y del Consejo de 26 de octubre de 2005 relativa a las fusiones transfronterizas 

de compañías de responsabilidad limitada (la Directiva), como también se menciona en 

la Parte 7 del Libro 2 del Código Civil neerlandés (en lo sucesivo referido como: el 

"Código Civil") y la Sección XIV de la Ley de 1915; 

B. como resultado de la Intención de Fusión, la Compañía Absorbida dejará de 

tener una existencia legal separada y sus activos y pasivos serán adquiridos por la 

Compañía Absorbente por ley de acuerdo al valor justo de mercado; 

C. ya que todas las acciones del capital social de la Compañía Absorbida son 

propiedad de la Compañía Absorbente, no se emitirán acciones de conformidad con el 

Artículo 278 de la Ley de 1915 y el Artículo 311, Libro 2 del Código Civil junto con el 

Artículo 333, párrafo 1, Libro 2 del Código Civil, y el Artículo 326 a través del Artículo 

328, Libro 2 del Código Civil no será aplicable; 

D. la posición financiera de la Compañía Absorbente no proporcionará menos 

recursos a los acreedores como resultado de la Intención de Fusión; 

E. el año fiscal de la Compañía Absorbente y de la Compañía Absorbida son los 

mismos y corresponden al año calendario; se han adoptado las cuentas anuales más 

recientes de la Compañía Absorbente correspondientes al ejercicio cerrado el 31 de



Diciembre de 2015 y de la Compañía Absorbida, correspondientes al ejercicio que 

finalizó el 31 de diciembre de 2016; 

F. ni la Compañía Absorbente ni la Compañía Absorbida tienen un comité de 

empresa; 

G. todas las acciones en el capital social de la Compañía Absorbente y todas las 

acciones en el capital social de la Compañía Absorbida están totalmente liquidadas, no 

se han emitido recibos de depósito en relación con una o más de dichas acciones, y 

dichas acciones no están gravadas con una derecho de usufructo o prenda; 

H. con respecto a la Compañía Absorbente y la Compañía Absorbida, no se ha 

adoptado ninguna resolución para disolver voluntariamente la compañía 

correspondiente, ni se ha otorgado ninguna solicitud de suspensión (preliminar) de 

pagos, ni se ha emitido una orden judicial relacionada con la quiebra, ni cualquier 

orden judicial para una disolución obligatoria ya sea de la Compañía Absorbente o de 

la Compañía Absorbida; y 

1. el consejo de administración de Compañía Absorbente y la junta directiva de 

la Compañía Absorbida no encontraron ningún contrato con terceros que, teniendo en 

cuenta el principio de razonabilidad e imparcialidad, no pueda mantenerse sin cambios 

después de la Intención de Fusión; 

Por lo tanto, por medio de la presente se decide: 

de conformidad con (i) la Directiva y (ti) las leyes locales pertinentes aplicables a 

la Compañía Absorbente y la Compañía Absorbida, respectivamente, a saber, la 

Sección XIV de la Ley de 1915 y la Parte 7, Libro 2 del Código Civil, proceder con la 

Intención de Fusión entre la Compañía Absorbente y la Compañía Absorbida, como 

resultado de lo cual la Compañía Absorbida dejará de tener una existencia legal 

separada y la Compañía Absorbente adquirirá los activos y pasivos de la Compañía 

Absorbida por ley al valor justo de mercado; en consecuencia, de conformidad con el 

Artículo 312, párrafos 2 y 333d, Libro 2 del Código Civil y el Artículo 261 de la Ley de 

1915, presentar este Proyecto de Fusión: 

A. Estatutos 

Los estatutos de la Compañía Absorbente, que actualmente se leen como se adjuntan 

en el Anexo 1, se deberán incluirán al final de este Proyecto de Fusión y cumplen con 

los requisitos del Artículo 261 (4) (a) de la Ley de 1915 y no serán alterados como 

resultado de la Intención de Fusión.



B. Derechos extraordinarios 

No existen personas naturales o jurídicas, aparte de los accionistas de la 

Compañía Absorbida, que tengan ningún derecho especial, tal como se define en el 

Artículo 261 (2) (f) de la Ley de 1915 y en el Artículo 312, párrafo 2, punto c, 

conjuntamente con el Artículo 320, Libro 2 del Código Civil. 

C. Ventajas particulares otorgadas a los gerentes de la Compañía Absorbente 

y a los directores gerentes de la Compañía Absorbida (así como a otras personas) 

En relación con la Intención de Fusión, no se otorgarán beneficios a ninguno de 

los gerentes de la Compañía Absorbente, ni a los directores gerentes de la Compañía 

Absorbida, ni a ninguna otra persona tal como se menciona en el Artículo 261 (2) (g) y 

266 de la Ley de 1915 y el Artículo 312 párrafo 2 del Libro 2 del Código Civil. 

D. Composición del consejo de administración de la Compañía Absorbente 

El consejo de administración de la Compañía Absorbente no cambiará después 

de la finalización de la Intención de Fusión y, por lo tanto, estará compuesto por: 

Michael G. Bonfield y James W.Roebuck, como administradores de clase A, y Philippe 

van den Avenne, Pieter Jan van der Meer, Andrej Grossmann, Faruk Durusu y Elisabeth 

Maas, como gerentes de clase B. No habrá junta de supervisión. 

E. Fecha a partir de la cual las operaciones de la Compañía Absorbida se 

tratarán con fines contables e impositivos como si se llevaran a cabo en nombre de la 

Compañía Absorbente 

La información financiera de la Compañía Absorbida se contabilizará al valor 

justo de mercado en los libros y otros estados financieros de la Compañía Absorbente 

a partir de la fecha en que la Intención de Fusión haya sido aprobada por la junta 

general de accionistas de la Compañía Absorbente. en cumplimiento de los artículos 

263 (1) y 279 (2) de la Ley de 1915, siendo dicha fecha la fecha en que los derechos y 

obligaciones de la Compañía Absorbida serán considerados como transferidos a la 

Compañía Absorbente. El último año financiero de la Compañía Absorbida terminará 

el día anterior a la Fecha de Entrada en Vigencia (según se define a continuación). 

F. Precauciones relacionadas con la transferencia de acciones en la Compañía 

Absorbida 

Teniendo en cuenta que todas las acciones en el capital de la Compañía 

Absorbida están en manos de la Compañía Absorbente, no se tomarán precauciones 

especiales con respecto a las acciones de la Compañía Absorbida. Las acciones en el



capital de la Compañía Absorbida serán canceladas. Se reconoce que los accionistas de 

la Compañía Absorbente y el único accionista de la Compañía Absorbida han acordado 

que las disposiciones del Artículo 261 (2) b), e) y d) de la Ley de 1915 no serán 

aplicables a la Intención de Fusión. 

G. Actividades de la compañía absorbida 

Las actividades de la Compañía Absorbida serán continuadas por la Compañía 

Absorbente. 

H. Fecha de entrada en vigencia de la Intención de fusión 

De conformidad con el artículo 12 de la Directiva, la intención de Fusión entrará 

en vigencia entre la Compañía Absorbente y la Compañía Absorbida una vez que la 

fusión haya sido aprobada por la junta general de accionistas de la Compañía 

Absorbente. De conformidad con el artículo 263 (1) y 279 (2) de la Ley de 1915 (la 

"Fecha de Entrada en Vigencia"). 

De conformidad con el artículo 273 de la Ley de 1915, la Intención de Fusión 

entrará en vigencia y será definitiva frente a terceros en la fecha en que se publiquen 

las actas de la junta general de la Compañía Absorbente que aprueban la Intención de 

Fusión en el Recueil Electronique des Sociétés et Associations (RESA) de Luxemburgo. 

El Registro de Comercio y Compañías de Luxemburgo (registre de commerce et des 

sociétés) notificará al Registro Mercantil de la Cámara de Comercio de los Países Bajos 

(Kamer van Koophandel) al registrar la Intención de Fusión en el Gran Ducado de 

Luxemburgo. 

L Fondo de comercio y reservas distribuibles 

La Intención de Fusión no afectará significativamente el fondo de comercio y las 

reservas distribuibles de la Compañía Absorbente. 

J. Empleo 

Ni la Compañía Absorbente ni la Compañía Absorbida tiene empleados. La 

Intención de Fusión como tal no afectará el nivel de empleo. 

K. Participación de empleados 

La Compañía Absorbente no tiene ningún empleado y no adquirirá ningún 

empleado como parte de la intención de Fusión. Por lo tanto, el Artículo 263 (7) de la 

Ley de 1915 y el Artículo 333d, punto c del Libro 2 del Código Civil en conjunto con el 

Artículo 333k, Libro 2 del Código Civil, no son aplicables. 

L. Valoración de activos y pasivos



El valor de los activos y pasivos de la Compañía Absorbida que adquirirá la 

Compañía Absorbente se determinará sobre la base del valor justo de mercado 

relevante a la Fecha de entrada en Vigencia. 

La valoración de los activos y pasivos relevantes de la Compañía Absorbida se 

realizó finalmente el 31 de diciembre de 2016. 

La Compañía Absorbente no emitirá acciones en sustitución de las acciones 

canceladas como efecto de la Intención de Fusión y, por lo tanto, no modificará su 

capital social. 

Mi Cuentas anuales 

Las declaraciones intermedias de la Compañía Absorbente al 31 de marzo de 

2017 y las cuentas anuales de la Compañía Absorbida para el año fiscal que terminó el 

31 de Diciembre de 2016, que se basaron en los mismos principios de valoración, se 

han utilizado para determinar los términos de la Intención de Fusión. 

N. Indemnización 

Dado que la Compañía Absorbente es el único accionista de la Compañía 

Absorbida y que la Compañía Absorbente tiene la intención de votar a favor de la 

Intención de Fusión, no se presentará ninguna solicitud de indemnización de 

conformidad con el Artículo 333, Libro 2 del Código Civil. 

O. Acreedores 

Como resultado de la Intención de Fusión, los acreedores de la Compañía 

Absorbida se convertirán en acreedores de la Compañía Absorbente. 

Los acreedores de la Compañía Absorbida y de la Compañía Absorbente tienen 

los derechos que les otorga el Artículo 316, Libro 2 del Código Civil y los derechos a los 

que tienen derecho de conformidad con el Artículo 262 (2) (e) y el Artículo 268 (1) de 

la Ley de 1915. 

De conformidad con el Artículo 316, Libro 2 del Código Civil, un acreedor puede 

oponerse a la Intención de Fusión mediante una petición al Tribunal de Distrito de 

Ámsterdam especificando las salvaguardias solicitadas hasta un mes después del día 

en el que se entregue una notificación de la presentación de esta propuesta al Registro 

Oficial Nacional (Staatscourant). 

De conformidad con el artículo 262 (2) (e) de la Ley de 1915, cualquier acreedor 

puede obtener, sin cargo, información completa sobre el procedimiento a seguir para 

ejercer sus derechos como acreedores de la Compañía Absorbente y/o de la Compañía



Absorbida. Dicha información se solicitará en el domicilio social de la Compañía 

Absorbente, que se encuentra en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo y en el de la Compañía Absorbida, que se encuentra en 

Keplerstraat 34 (1171 CD) Badhoevedorp, Países Bajos. 

De conformidad con el artículo 268 (1) de la Ley de 1915, los acreedores 

pueden, durante un periodo de dos meses a partir de la publicación de la decisión de la 

junta de accionistas de la Compañía Absorbente en el Recueil Electronique des Soclétés 

et Associations de Luxemburgo (RESA) y sin perjuicio de cualquier acuerdo en 

contrario, solicitar al juez que preside la sala del "Tribunal d'Arrondissement á 

Luxembourg" que se ocupa de asuntos comerciales, obtener las salvaguardias 

adecuadas o garantías para las deudas vencidas o no vencidas, en caso de que la 

Intención de Fusión haga necesaria tal protección. 

P. Ley aplicable y jurisdicción 

Los efectos de la Intención de Fusión se regirán por las leyes del Gran Ducado 

de Luxemburgo. Todas las disputas legales y de otra índole que surjan de, o en 

relación con, la Intención de Fusión, incluidas las disputas sobre su validez, serán, en la 

medida permitida legalmente, resueltas exclusivamente por los tribunales 

competentes del Gran Ducado de Luxemburgo. 

Q. La Compañía Absorbente después de la Intención de Fusión 

Una vez finalizada la Intención de Fusión, la Compañía Absorbente continuará 

existiendo bajo la forma corporativa de una société á responsabilité limitée (compañía 

de responsabilidad limitada) y mantendrá la dirección de su actual oficina en 33, rue 

du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo. La denominación 

corporativa de la Compañía Absorbente seguirá siendo Equifax Luxembourg (No. 3) S.a 

r.L. después de la finalización de la Intención de Fusión. 

R. Consentimientos 

Los accionistas de Compañía Absorbida y de la Compañía Absorbente han dado 

su consentimiento para que los consejos de administración de la Compañía Absorbida 

y de la Compañía Absorbente no estén obligados a proporcionar la información a que 

se refiere el Artículo 315, párrafo 1, Libro 2 del Código Civil, y el Artículo 265 (2) de la 

Ley de 1915. 

Los accionistas de la Compañía Absorbida y de la Compañía Absorbente 

también han dado su consentimiento para que los consejos de administración de la



Compañía Absorbida y de la Compañía Absorbente no estén obligados a proporcionar 

notas explicativas a la propuesta de fusión conjunta como se hace referencia en el 

Artículo 313, apartado 1, Libro 2 del Código Civil y el Artículo 265 (1) de la Ley de 1915. 

Los consentimientos se desprenden de dos (2) declaraciones adjuntas a esta 

propuesta de fusión conjunta como Anexo 2 y Anexo 3. 

Este Proyecto de Fusión, así como el Anexo 1, el Anexo 2 y el Anexo 3 (según se 

definen a continuación) que se adjuntan y otros documentos exigidos por la ley se 

presentarán ante el Registro Mercantil de la Cámara de Comercio (Kamer van 

Koophandel) de los Países Bajos y ante el Registro de Comercio y Compañías de 

Luxemburgo (registre de commerce et des sociétés) y estará abierto a la inspección de 

los accionistas en el domicilio social de la Compañía Absorbente, que se encuentra en 

33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo y de la 

Compañía Absorbida, que se encuentra en Keplerstraat 34 (1171 CD) Badhoevedorp, 

Paises Bajos, cuyo aviso se publicará en el registro oficial de los Países Bajos 

(Staatscourant) y en un periódico nacional holandés. 

Anexos: 

Anexo 1: Estatutos de la Compañía Absorbente según se leen actualmente. 

Anexo 2: declaración del accionista de la Compañía Absorbida, según lo 

previsto en el Artículo 315, párrafos 3 y 313, párrafo 4, Libro 2 del Código Civil y 

Artículo 265 (3) de la Ley de 1915. 

Anexo 3: declaración de los accionistas de la Compañía Absorbente, según lo 

previsto en el Artículo 315, párrafos 3 y 313, párrafo 4, del Libro 2 del Código Civil y 

Artículo 265 (3) de la Ley de 1915. 

A continuación la versión en inglés de los estatutos de la Compañía Absorbente: 

“ESTATUTOS AL 13 DE MARZO DE 2017 

Forma — Nombre — Objeto — Oficina registrada - Duración 

Art. 1. Por medio de la presente se crea una “société a responsabilité limitée”, 

compañía de responsabilidad limitada (la “Compañía"), regida por los presentes 

Estatutos y por la ley de Luxemburgo y, en particular, por la ley del 10 de agosto de 

1915 sobre compañías mercantiles, modificada ocasionalmente (la "Ley"). 

Art. 2. La Compañía existirá bajo el nombre de Equifax Luxembourg (No. 3) S.á 

r.L



Art. 3. El objetivo de la Compañía es la adquisición de participaciones, en 

Luxemburgo o en el extranjero, en empresas o compañías de cualquier tipo y la gestión 

de dichas participaciones. La Compañía puede, en particular, adquirir por suscripción, 

compra, canje o de cualquier otra forma títulos, acciones y otros valores de 

participación, bonos, obligaciones, certificados de depósito y otros instrumentos de 

deuda y, en general, cualquier valor e instrumento financiero emitido por cualquier 

entidad pública o entidad privada de cualquier tipo. Puede participar en la creación, 

desarrollo, administración y control de cualquier compañía o empresa. También 

puede invertir en la adquisición y gestión de una cartera de patentes u otros derechos 

de propiedad intelectual de cualquier naturaleza u origen. 

La Compañía puede pedir préstamos de cualquier forma, excepto a través de 

una oferta pública. Puede emitir solo a través de colocación privada, pagarés, bonos y 

obligaciones y cualquier tipo de deuda y/o valores de capital. La Compañía puede 

prestar fondos que incluyen el producto de cualquier préstamo y/o emisión de títulos 

de deuda a sus subsidiarias, a cualquier compañía afiliada o a cualquier otra compañía 

que forme parte del mismo grupo de compañías que la Compañía. También puede 

otorgar garantías y otorgar valores a favor de terceros para asegurar sus obligaciones o 

las obligaciones de sus subsidiarias, compañías afiliadas o cualquier otra compañía. La 

Compañía puede además prometer, transferir, gravar o de otra manera crear 

seguridad sobre todos o sobre algunos de sus activos. 

La Compañía generalmente puede emplear cualquier técnica e instrumento 

relacionado con sus inversiones con el propósito de que su administración sea 

eficiente, incluyendo técnicas e instrumentos diseñados para proteger a la Compañía 

contra crédito, cambio de divisas, riesgos de tasas de interés y otros riesgos. 

La Compañía puede realizar todas las operaciones comerciales, técnicas y 

financieras, conectadas directa o indirectamente en todas las áreas como se describe 

anteriormente, con el fin de facilitar el logro de su propósito. 

La descripción anterior debe entenderse en los sentidos más amplios y la 

enumeración anterior no es limitativa. 

Art. 4. La Compañía tiene su domicilio social en el municipio de Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo. El domicilio social puede ser transferido dentro del municipio 

de la ciudad de Bertrange por decisión de la junta de administración. El domicilio 

social de la Compañía puede ser transferido a cualquier otro lugar en el Gran Ducado



de Luxemburgo o en el extranjero por medio de una resolución de una junta general 

extraordinaria de accionistas adoptada en virtud de las condiciones requeridas para la 

modificación de los Estatutos. La Compañía puede tener oficinas y sucursales (ya sea 

un establecimiento permanente o no), tanto en Luxemburgo como en el extranjero. En 

caso de que el consejo de administración determine que se han producido o son 

inminentes acontecimientos políticos, económicos o sociales extraordinarios que 

podrían interferir con las actividades normales de la Compañía en su domicilio social o 

con la facilidad de comunicación entre dicha oficina y las personas en el extranjero, el 

domicilio social puede ser transferido temporalmente al extranjero hasta el cese 

completo de estas circunstancias extraordinarias; tales medidas temporales no 

tendrán ningún efecto sobre la nacionalidad de la Compañía que, a pesar de la 

transferencia temporal de su domicilio social, seguirá siendo una empresa de 

Luxemburgo. Tales medidas temporales serán adoptadas y notificadas a cualquier 

parte interesada por la junta de administración de la Compañía. 

Art 5. La Compañía está constituida por una duración ilimitada. La vida de la 

Compañía no llega a su fin por quiebra o insolvencia de ningún accionista. 

Art 6. Los acreedores, representantes, propietarios legítimos o herederos de 

cualquier accionista no están autorizados, bajo ninguna circunstancia, a exigir el 

sellado de los activos y documentos de la Compañía, ni a interferir de ninguna manera 

en la administración de la Compañía. Deben, para el ejercicio de sus derechos, 

consultar los estados financieros y las decisiones de las juntas de accionistas. 

Capital social: acciones 

Art. 7. El capital emitido de la Compañía se establece en novecientos setenta y 

ocho mil dólares de los Estados Unidos (USD 978.000) divididos en mil dos (1.002) 

Acciones de Clase A con un valor nominal de cien dólares de los Estados Unidos (USD 

100) cada una, todas las cuales se suscriben y desembolsan integramente y ocho mil 

setecientos setenta y ocho (8.778) Acciones de Clase B con un valor nominal de cien 

dólares de los Estados Unidos (USD 100) cada una, todas suscritas y desembolsadas 

integramente. Además del capital social, la Compañía mantendrá una cuenta de 

reservas de emisión y una cuenta equivalente a la cual se transferirá cualquier monto 

de prima pagado sobre cualquier Acción Clase A o cualquier acción Clase B, además de 

su valor nominal, incluido cualquier pago realizado sobre opciones o garantías 

vinculadas a cualquier Acción Clase A, Acción Clase B, bonos, pagarés o instrumentos



similares (la "Cuenta de Reservas de Emisión"). Cualquier cantidad transferida a la 

Cuenta de Reservas de Emisión se dividirá y asignará a dos (2) cuentas de reservas de 

emisión y subcuentas equivalentes de la siguiente manera: una cuenta de reservas de 

emisión y una sub cuenta equivalente que recibirá cualquier cantidad registrada en la 

cuenta de reservas de emisión atribuible a los tenedores de las Acciones de Clase A (la 

"Cuenta de Reservas de Emisión A") y una cuenta de reservas de emisión y subcuenta 

equivalente que recibirá cualquier cantidad registrada en la Cuenta de Reservas de 

Emisión atribuible a los tenedores de las Acciones de Clase B (la “Cuenta de Reservas 

de Emisión B”), a menos que la junta general de accionistas por voto unánime, o el 

accionista único (según sea el caso), decida algo diferente debido a circunstancias 

extraordinarias. A menos que la junta general de accionistas por voto unánime o el 

accionista único (según sea el caso) decida algo diferente debido a circunstancias 

extraordinarias, el saldo de la Cuenta de Reservas de Emisión A solo puede utilizarse 

para proporcionar el pago de cualquier Acción de Clase A, que la Compañía puede 

recomprar a sus accionistas, para compensar cualquier pérdida neta realizada 

atribuida a la Cuenta A de Ganancias Retenidas (como se define a continuación), para 

realizar distribuciones a los tenedores de las Acciones de Clase A o para asignar fondos 

a la reserva legal; del mismo modo, el saldo de la Cuenta de Reservas de Emisión B solo 

se puede utilizar para proporcionar el pago de Acciones Clase B, que la Compañía 

puede recomprar a sus accionistas, para compensar cualquier pérdida neta realizada 

atribuida a la Cuenta B de Ganancias Retenidas (como se define a continuación ), para 

realizar distribuciones a los tenedores de las Acciones de Clase B, o para asignar fondos 

a la reserva legal. Cada Clase de Acciones tendrá derecho exclusivo al producto de 

cualquier distribución realizada desde su propia Cuenta de Reservas de Emisión, 

incluso en el caso de la recompra de acciones propias por parte de la Compañía, a 

menos que la junta general de accionistas por voto unánime o el único accionista 

(según sea el caso), apruebe algo diferente debido a circunstancias extraordinarias. Sin 

perjuicio de las demás disposiciones de este artículo siete, el monto de cualquier 

distribución por parte de la Compañía de la Cuenta de Reservas de Emisión de la 

Compañía y de la Cuenta de Reservas de Emisión A y de la Cuenta de Reservas de 

Emisión B relacionadas, incluyendo una reasignación a una cuenta de reservas 

diferente o similar, se cargará por 18,58653% a la Cuenta de Reservas de Emisión A y 

por 81,41347% a la Cuenta de Reservas de Emisión B, a menos que la junta general de



accionistas por voto unánime o el accionista único (según sea el caso) decida algo 

diferente debido a circunstancias extraordinarias. Cualquier distribución por parte de 

la Compañía de la Cuenta de Reservas de Emisión de la Compañía y de la Cuenta de 

Reservas de Emisión A y de la Cuenta de Reservas de Emisión B relacionadas, 

incluyendo una reasignación a una cuenta de reserva diferente o similar, se realizará 

por propuesta del consejo de administración de la Compañía o del administrador 

Único, según sea el caso, y requiere la aprobación de la junta general de accionistas por 

voto unánime o del accionista único (según sea el caso). El consejo de administración 

de la Compañía o el administrador único (según sea el caso) estarán autorizados a 

determinar las modalidades prácticas de la distribución de la Cuenta de Reservas de 

Emisión y de la Cuenta de Reservas de Emisión A y la Cuenta de Reservas de Emisión B 

correspondiente al (los) accionista(s) la Compañía de conformidad con los Estatutos de 

la Compañía y la Ley. 

Art. 8. Cada acción confiere un derecho de voto idéntico y cada accionista tiene 

derechos de voto proporcionales a su participación accionaria. Las acciones sen 

libremente transferibles entre los accionistas. Las acciones no podrán transferirse inter 

vivos a personas que no sean accionistas, a menos que los accionistas que representen 

al menos las tres cuartas partes del capital social, lo hayan acordado en una junta 

general. Además, se aplicarán las disposiciones de los artículos 189 y 190 de la Ley. 

Las acciones son indivisibles con respecto a la Compañía, que admite solo un 

propietario por acción. 

Art. 9. La Compañía tendrá el poder para redimir sus propias acciones. Dicha 

redención se llevará a cabo por resolución de una junta general extraordinaria de 

accionistas, adoptada por decisión unánime de los accionistas. Sin embargo, si el 

precio de la redención es superior al valor nominal de las acciones a reembolsar, la 

redención solo podrá decidirse en la medida en que existan sumas distribuibles 

suficientes en relación con el precio de compra en exceso, entendiéndose que el 

monto no puede exceder las ganancias realizadas desde el final del último ejercicio 

financiero, más las ganancias arrastradas y las reservas disponibles, menos las pérdidas 

arrastradas y las sumas que se deben asignar a una reserva que se establecerá de 

acuerdo con la Ley o los Estatutos. Dichas acciones redimidas se cancelarán mediante 

la reducción del capital social. Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario, para 

determinar el monto que el titular de una clase específica de acciones tiene derecho a



recibir, la cuenta específica de ganancias retenidas, así como la cuenta específica de 

reservas de emisión asignada a este titular específico serán las únicas tomadas en 

cuenta para calcular el monto reembolsable para fines de recompra de esa clase 

particular de acciones con exclusión de los montos/cuentas que son asignables a otra 

clase de acciones, a menos que los accionistas de la Compañía acuerden lo contrario 

por unanimidad. 

Art. 10. Las acciones de la Compañía pueden graparse con instrumentos 

convertibles emitidos o que va a emitir la Compañía de acuerdo con los términos y 

condiciones específicos aplicables a dichos instrumentos convertibles. Cualquier 

accionista que transfiera, venda, ceda, pignore o disponga de una o más de sus 

acciones en el capital social de la Compañía a otro accionista o a un tercero (o a la 

Compañía en el caso de una redención) está obligado a transferir, vender, ceder, 

pignorar o disponer de la misma proporción de sus instrumentos convertibles, si los 

hubiere, a esa misma parte (o a la Compañía, según corresponda y sin perjuicio de las 

disposiciones establecidas en el presente artículo con respecto a la redención por 

parte de la Compañía de sus propias acciones), de acuerdo con los términos y 

condiciones específicos aplicables a los instrumentos convertibles en cuestión. 

Administración 

Art. 11. La Compañía es administrada por uno o varios gerentes. En el caso de 

varios gerentes, los gerentes constituirán una junta de administración de al menos 2 

(dos) personas y serán nombrados como gerente(s) de clase A y gerente(s) de clase B. 

Los gerentes no necesitan ser accionistas de la Compañía. Los administradores serán 

nombrados, y su remuneración será determinada, por resolución de la junta general 

de accionistas tomada por mayoría simple de los votos emitidos. La remuneración de 

los gerentes puede modificarse mediante una resolución tomada en la misma mayoría 

de condiciones. La junta general de accionistas puede, en cualquier momento y ad 

nutum, eliminar y reemplazar a cualquier gerente. 

Al tratar con terceros, los gerentes tendrán todas las facultades para actuar en 

nombre de la Compañía en todas las circunstancias y para llevar a cabo y aprobar 

todos los actos y operaciones consistentes con los objetos de la Compañía, siempre y 

cuando los términos de este artículo se hayan cumplido. .



Todas las facultades que no están reservadas expresamente por la Ley o por los 

Estatutos a la junta general de accionistas, son competencia del consejo de 

administración o del gerente único (según sea el caso). 

La Compañía estará sujeta a la firma de su único gerente o, en el caso de una 

pluralidad de gerentes, mediante la firma conjunta de al menos un gerente de clase A y 

un gerente de clase B. 

El consejo de administración o el gerente único pueden subdelegar sus poderes 

para tareas especificas a uno o varios agentes ad hoc que no necesitan ser accionista(s) 

o gerente(s) de la Compañía. La junta administrativa/el gerente Único determinará(n) 

el(los) poder(es), deberes y remuneración (si corresponde) de su(s) agente(s), la 

duración del período de representación y cualquier otra condición relevante de su 

actividad. Los poderes y remuneraciones de los gerentes eventualmente nombrados 

en una fecha posterior, además de o en lugar de los primeros gerentes, se 

determinarán en el acto de la nominación. 

Art. 12. Los gerentes no contraen en sus funciones ninguna obligación personal 

con respecto a los compromisos que asumen regularmente en nombre de la 

Compañía; como representantes de la Compañía, los gerentes solo son responsables 

de la ejecución de sus mandatos. 

Art. 13.- La decisión de quiénes serán los gerentes son tomadas mediante 

reunión del consejo de administración. El consejo de administración elegirá entre sus 

miembros un presidente. También pueden elegir un secretario, que no necesita ser 

administrador, que será responsable de mantener las actas de las reuniones del 

consejo de administración o de cualquier otro asunto que pueda ser especificado por 

el consejo de administración. El consejo de administración se reunirá cuando lo 

convoque un gerente. La notificación de cualquier reunión del consejo de 

administración se hará llegar a todos los gerentes por lo menos 2 (dos) días antes del 

tiempo establecido para dicha reunión, excepto en caso de emergencia, cuya 

naturaleza debe establecerse en el acta de la reunión. Cualquier notificación de este 

tipo deberá especificar la hora y el lugar de la reunión y la naturaleza del negocio que 

se negociará. Se puede dar aviso a cada gerente por escrito o por fax, cable, 

telegrama, télex, medios electrónicos o por cualquier otro medio de comunicación 

adecuado. Se puede renunciar a la notificación mediante el consentimiento, por 

escrito o por fax, cable, telegrama, télex, medios electrónicos o por cualquier otro



medio de comunicación adecuado, de cada gerente. la reunión se celebrará 

debidamente sin previo aviso si todos los gerentes están presentes o debidamente 

representados. No se requiere una notificación por separado para las reuniones 

celebradas en horarios y lugares especificados en un cronograma previamente 

adoptado por una resolución del consejo de administración. 

Al menos un gerente de clase A y uno de clase B presentes en persona o 

representados son quórum. Cualquier otro gerente, además del quórum, puede 

actuar en cualquier reunión de gerentes al designar por escrito o por fax, cable, 

telegrama, télex o electrónico, a otro gerente como su representante. Un gerente 

puede representar a más de un gerente. Todos y cada uno de los gerentes, además de 

los que son quórum y deben asistir en persona, pueden participar en una reunión del 

consejo de administración por teléfono, videoconferencia o cualquier otro medio de 

telecomunicación adecuado para que todas las personas que participan en la reunión 

puedan escucharse mutuamente al mismo tiempo. Tal participación en una reunión se 

considera equivalente a la participación en persona en una reunión de los gerentes. 

Salvo que se requiera lo contrario en estos Estatutos, las decisiones del Consejo 

son adoptadas por la mayoría de los gerentes presentes o debidamente 

representados, con el voto de al menos un gerente de clase A y un gerente de clase Ba 

favor de la decisión. El establecimiento por parte de la Compañía de oficinas y 

sucursales requerirá la decisión unánime del consejo de administración. 

Las deliberaciones del consejo de administración se registrarán en el acta, que deberá 

estar firmada por el presidente o dos gerentes. Cualquier transcripción o extracto de 

estas actas deberá ser firmado por el presidente o dos gerentes. 

Las resoluciones por escrito aprobadas y firmadas por todos los gerentes 

tendrán el mismo efecto que las resoluciones aprobadas en la reunión del consejo de 

administración. En tales casos, las resoluciones escritas pueden documentarse en un 

solo documento o en varios documentos separados que tengan el mismo contenido. 

Las resoluciones escritas pueden transmitirse por correo ordinario, fax, cable, 

telegrama, télex, medios electrónicos o cualquier otro medio de telecomunicación 

adecuado. 

Juntas generales de accionistas 

Art. 14. En caso de que haya varios accionistas, las decisiones de los accionistas 

se toman de la siguiente manera:



La celebración de una junta de accionistas no es obligatoria siempre que el 

número de accionistas sea inferior a veinticinco. En tal caso, cada accionista recibirá el 

texto completo de cada resolución o decisión que deba tomarse, transmitida por 

escrito o por fax, cable, telegrama, télex, medios electrónicos o cualquier otro medio 

de telecomunicación adecuado. Cada accionista deberá votar por escrito. Si el 

número de accionistas es superior a veinticinco, las decisiones de los accionistas se 

toman mediante reuniones de los accionistas. En tal caso, se celebrará una junta 

general al menos una vez al año en el municipio del domicilio social dentro de los seis 

meses posteriores al cierre del último ejercicio económico. 

Se celebrarán otras juntas generales de accionistas en el Gran Ducado de 

Luxemburgo en cualquier momento especificado en la notificación de la reunión. 

Art. 15, Las juntas generales de accionistas son convocadas por el consejo de 

administración, y en su defecto los accionistas que representen más de la mitad del 

capital social de la Compañía. Las notificaciones por escrito para convocar una junta 

general y establecer el orden del día se realizarán de conformidad con la Ley y se 

enviarán a cada accionista al menos 8 (ocho) días antes de la reunión, a excepción de 

la junta general anual de la que se enviará la notificación por lo menos 15 (quince) días 

antes de la fecha de la reunión. Todas las notificaciones deben especificar la hora y el 

lugar de la reunión. Si todos los accionistas están presentes o representados en la 

junta general y declaran que han sido debidamente informados de la agenda de la 

reunión, la junta general puede celebrarse sin previo aviso. Cualquier accionista puede 

actuar en cualquier junta general designando por escrito o por fax, cable, telegrama, 

télex, medios electrónicos o por cualquier otra forma de telecomunicación adecuada a 

otra persona que no necesita ser accionista. Todos los accionistas pueden participar 

en las juntas generales de accionistas. 

Las resoluciones de las juntas de accionistas se toman válidamente en la 

medida en que sean adoptadas por accionistas que representen más de la mitad del 

capital social de la Compañía. Si este quórum no se forma en una primera reunión, los 

accionistas son convocados inmediatamente por carta certificada a una segunda 

reunión. 

En esta segunda reunión se tomarán resoluciones con la mayoría de los 

accionistas con derecho a voto, independientemente de la proporción del capital que 

esté representada. Sin embargo, los acuerdos para modificar los Estatutos solo serán



adoptados por una junta general extraordinaria de accionistas por la mayoría, con un 

número de accionistas que represente al menos las tres cuartas partes del capital 

social de la Compañía. 

Salvo en el caso de operaciones corrientes celebradas en condiciones normales, 

los contratos celebrados entre un accionista y la Compañía deben registrarse en actas 

o redactarse por escrito. 

Ejercicio financiero - Cuentas anuales 

Art. 16. El año financiero de la Compañía comienza el 1 de enero y se cierra el 

31 de diciembre del mismo año. 

Art. 17. Cada año, a partir del 1 de enero, el consejo de administración 

elaborará el balance que contendrá un registro de las propiedades de la Compañía 

junto con sus deudas y responsabilidades y estará acompañado por un anexo que 

contenga un resumen de todos sus compromisos y las deudas del (los) gerente(s), 

auditor(es) (de ser el caso) y accionista(s) con la Compañía. Al mismo tiempo, el 

consejo de administración preparará una cuenta de pérdidas y ganancias, que se 

presentará a la junta general de accionistas junto con el balance. 

Art. 18. Cada accionista puede inspeccionar en la oficina central el inventario, el 

balance general y la cuenta de pérdidas y ganancias. Si el número de accionistas es 

superior a veinticinco, dicha inspección se permitirá solo durante los quince días 

anteriores a la junta general anual de accionistas. 

Supervisión de la compañía 

Art.19. Si el número de accionistas es superior a veinticinco, la supervisión de la 

Compañía se confiará a uno o más auditores legales (comisarios), que pueden ser o no 

accionistas. Cada auditor legal ejercerá sus funciones por un período que finalizará en 

la fecha de la junta general anual de accionistas previa designación. Al final de este 

periodo, el auditor legal podrá renovarse en su función mediante una nueva resolución 

de la junta general de accionistas. 

Cuando se cumplan los umbrales determinados por las leyes de Luxemburgo, la 

Compañía deberá hacer que sus cuentas anuales sean auditadas por uno o más 

auditores calificados (réviseurs d'entreprises) designados por la junta general de 

accionistas entre los miembros del “Institut des réviseurs d'entreprises”.



No obstante los umbrales antes mencionados, en cualquier momento, uno o 

más auditores calificados pueden ser designados por resolución de la junta general de 

accionistas que decidirá los términos y condiciones de su mandato. 

Dividendo - Reservas 

Art. 20. La cuenta de ganancias retenidas de la Compañía (la "Cuenta de 

Ganancias Retenidas") se dividirá en dos (2) subcuentas de ganancias retenidas: una 

subcuenta de ganancias retenidas que recibirá la ganancia o pérdida acumulada de la 

Compañía atribuible a tas acciones de Clase A (la "Cuenta de Ganancias Retenidas A") 

y una subcuenta de ganancias retenidas que recibirá la ganancia o pérdida acumulada 

de la Compañía atribuible a las Acciones de Clase B (la "Cuenta de Ganancias 

Retenidas B”). El saldo acreedor de la cuenta de pérdidas y ganancias, una vez 

deducidos los gastos, costos, amortizaciones, cargos y provisiones, representa el 

beneficio neto de la Compañía (el "Beneficio neto"). Cada año, el cinco por ciento del 

Beneficio Neto se transferirá a la reserva legal de la Compañía. Esta deducción deja de 

ser obligatoria cuando la reserva legal asciende a una décima parte del capital social 

emitido que disminuye o aumenta ocasionalmente, pero volverá a ser obligatoria si, en 

cualquier momento y por cualquier motivo, la reserva legal cae por debajo de dicha 

décima parte. La junta general de accionistas, mediante voto mayoritario determinado 

por la Ley puede decidir en cualquier momento que el saldo excedente de la reserva 

legal, o parte de la misma, se distribuya a los accionistas como dividendo (o de otro 

modo) o se arrastre o transfiera a cualquier otra reserva y se distribuya de la siguiente 

manera: 18,58653% del monto contabilizado se distribuirá a los tenedores de las 

Acciones de Clase A y 81,41347% del monto se distribuirá a los tenedores de las 

Acciones de Clase B, a menos que el junta general de accionistas por voto unánime 

decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias. 

Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario en los presentes Estatutos, el 

Beneficio Neto (o, de ser el caso, la pérdida) realizado por la Compañía para un año 

financiero determinado se transferirá a través de una asignación a la Cuenta de 

Ganancias retenidas de la Compañía de la siguiente manera : la Compañía registrará el 

18,58653% de todas las ganancias/pérdidas acumuladas no distribuidas en la Cuenta A 

de Ganancias Retenidas y el 81,41347% de todas las ganancias/pérdidas acumuladas 

no distribuidas en la Cuenta B de Ganancias Retenidas, salvo que la junta general de 

accionistas decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias.



Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario en los presentes Estatutos, el 

Beneficio Neto, después de la deducción de la(s) asignación(es) obligatoria(s) a la(s) 

reserva(s) legal(es) de la Compañía o a cualquier otra reserva (según corresponda) solo 

se distribuirá de la siguiente manera (el "Monto Distribuido"): 18,58653% del Monto 

Distribuido será pagado por la Compañía a los tenedores de las Acciones de Clase A y el 

81,41347% del Monto Distribuido será pagado a los tenedores de las Acciones de Clase 

B de la Compañía, a menos que la junta general de accionistas por voto unánime 

decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias. 

De manera similar, cualquier distribución de una reserva distinta de la reserva 

de la Cuenta de Reservas de Emisión, y de la Cuenta de Reservas de Emisión A y la 

Cuenta de Reservas de Emisión B o de la Cuenta de Ganancias Retenidas, y la Cuenta 

de Ganancias Retenidas A y la cuenta de Ganancias Retenidas B relacionadas, o de la 

reserva legal, será distribuida de la siguiente manera: 18,58653% de dicha distribución 

se distribuirá a los tenedores de las Acciones de Clase A y el 81,41347% de dicha 

distribución se distribuirá a los tenedores de las Acciones de Clase B, a menos que la 

junta general de accionistas decida por unanimidad algo distinto debido a 

circunstancias extraordinarias. 

Art. 21. No obstante las disposiciones del artículo veinte, la junta general de 

accionistas de la Compañía, si lo propone el consejo de administración, puede decidir 

pagar dividendos provisionales antes del final del año financiero actual de ese 

momento, sobre la base de un estado de cuentas preparado por el consejo de 

administración o el gerente único, según sea el caso, y que demuestre que hay 

suficientes fondos disponibles para su distribución, entendiéndose que el monto a 

distribuir no podrá exceder tas ganancias desde el final del último ejercicio financiero, 

más las ganancias arrastradas y las reservas disponibles, menos las pérdidas 

arrastradas y las sumas que se asignarán a una reserva que se establecerá de 

conformidad con la Ley o los Estatutos. Cualquier monto de dividendo provisional que 

se deba pagar solo se puede distribuir de la siguiente manera (el "Dividendo 

Provisional"): 

El monto bruto de cualquier dividendo provisional pagado de las Acciones de 

Clase A ascenderá al 18,58653% del Dividendo Provisional y el monto bruto de 

cualquier dividendo provisional pagado sobre las Acciones de Clase B ascenderá al



81,41347% del Dividendo Provisional, a menos que la junta general de accionistas por 

voto unánime decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias. 

La Cuenta de Ganancias Retenidas, y la Cuenta de Ganancias Retenidas A y la 

Cuenta de Ganancias Retenidas B relacionadas, así como la Cuenta de Reservas de 

Emisión, y la Cuenta de Reservas de Emisión A y la Cuenta de Reservas de Emisión B 

relacionadas, pertenecientes a las Acciones de Clase A y de Clase B de la Compañía, 

respectivamente, se tendrán en cuenta para calcular el monto distribuible a efectos 

del dividendo provisional para cada clase de acciones. 

Disolución - Liquidación 

Art. 22. La junta general de accionistas, con el voto mayoritario determinado 

por la Ley, debe acordar la disolución y la liquidación de la Compañía, así como los 

términos de la misma. 

Art. 23. La liquidación será realizada por uno o más liquidadores, personas 

naturales o jurídicas nombradas por la junta general de accionistas, la misma que 

determinará sus poderes y remuneración. Cuando se cierre la liquidación de la 

Compañía, el producto de la liquidación de la Compañía será asignado a los accionistas 

de la siguiente manera, en cada caso a menos que la junta general de accionistas 

decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias: 

1. Cualquier monto registrado (o disponible) en la Cuenta de Ganancias 

Retenidas se distribuirá a los accionistas de la Compañía de la siguiente manera: 

Los titulares de las Acciones de Clase A recibirán un total del 18,58653% del 

monto registrado en la Cuenta de Ganancias Retenidas y cada titular de Acciones de 

Clase A recibirá una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase A en 

poder de dicho accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el 

número total de Acciones de Clase A emitidas y en circulación en el momento de dicha 

distribución; 

Los titulares de las Acciones de Clase B recibirán un total del 81,41347% del 

monto registrado en la Cuenta de Ganancias Retenidas y cada titular de Acciones de 

Clase B recibirá una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase B en 

poder de dicho accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el 

número total de Acciones de Clase B emitidas y en circulación en el momento de dicha 

distribución;



2. cualquier monto registrado (o disponible) en la Cuenta de Reservas de 

Emisión se distribuirá a los accionistas de la Compañía de la siguiente manera: 

Los titulares de las Acciones de Clase A recibirán un total del 18,58653% del 

monto registrado en la Cuenta de Reservas de Emisión y cada titular de Acciones de 

Clase A recibirá una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase A en 

poder de dicho accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el 

número total de Acciones de Clase A emitidas y en circulación en el momento de dicha 

distribución; 

Los titulares de las Acciones de Clase B recibirán un total del 81,41347% del 

importe registrado en la Cuenta de Reservas de Emisión y cada titular de Acciones de 

la Clase 8 recibirá una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase B en 

poder de dicho accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el 

número total de Acciones de Clase B emitidas y en circulación en el momento de dicha 

distribución; 

3. cualquier reembolso de capital se hará en proporción a las acciones en poder 

de cada accionista. 

4. Para los montos restantes (según sea el caso), con la siguiente proporción: 

Los titulares de las Acciones de Clase A recibirán un total del 18,58653% del 

monto que se distribuirá posteriormente y cada titular de Acciones de Clase A recibirá 

una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase A en poder de dicho 

accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el número total de 

Acciones de Clase A emitidas y en circulación en el momento de dicha distribución; 

Los titulares de las Acciones de Clase B recibirán un total del 81,41347% del 

monto que se distribuirá a continuación y cada titular de Acciones de Clase B recibirá 

una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase B en poder de ese 

accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el número total de 

Acciones de Clase B emitidas y en circulación en el momento de dicha distribución: 

Los mismos principios se aplicarán en caso de que la Compañía sea liquidada de 

manera voluntaria. 

Ley aplicable 

Art 24. La Compañía se rige por las leyes de Luxemburgo". 

Poderes



Todos los poderes se otorgan al titular de un original o una copia de la presente 

escritura para realizar todos los trámites y para hacer todas las declaraciones, 

anuncios, presentaciones, publicaciones y demás. 

Declaración 

El notario abajo firmante declara que certifica la legalidad del presente 

Proyecto de Fusión, de acuerdo con lo estipulado en el Artículo 271 (2) de la Ley de 

1915. 

El notario abajo firmante, quien entiende y habla inglés, declara que, a solicitud 

de las partes que se presentan, la presente escritura está redactada en inglés seguida 

de una versión en francés. A solicitud de las mismas partes participantes, en caso de 

discrepancias entre el texto en inglés y el francés, prevalecerá la versión en inglés. 

De lo cual se extrajo la presente escritura notarial en Pétange, en la fecha 

mencionada al inicio de la presente escritura. 

Después de haberlo leido al apoderado de las personas que comparecen, dicho 

apoderado firmó conmigo, el notario, la presente escritura original, 

A continuación la traducción en francés del texto que precede 

En el año dos mil diecisiete, el día veinticinco de abril, 

Ante mí, Maítre Jacques Kesseler, notario residente en Pétange, Gran Ducado 

de Luxemburgo, como suscrito. 

Comparecieron: 

1) Los miembros del consejo de administración, que actúan en calidad de tales 

y que constituyen la totalidad del consejo de administración de Equifax Luxembourg 

(No. 3) S.á r.l.,, una compañía de responsabilidad limitada (société ú responsabilité 

limitée) legalmente establecida y existente bajo las leyes del Gran Ducado de 

Luxemburgo, con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Luxemburgo, 

Gran Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro de Comercio y Compañías de 

Luxemburgo (Registre de Commerce et des Sociétés) con el número B 151.548 y que 

cuenta con un capital social de novecientos setenta y ocho mil dólares de los Estados 

Unidos (USD 978.000), divididos en mil dos (1,002) acciones de clase A de cien dólares 

de los Estados Unidos (USD 100) cada una y ocho mil setecientos setenta y ocho 

(8,778) acciones de clase B, de cien dólares de los Estados Unidos (USD 100) cada una 

(la "Compañía Absorbente”). La Compañía Absorbente fue constituida en virtud de 

una escritura notarial de Maítre Marc Lecuit, notario residente en Mersch, Gran



Ducado de Luxemburgo, con fecha 2 de febrero de 2010 y publicada en el Mémorial C, 

Recueil des Sociétés et Associations número 710 del 3 de abril de 2010. Los estatutos 

de la Compañía Absorbente han sido modificados por última vez en virtud de una 

escritura de Maítre Marc Lecuit, mencionada anteriormente, con fecha del 13 de 

marzo de 2017 y publicada en el Recueil Electronique des Sociétés et Associations 

(RESA), con la referencia RESA_2017_068.51, el 20 de marzo de 2017, 

representada en el presente por la Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, 

funcionaria de la notaría de Maítre Jacques Kesseler, en virtud de un poder otorgado 

por el consejo de administración de la Compañía Absorbente el 25 de abril de 2017; y 

2) Los miembros del consejo directivo, que actúan en calidad de directores y 

constituyen la totalidad del consejo directivo de Equifax Decision Systems B.V., una 

empresa privada de responsabilidad limitada (basloten vennootschap met beperkte 

aansprakelijkheid), constituida, organizada y existente en virtud del leyes de los Países 

Bajos, con domicilio legal (statutaire zetel) en Ámsterdam, Países Bajos y su sede 

principal en Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, Países Bajos, registrada en el 

Registro Mercantil de la Cámara de Comercio Holandesa con el número 33189098 y 

que tiene un capital social emitido de veinte mil euros (EUR 20.000), dividido en 

cuarenta (40) acciones de quinientos euros EUR 500 cada una (la "Compañía 

Absorbida"). La Compañía Absorbida se constituyó en virtud de una escritura notarial 

del Sr. J.L.F. Bakker, notario de derecho civil en Ámsterdam, Países Bajos, con fecha 22 

de julio de 1986 y los estatutos de Compañía Absorbida fueron modificados por última 

vez en virtud de una escritura notarial emitida por el Sr. John Roozeboom, notario civil 

en Rijswijk, Países Bajos, de fecha 25 de abril de 2013, 

representado en la presente por ta Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, 

anteriormente mencionada, en virtud de un poder otorgado por el consejo directivo 

de la Compañía Absorbida el 25 de abril de 2017. 

Dichos poderes, luego de haber sido firmados "ne varietur" por los apoderados 

que actúan en nombre y en representación de las partes comparecientes y del notario 

abajo firmante, permanecerán anexados a la presente escritura notarial a los efectos 

del registro, 

Las partes comparecientes, representadas como se indica anteriormente, han 

declarado y solicitado al notario que promulgue los términos y condiciones del 

borrador común de la fusión, establecido por las partes comparecientes de



conformidad con el artículo 271 (1) de la ley enmendada de 10 de agosto de 1915 

sobre las empresas comerciales (la "Ley de 1915") en la forma de una escritura 

notarial. 

Las partes comparecientes, en relación con la Compañía Absorbente, mediante 

resoluciones circulares escritas de su consejo de administración adoptadas el 25 de 

abril de 2017 y con respecto a la Compañía Absorbente, mediante resoluciones 

circulares por escrito de su consejo de administración adoptadas el 25 de abril de 

2017, y de conformidad con los Artículos 261, 263(1) y 279(2) de la Ley de 1915, han 

decidido presentar este plan común de fusión (el "Plan de Fusión") para la aprobación 

de los accionistas de la Compañía Absorhente. 

Los términos del Plan de Fusión son los siguientes: 

Introducción: 

A. el consejo de administración de la Compañía Absorbente y la junta directiva 

de la Compañía Absorbida, consideran que es conveniente organizar una fusión 

transfronteriza entre la compañía Absorbente y la Compañía Absorbida (en lo sucesivo, 

«la Intención de Fusión») como se menciona en la Directiva 200/56/CE del Parlamento 

Europeo y del Consejo de 26 de octubre de 2005 relativa a las fusiones transfronterizas 

de compañías de responsabilidad limitada (la Directiva), como también se menciona en 

la Parte 7 del Libro 2 del Código Civil neerlandés (en lo sucesivo referido como: el 

"Código Civil") y la Sección XIV de la Ley de 1915; 

B. como resultado de la Intención de Fusión, la Compañía Absorbida dejará de 

tener una existencia legal separada y sus activos y pasivos serán adquiridos por la 

Compañía Absorbente por ley de acuerdo al valor justo de mercado; 

C. ya que todas las acciones del capital social de la Compañía Absorbida son 

propiedad de la Compañía Absorbente, no se emitirán acciones de conformidad con el 

Artículo 278 de la Ley de 1915 y el Artículo 311, Libro 2 del Código Civil junto con el 

Artículo 333, párrafo 1, Libro 2 del Código Civil, y el Artículo 326 a través del Artículo 

328, Libro 2 del Código Civil no será aplicable; 

D. la posición financiera de la Compañía Absorbente no proporcionará menos 

recursos a los acreedores como resultado de la Intención de Fusión; 

E. el año fiscal de la Compañía Absorbente y de la Compañía Absorbida son los 

mismos y corresponden al año calendario; se han adoptado las cuentas anuales más 

recientes de la Compañía Absorbente correspondientes al ejercicio cerrado el 31 de



Diciembre de 2015 y de la Compañía Absorbida, correspondientes al ejercicio que 

finalizó el 31 de diciembre de 2016; 

F. ní la Compañía Absorbente ni la Compañía Absorbida tienen un comité de 

empresa; 

G. todas las acciones en el capital social de la Compañía Absorbente y todas las 

acciones en el capital social de la Compañía Absorbida están totalmente liquidadas, no 

se han emitido recibos de depósito en relación con una o más de dichas acciones, y 

dichas acciones no están gravadas con una derecho de usufructo o prenda; 

H. con respecto a la Compañía Absorbente y la Compañía Absorbida, no se ha 

adoptado ninguna resolución para disolver voluntariamente la compañía 

correspondiente, ni se ha otorgado ninguna solicitud de suspensión (preliminar) de 

pagos, ni se ha emitido una orden judicial relacionada con la quiebra, ni cualquier 

orden judicial para una disolución obligatoria ya sea de la Compañía Absorbente o de 

la Compañía Absorbida; y 

l. el consejo de administración de Compañía Absorbente y la junta directiva de 

la Compañía Absorbida no encontraron ningún contrato con terceros que, teniendo en 

cuenta el principio de razonabilidad e imparcialidad, no pueda mantenerse sin cambios 

después de la Intención de Fusión; 

Por lo tanto, por medio de la presente se decide: 

de conformidad con (i) la Directiva y (ii) las leyes locales pertinentes aplicables a 

la Compañía Absorbente y la Compañía Absorbida, respectivamente, a saber, la 

Sección XiV de la Ley de 1915 y la Parte 7, Libro 2 del Código Civil, proceder con la 

Intención de Fusión entre la Compañía Absorbente y la Compañía Absorbida, como 

resultado de lo cual la Compañía Absorbida dejará de tener una existencia legal 

separada y la Compañía Absorbente adquirirá los activos y pasivos de la Compañía 

Absorbida por ley al valor justo de mercado; en consecuencia, de conformidad con el 

Artículo 312, párrafos 2 y 333d, Libro 2 del Código Civil y el Artículo 261 de la Ley de 

1915, presentar este Proyecto de Fusión: 

A. ESTATUTOS 

Los estatutos de la Compañía Absorbente, que actualmente se leen como se adjuntan 

en el Anexo 1, se deberán incluirán al final de este Proyecto de Fusión y cumplen con 

los requisitos del Artículo 261 (4) (a) de la Ley de 1915 y no serán alterados como 

resultado de la intención de Fusión.



B. DERECHOS EXTRAORDINARIOS 

No existen personas naturales o jurídicas, aparte de los accionistas de la 

Compañía Absorbida, que tengan ningún derecho especial, tal como se define en el 

Artículo 261 (2) (f) de la Ley de 1915 y en el Artículo 312, párrafo 2, punto c, 

conjuntamente con el Artículo 320, Libro 2 del Código Civil. 

C. VENTAJAS PARTICULARES OTORGADAS A LOS GERENTES DE LA COMPAÑÍA 

ABSORBENTE Y A LOS DIRECTORES GERENTES DE LA COMPAÑÍA ABSORBIDA (ASÍ 

COMO A OTRAS PERSONAS) 

En relación con la Intención de Fusión, no se otorgarán beneficios a ninguno de 

los gerentes de la Compañía Absorbente, ni a los directores gerentes de la Compañía 

Absorbida, ni a ninguna otra persona tal como se menciona en el Artículo 261 (2) (g) y 

266 de la Ley de 1915 y el Artículo 312 párrafo 2 del Libro 2 del Código Civil. 

D. COMPOSICIÓN DEL CONSEJO DE ADMINISTRACIÓN DE LA COMPAÑÍA 

ABSORBENTE 

El consejo de administración de la Compañía Absorbente no cambiará después 

de la finalización de la intención de Fusión y, por lo tanto, estará compuesto por: 

Michael G. Bonfield y James W.Roebuck, como administradores de clase A, y Philippe 

van den Avenne, Pieter Jan van der Meer, Andrej Grossmann, Faruk Durusu y Elisabeth 

Maas, como gerentes de clase B. No habrá junta de supervisión. 

E. FECHA A PARTIR DE LA CUAL LAS OPERACIONES DE LA COMPAÑÍA 

ABSORBIDA SE TRATARÁN CON FINES CONTABLES E IMPOSITIVOS COMO SI SE 

LLEVARAN A CABO EN NOMBRE DE LA COMPAÑÍA ABSORBENTE 

La información financiera de la Compañía Absorbida se contabilizará al valor 

justo de mercado en los libros y otros estados financieros de la Compañía Absorbente 

a partir de la fecha en que la Intención de Fusión haya sido aprobada por la junta 

general de accionistas de la Compañía Absorbente. en cumplimiento de los artículos 

263 (1) y 279 (2) de la Ley de 1915, siendo dicha fecha la fecha en que los derechos y 

obligaciones de la Compañía Absorbida serán considerados como transferidos a la 

Compañía Absorbente. El último año financiero de la Compañía Absorbida terminará 

el día anterior a la Fecha de Entrada en Vigencia (según se define a continuación). 

F. PRECAUCIONES RELACIONADAS CON LA TRANSFERENCIA DE ACCIONES EN 

LA COMPAÑÍA ABSORBIDA



Teniendo en cuenta que todas las acciones en el capital de la Compañía 

Absorbida están en manos de la Compañía Absorbente, no se tomarán precauciones 

especiales con respecto a las acciones de la Compañía Absorbida. Las acciones en el 

capital de la Compañía Absorbida serán canceladas. Se reconoce que los accionistas de 

la Compañía Absorbente y el único accionista de la Compañía Absorbida han acordado 

que las disposiciones del Artículo 261 (2) b), e) y d) de la Ley de 1915 no serán 

aplicables a la intención de Fusión. 

G. ACTIVIDADES DE LA COMPAÑÍA ABSORBIDA 

Las actividades de la Compañía Absorbida serán continuadas por la Compañía 

Absorbente. 

H. FECHA DE ENTRADA EN VIGENCIA DE LA INTENCIÓN DE FUSIÓN 

De conformidad con el artículo 12 de la Directiva, la Intención de Fusión entrará 

en vigencia entre la Compañía Absorbente y la Compañía Absorbida una vez que la 

fusión haya sido aprobada por la junta general de accionistas de la Compañía 

Absorbente. De conformidad con el artículo 263 (1) y 279 (2) de la Ley de 1915 (la 

"Fecha de Entrada en Vigencia”). 

De conformidad con el artículo 273 de la Ley de 1915, la Intención de Fusión 

entrará en vigencia y será definitiva frente a terceros en la fecha en que se publiquen 

las actas de la junta general de la Compañía Absorbente que aprueban la Intención de 

Fusión en el Recueil Electronique des Sociétés et Associations (RESA) de Luxemburgo. 

El Registro de Comercio y Compañías de Luxemburgo (registre de commerce et des 

sociétés) notificará al Registro Mercantil de la Cámara de Comercio de los Países Bajos 

(Kamer van Koophandel) al registrar la Intención de Fusión en el Gran Ducado de 

Luxemburgo. 

1. FONDO DE COMERCIO Y RESERVAS DISTRIBUIBLES 

La Intención de Fusión no afectará significativamente el fondo de comercio y las 

reservas distribuibles de la Compañía Absorbente. 

J. EMPLEO 

Ni la Compañía Absorbente ni la Compañía Absorbida tiene empleados. La 

Intención de Fusión como tal no afectará el nivel de empleo. 

K. PARTICIPACIÓN DE EMPLEADOS 

La Compañía Absorbente no tiene ningún empleado y no adquirirá ningún 

empleado como parte de la intención de Fusión. Por lo tanto, el Artículo 263 (7) de la



Ley de 1915 y el Artículo 333d, punto c del Libro 2 del Código Civil en conjunto con el 

Artículo 333k, Libro 2 del Código Civil, no son aplicables. 

L. VALORACIÓN DE ACTIVOS Y PASIVOS 

El valor de los activos y pasivos de la Compañía Absorbida que adquirirá la 

Compañía Absorbente se determinará sobre la base del valor justo de mercado 

relevante a la Fecha de entrada en Vigencia. 

La valoración de los activos y pasivos relevantes de la Compañía Absorbida se 

realizó finalmente el 31 de diciembre de 2016. 

La Compañía Absorbente no emitirá acciones en sustitución de las acciones 

canceladas como efecto de la Intención de Fusión y, por lo tanto, no modificará su 

capital social. 

M. CUENTAS ANUALES 

Las declaraciones intermedias de la Compañía Absorbente al 31 de marzo de 

2017 y las cuentas anuales de la Compañía Absorbida para el año fiscal que terminó el 

31 de Diciembre de 2016, que se basaron en los mismos principios de valoración, se 

han utilizado para determinar los términos de la Intención de Fusión. 

N. INDEMNIZACIÓN 

Dado que la Compañía Absorbente es el único accionista de la Compañía 

Absorbida y que la Compañía Absorbente tiene la intención de votar a favor de la 

Intención de Fusión, no se presentará ninguna solicitud de indemnización de 

conformidad con el Artículo 333, Libro 2 del Código Civil. 

O. ACREEDORES 

Como resultado de la Intención de Fusión, los acreedores de la Compañía 

Absorbida se convertirán en acreedores de la Compañía Absorbente. 

Los acreedores de la Compañía Absorbida y de la Compañía Absorbente tienen 

los derechos que les otorga el Artículo 316, Libro 2 del Código Civil y los derechos a los 

que tienen derecho de conformidad con el Artículo 262 (2) (e) y el Artículo 268 (1) de 

la Ley de 1915. 

De conformidad con el Artículo 316, Libro 2 del Código Civil, un acreedor puede 

oponerse a la Intención de Fusión mediante una petición al Tribunal de Distrito de 

Ámsterdam especificando las salvaguardias solicitadas hasta un mes después del día 

en el que se entregue una notificación de la presentación de esta propuesta al Registro 

Oficial Nacional (Staatscourant).



De conformidad con el artículo 262 (2) (e) de la Ley de 1915, cualquier acreedor 

puede obtener, sin cargo, información completa sobre el procedimiento a seguir para 

ejercer sus derechos como acreedores de la Compañía Absorbente y/o de la Compañia 

Absorbida. Dicha información se solicitará en el domicilio social de la Compañía 

Absorbente, que se encuentra en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo y en el de la Compañía Absorbida, que se encuentra en 

Keplerstraat 34 (1171 CD) Badhoevedorp, Países Bajos. 

De conformidad con el artículo 268 (1) de la Ley de 1915, los acreedores 

pueden, durante un periodo de dos meses a partir de la publicación de la decisión de la 

junta de accionistas de la Compañía Absorbente en el Recueil Electronique des Soclétés 

et Associations de Luxemburgo (RESA) y sin perjuicio de cualquier acuerdo en 

contrario, solicitar al juez que preside la sala del "Tribunal d'Arrondissement á 

Luxembourg" que se ocupa de asuntos comerciales, obtener las salvaguardias 

adecuadas o garantías para las deudas vencidas o no vencidas, en caso de que la 

Intención de Fusión haga necesaria tal protección. 

P. LEY APLICABLE Y JURISDICCIÓN 

Los efectos de la Intención de Fusión se regirán por las leyes del Gran Ducado 

de Luxemburgo. Todas las disputas legales y de otra índole que surjan de, o en 

relación con, la Intención de Fusión, incluidas las disputas sobre su validez, serán, en la 

medida permitida legalmente, resueltas exclusivamente por los tribunales 

competentes del Gran Ducado de Luxemburgo. 

Q. LA COMPAÑÍA ABSORBENTE DESPUÉS DE LA INTENCIÓN DE FUSIÓN 

Una vez finalizada la Intención de Fusión, la Compañía Absorbente continuará 

existiendo bajo la forma corporativa de una société á responsabilité limitée (compañía 

de responsabilidad limitada) y mantendrá la dirección de su actual oficina en 33, rue 

du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo. La denominación 

corporativa de la Compañía Absorbente seguirá siendo Equifax Luxembourg (No. 3) S.á 

r.l. después de la finalización de la Intención de Fusión. 

R. CONSENTIMIENTOS 

Los accionistas de Compañía Absorbida y de la Compañía Absorbente han dado 

su consentimiento para que los consejos de administración de la Compañía Absorbida 

y de la Compañía Absorbente no estén obligados a proporcionar la información a que



se refiere el Artículo 315, párrafo 1, Libro 2 del Código Civil, y el Artículo 265 (2) de la 

Ley de 1915. 

Los accionistas de la Compañía Absorbida y de la Compañía Absorbente 

también han dado su consentimiento para que los consejos de administración de la 

Compañía Absorbida y de la Compañía Absorhente no estén obligados a proporcionar 

notas explicativas a la propuesta de fusión conjunta como se hace referencia en el 

Artículo 313, apartado 1, Libro 2 del Código Civil y el Artículo 265 (1) de la Ley de 1915. 

Los consentimientos se desprenden de dos (2) declaraciones adjuntas a esta 

propuesta de fusión conjunta como Anexo 2 y Anexo 3. 

Este Proyecto de Fusión, así como el Anexo 1, el Anexo 2 y el Anexo 3 (según se 

definen a continuación) que se adjuntan y otros documentos exigidos por la ley se 

presentarán ante el Registro Mercantil de la Cámara de Comercio (Kamer van 

Koophandel) de los Países Bajos y ante el Registro de Comercio y Compañías de 

Luxemburgo (registre de commerce et des sociétés) y estará abierto a la inspección de 

los accionistas en el domicilio social de la Compañía Absorbente, que se encuentra en 

33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo y de la 

Compañía Absorbida, que se encuentra en Keplerstraat 34 (1171 CD) Badhoevedorp, 

Países Bajos, cuyo aviso se publicará en el registro oficial de los Países Bajos 

(Staatscourant) y en un periódico nacional holandés. 

Anexos: 

Anexo 1: Estatutos de la Compañía Absorbente según se leen actualmente. 

Anexo 2: declaración del accionista de la Compañía Absorbida, según lo 

previsto en el Artículo 315, párrafos 3 y 313, párrafo 4, Libro 2 del Código Civil y 

Artículo 265 (3) de la Ley de 1915. 

Ánexo 3: declaración de los accionistas de la Compañía Absorbente, según lo 

previsto en el Artículo 315, párrafos 3 y 313, párrafo 4, del Libro 2 del Código Civil y 

Artículo 265 (3) de la Ley de 1915. 

A continuación la versión en inglés de los estatutos de la Compañía Absorbente: 

“Forma — Nombre - Objeto — Oficina registrada - Duración 

Art. 1. Por medio de la presente se crea una “société á responsabilité limitée”, 

compañía de responsabilidad limitada (la "Compañía"), regida por los presentes



Estatutos y por la ley de Luxemburgo y, en particular, por la ley del 10 de agosto de 

1915 sobre compañías mercantiles, modificada ocasionalmente (la "Ley"'). 

Art. 2. La Compañía existirá bajo el nombre de Equifax Luxembourg (No. 3) S.á 

rl. 

Art. 3. El objetivo de la Compañía es la adquisición de participaciones, en 

Luxemburgo o en el extranjero, en empresas o compañías de cualquier tipo y la gestión 

de dichas participaciones. La Compañía puede, en particular, adquirir por suscripción, 

compra, canje o de cualquier otra forma títulos, acciones y otros valores de 

participación, bonos, obligaciones, certificados de depósito y otros instrumentos de 

deuda y, en general, cualquier valor e instrumento financiero emitido por cualquier 

entidad pública o entidad privada de cualquier tipo. Puede participar en la creación, 

desarrollo, administración y control de cualquier compañía o empresa. También 

puede invertir en la adquisición y gestión de una cartera de patentes u otros derechos 

de propiedad intelectual de cualquier naturaleza u origen. 

La Compañía puede pedir préstamos de cualquier forma, excepto a través de 

una oferta pública. Puede emitir solo a través de colocación privada, pagarés, bonos y 

obligaciones y cualquier tipo de deuda y/o valores de capital. La Compañía puede 

prestar fondos que incluyen el producto de cualquier préstamo y/o emisión de títulos 

de deuda a sus subsidiarias, a cualquier compañía afiliada o a cualquier otra compañía 

que forme parte del mismo grupo de compañías que la Compañía. También puede 

otorgar garantías y otorgar valores a favor de terceros para asegurar sus obligaciones o 

las obligaciones de sus subsidiarias, compañías afiliadas o cualquier otra compañía. La 

Compañía puede además prometer, transferir, gravar o de otra manera crear 

seguridad sobre todos o sobre algunos de sus activos. 

La Compañía generalmente puede emplear cualquier técnica e instrumento 

relacionado con sus inversiones con el propósito de que su administración sea 

eficiente, incluyendo técnicas e instrumentos diseñados para proteger a la Compañía 

contra crédito, cambio de divisas, riesgos de tasas de interés y otros riesgos. 

La Compañía puede realizar todas las operaciones comerciales, técnicas y 

financieras, conectadas directa o indirectamente en todas las áreas como se describe 

anteriormente, con el fin de facilitar el logro de su propósito. 

La descripción anterior debe entenderse en los sentidos más amplios y la 

enumeración anterior no es limitativa.



Art. 4. La Compañía tiene su domicilio social en el municipio de Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo. El domicilio social puede ser transferido dentro del municipio 

de la ciudad de Bertrange por decisión de la junta de administración. El domicilio 

social de la Compañía puede ser transferido a cualquier otro lugar en el Gran Ducado 

de Luxemburgo o en el extranjero por medio de una resolución de una junta general 

extraordinaria de accionistas adoptada en virtud de las condiciones requeridas para la 

modificación de los Estatutos. La Compañía puede tener oficinas y sucursales (ya sea 

un establecimiento permanente o no), tanto en Luxemburgo como en el extranjero. En 

caso de que el consejo de administración determine que se han producido o son 

inminentes acontecimientos políticos, económicos o sociales extraordinarios que 

podrían interferir con las actividades normales de la Compañía en su domicilio social o 

con la facilidad de comunicación entre dicha oficina y las personas en el extranjero, el 

domicilio social puede ser transferido temporalmente al extranjero hasta el cese 

completo de estas circunstancias extraordinarias; tales medidas temporales no 

tendrán ningún efecto sobre la nacionalidad de la Compañía que, a pesar de la 

transferencia temporal de su domicilio social, seguirá siendo una empresa de 

Luxemburgo. Tales medidas temporales serán adoptadas y notificadas a cualquier 

parte interesada por la junta de administración de la Compañía. 

Art 5. La Compañía está constituida por una duración ilimitada. La vida de la 

Compañía no llega a su fin por quiebra o insolvencia de ningún accionista. 

Art 6. Los acreedores, representantes, propietarios legítimos o herederos de 

cualquier accionista no están autorizados, bajo ninguna circunstancia, a exigir el 

sellado de los activos y documentos de la Compañía, ni a interferir de ninguna manera 

en la administración de la Compañía. Deben, para el ejercicio de sus derechos, 

consultar los estados financieros y las decisiones de las juntas de accionistas. 

Capital social: acciones 

Art. 7. El capital emitido de la Compañía se establece en novecientos setenta y 

ocho mil dólares de los Estados Unidos (USD 978.000) divididos en mil dos (1.002) 

Acciones de Clase Á con un valor nominal de cien dólares de los Estados Unidos (USD 

100) cada una, todas las cuales se suscriben y desembolsan integramente y ocho mil 

setecientos setenta y ocho (8.778) Acciones de Clase B con un valor nominal de cien 

dólares de los Estados Unidos (USD 100) cada una, todas suscritas y desembolsadas 

integramente. Además del capital social, la Compañía mantendrá una cuenta de



reservas de emisión y una cuenta equivalente a la cual se transferirá cualquier monto 

de prima pagado sobre cualquier Acción Clase A o cualquier acción Clase B, además de 

su valor nominal, incluido cualquier pago realizado sobre opciones o garantías 

vinculadas a cualquier Acción Clase A, Acción Clase B, bonos, pagarés o instrumentos 

similares (la "Cuenta de Reservas de Emisión"). Cualquier cantidad transferida a la 

Cuenta de Reservas de Emisión se dividirá y asignará a dos (2) cuentas de reservas de 

emisión y subcuentas equivalentes de la siguiente manera: una cuenta de reservas de 

emisión y una sub cuenta equivalente que recibirá cualquier cantidad registrada en la 

cuenta de reservas de emisión atribuible a los tenedores de las Acciones de Clase A (la 

"Cuenta de Reservas de Emisión A") y una cuenta de reservas de emisión y subcuenta 

equivalente que recibirá cualquier cantidad registrada en la Cuenta de Reservas de 

Emisión atribuible a los tenedores de las Acciones de Clase B (la “Cuenta de Reservas 

de Emisión B”), a menos que la junta general de accionistas por voto unánime, o el 

accionista único (según sea el caso), decida algo diferente debido a circunstancias 

extraordinarias. A menos que la junta general de accionistas por voto unánime o el 

accionista único (según sea el caso) decida algo diferente debido a circunstancias 

extraordinarias, el saldo de la Cuenta de Reservas de Emisión A solo puede utilizarse 

para proporcionar el pago de cualquier Acción de Clase A, que la Compañía puede 

recomprar a sus accionistas, para compensar cualquier pérdida neta realizada 

atribuida a la Cuenta A de Ganancias Retenidas (como se define a continuación), para 

realizar distribuciones a los tenedores de las Acciones de Clase A o para asignar fondos 

a la reserva legal; del mismo modo, el saldo de la Cuenta de Reservas de Emisión B solo 

se puede utilizar para proporcionar el pago de Acciones Clase B, que la Compañía 

puede recomprar a sus accionistas, para compensar cualquier pérdida neta realizada 

atribuida a la Cuenta B de Ganancias Retenidas (como se define a continuación ), para 

realizar distribuciones a los tenedores de las Acciones de Clase B, o para asignar fondos 

a la reserva legal. Cada Clase de Acciones tendrá derecho exclusivo al producto de 

cualquier distribución realizada desde su propia Cuenta de Reservas de Emisión, 

incluso en el caso de la recompra de acciones propias por parte de la Compañía, a 

menos que la junta general de accionistas por voto unánime o el único accionista 

(según sea el caso), apruebe algo diferente debido a circunstancias extraordinarias. Sin 

perjuicio de las demás disposiciones de este artículo siete, el monto de cualquier 

distribución por parte de la Compañía de la Cuenta de Reservas de Emisión de la



Compañía y de la Cuenta de Reservas de Emisión A y de la Cuenta de Reservas de 

Emisión B relacionadas, incluyendo una reasignación a tuna cuenta de reservas 

diferente o similar, se cargará por 18,58653% a la Cuenta de Reservas de Emisión A y 

por 81,41347% a la Cuenta de Reservas de Emisión B, a menos que la junta general de 

accionistas por voto unánime o el accionista único (según sea el caso) decida algo 

diferente debido a circunstancias extraordinarias. Cualquier distribución por parte de 

la Compañía de la Cuenta de Reservas de Emisión de la Compañía y de la Cuenta de 

Reservas de Emisión A y de la Cuenta de Reservas de Emisión B relacionadas, 

incluyendo una reasignación a una cuenta de reserva diferente o similar, se realizará 

por propuesta del consejo de administración de la Compañía o del administrador 

único, según sea el caso, y requiere la aprobación de la junta general de accionistas por 

voto unánime o del accionista único (según sea el caso). El consejo de administración 

de la Compañía o el administrador único (según sea el caso) estarán autorizados a 

determinar las modalidades prácticas de la distribución de la Cuenta de Reservas de 

Emisión y de la Cuenta de Reservas de Emisión A y la Cuenta de Reservas de Emisión B 

correspondiente al (los) accionista(s) la Compañía de conformidad con los Estatutos de 

la Compañía y la Ley. 

Art. 8. Cada acción confiere un derecho de voto idéntico y cada accionista tiene 

derechos de voto proporcionales a su participación accionaria. Las acciones son 

libremente transferibles entre los accionistas. Las acciones no podrán transferirse inter 

vivos a personas que no sean accionistas, a menos que los accionistas que representen 

al menos las tres cuartas partes del capital social, lo hayan acordado en una junta 

general. Además, se aplicarán las disposiciones de los artículos 189 y 190 de la Ley. 

Las acciones son indivisibles con respecto a la Compañía, que admite solo un 

propietario por acción. 

Art. 9. La Compañía tendrá el poder para redimir sus propias acciones. Dicha 

redención se llevará a cabo por resolución de una junta general extraordinaria de 

accionistas, adoptada por decisión unánime de los accionistas. Sin embargo, si el 

precio de la redención es superior al valor nominal de las acciones a reembolsar, la 

redención solo podrá decidirse en la medida en que existan sumas distribuibles 

suficientes en relación con el precio de compra en exceso, entendiéndose que el 

monto no puede exceder las ganancias realizadas desde el final del último ejercicio 

financiero, más las ganancias arrastradas y las reservas disponibles, menos las pérdidas



arrastradas y las sumas que se deben asignar a una reserva que se establecerá de 

acuerdo con la Ley o los Estatutos. Dichas acciones redimidas se cancelarán mediante 

ta reducción del capital social. Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario, para 

determinar el monto que el titular de una clase específica de acciones tiene derecho a 

recibir, la cuenta específica de ganancias retenidas, así como la cuenta específica de 

reservas de emisión asignada a este titular específico serán las únicas tomadas en 

cuenta para calcular el monto reembolsable para fines de recompra de esa clase 

particular de acciones con exclusión de los montos/cuentas que son asignables a otra 

clase de acciones, a menos que los accionistas de la Compañía acuerden lo contrario 

por unanimidad. 

Art. 10. Las acciones de la Compañía pueden graparse con instrumentos 

convertibles emitidos o que va a emitir la Compañía de acuerdo con los términos y 

condiciones específicos aplicables a dichos instrumentos convertibles. Cualquier 

accionista que transfiera, venda, ceda, pignore o disponga de una o más de sus 

acciones en el capital social de la Compañía a otro accionista o a un tercero (o a la 

Compañía en el caso de una redención) está obligado a transferir, vender, ceder, 

pignorar o disponer de la misma proporción de sus instrumentos convertibles, si los 

hubiere, a esa misma parte (o a la Compañía, según corresponda y sin perjuicio de las 

disposiciones establecidas en el presente artículo con respecto a la redención por 

parte de la Compañía de sus propias acciones), de acuerdo con los términos y 

condiciones específicos aplicables a los instrumentos convertibles en cuestión. 

Administración 

Art. 11. La Compañía es administrada por uno o varios gerentes. En el caso de 

varios gerentes, los gerentes constituirán una junta de administración de al menos 2 

(dos) personas y serán nombrados como gerente(s) de clase A y gerente(s) de clase B. 

Los gerentes no necesitan ser accionistas de la Compañía. Los administradores serán 

nombrados, y su remuneración será determinada, por resolución de la junta general 

de accionistas tomada por mayoría simple de los votos emitidos. La remuneración de 

los gerentes puede modificarse mediante una resolución tomada en la misma mayoría 

de condiciones. La junta general de accionistas puede, en cualquier momento y ad 

nutum, eliminar y reemplazar a cualquier gerente. 

Al tratar con terceros, los gerentes tendrán todas las facultades para actuar en 

nombre de la Compañía en todas las circunstancias y para llevar a cabo y aprobar



todos los actos y operaciones consistentes con los objetos de la Compañía, siempre y 

cuando los términos de este artículo se hayan cumplido. . 

Todas las facultades que no están reservadas expresamente por la Ley o por los 

Estatutos a la junta general de accionistas, son competencia del consejo de 

administración o del gerente único (según sea el caso). 

La Compañía estará sujeta a la firma de su único gerente o, en el caso de una 

pluralidad de gerentes, mediante la firma conjunta de al menos un gerente de clase A y 

un gerente de clase B. 

El consejo de administración o el gerente único pueden subdelegar sus poderes 

para tareas específicas a uno o varios agentes ad hoc que no necesitan ser accionista(s) 

o gerente(s) de la Compañía. La junta administrativa/el gerente único determinará(n) 

el(los) poder(es), deberes y remuneración (si corresponde) de su(s) agente(s), la 

duración del período de representación y cualquier otra condición relevante de su 

actividad. Los poderes y remuneraciones de los gerentes eventualmente nombrados 

en una fecha posterior, además de o en lugar de los primeros gerentes, se 

determinarán en el acto de la nominación. 

Art. 12. Los gerentes no contraen en sus funciones ninguna obligación personal 

con respecto a los compromisos que asumen regularmente en nombre de la 

Compañía; como representantes de la Compañía, los gerentes solo son responsables 

de la ejecución de sus mandatos. 

Art. 13.- La decisión de quiénes serán los gerentes son tomadas mediante 

reunión del consejo de administración. El consejo de administración elegirá entre sus 

miembros un presidente. También pueden elegir un secretario, que no necesita ser 

administrador, que será responsable de mantener las actas de las reuniones del 

consejo de administración o de cualquier otro asunto que pueda ser especificado por 

el consejo de administración. El consejo de administración se reunirá cuando lo 

convoque un gerente. La notificación de cualquier reunión del consejo de 

administración se hará llegar a todos los gerentes por lo menos 2 (dos) días antes del 

tiempo establecido para dicha reunión, excepto en caso de emergencia, cuya 

naturaleza debe establecerse en el acta de la reunión. Cualquier notificación de este 

tipo deberá especificar la hora y el lugar de la reunión y la naturaleza del negocio que 

se negociará. Se puede dar aviso a cada gerente por escrito o por fax, cable, 

telegrama, télex, medios electrónicos o por cualquier otro medio de comunicación



adecuado. Se puede renunciar a la notificación mediante el consentimiento, por 

escrito o por fax, cable, telegrama, télex, medios electrónicos o por cualquier otro 

medio de comunicación adecuado, de cada gerente. La reunión se celebrará 

debidamente sin previo aviso si todos los gerentes están presentes o debidamente 

representados. No se requiere una notificación por separado para las reuniones 

celebradas en horarios y lugares especificados en un cronograma previamente 

adoptado por una resolución del consejo de administración. 

Al menos un gerente de clase A y uno de clase B presentes en persona o 

representados son quórum. Cualquier otro gerente, además del quórum, puede 

actuar en cualquier reunión de gerentes al designar por escrito o por fax, cable, 

telegrama, télex o electrónico, a otro gerente como su representante. Un gerente 

puede representar a más de un gerente. Todos y cada uno de los gerentes, además de 

los que son quórum y deben asistir en persona, pueden participar en una reunión del 

consejo de administración por teléfono, videoconferencia o cualquier otro medio de 

telecomunicación adecuado para que todas las personas que participan en la reunión 

puedan escucharse mutuamente al mismo tiempo. Tal participación en una reunión se 

considera equivalente a la participación en persona en una reunión de los gerentes. 

Salvo que se requiera lo contrario en estos Estatutos, las decisiones del Consejo 

son adoptadas por la mayoría de los gerentes presentes o debidamente 

representados, con el voto de al menos un gerente de clase A y un gerente de clase Ba 

favor de la decisión. El establecimiento por parte de la Compañía de oficinas y 

sucursales requerirá la decisión unánime del consejo de administración. 

Las deliberaciones del consejo de administración se registrarán en el acta, que deberá 

estar firmada por el presidente o dos gerentes. Cualquier transcripción o extracto de 

estas actas deberá ser firmado por el presidente o dos gerentes. 

Las resoluciones por escrito aprobadas y firmadas por todos los gerentes 

tendrán el mismo efecto que las resoluciones aprobadas en la reunión del consejo de 

administración. En tales casos, las resoluciones escritas pueden documentarse en un 

solo documento o en varios documentos separados que tengan el mismo contenido. 

Las resoluciones escritas pueden transmitirse por correo ordinario, fax, cable, 

telegrama, télex, medios electrónicos o cualquier otro medio de telecomunicación 

adecuado.



Juntas generales de accionistas 

Art. 14. En caso de que haya varios accionistas, las decisiones de los accionistas 

se toman de la siguiente manera: 

La celebración de una junta de accionistas no es obligatoria siempre que el 

número de accionistas sea inferior a veinticinco. En tal caso, cada accionista recibirá el 

texto completo de cada resolución o decisión que deba tomarse, transmitida por 

escrito o por fax, cable, telegrama, télex, medios electrónicos o cualquier otro medio 

de telecomunicación adecuado. Cada accionista deberá votar por escrito. Si el 

número de accionistas es superior a veinticinco, las decisiones de los accionistas se 

toman mediante reuniones de los accionistas. En tal caso, se celebrará una junta 

general al menos una vez al año en el municipio del domicilio social dentro de los seis 

meses posteriores al cierre del último ejercicio económico. 

Se celebrarán otras juntas generales de accionistas en el Gran Ducado de 

Luxemburgo en cualquier momento especificado en la notificación de la reunión. 

Art. 15. Las juntas generales de accionistas son convocadas por el consejo de 

administración, y en su defecto los accionistas que representen más de la mitad del 

capital social de la Compañía. Las notificaciones por escrito para convocar una junta 

general y establecer el orden del día se realizarán de conformidad con la Ley y se 

enviarán a cada accionista al menos 8 (ocho) días antes de la reunión, a excepción de 

la junta general anual de la que se enviará la notificación por lo menos 15 (quince) días 

antes de la fecha de la reunión. Todas las notificaciones deben especificar la hora y el 

lugar de la reunión. Si todos los accionistas están presentes o representados en la 

junta general y declaran que han sido debidamente informados de la agenda de la 

reunión, la junta general puede celebrarse sin previo aviso. Cualquier accionista puede 

actuar en cualquier junta general designando por escrito o por fax, cable, telegrama, 

télex, medios electrónicos o por cualquier otra forma de telecomunicación adecuada a 

otra persona que no necesita ser accionista. Todos los accionistas pueden participar 

en las juntas generales de accionistas. 

Las resoluciones de las juntas de accionistas se toman válidamente en la 

medida en que sean adoptadas por accionistas que representen más de la mitad del 

capital social de la Compañía. Si este quórum no se forma en una primera reunión, los 

accionistas son convocados inmediatamente por carta certificada a una segunda 

reunión.



En esta segunda reunión se tomarán resoluciones con la mayoría de los 

accionistas con derecho a voto, independientemente de la proporción del capital que 

esté representada. Sin embargo, los acuerdos para modificar los Estatutos solo serán 

adoptados por una junta general extraordinaria de accionistas por la mayoría, con un 

número de accionistas que represente al menos las tres cuartas partes del capital 

social de la Compañía. 

Salvo en el caso de operaciones corrientes celebradas en condiciones normales, 

los contratos celebrados entre un accionista y la Compañía deben registrarse en actas 

o redactarse por escrito. 

Ejercicio financiero - Cuentas anuales 

Art. 16. El año financiero de la Compañía comienza el 1 de enero y se cierra el 

31 de diciembre del mismo año. 

Art. 17. Cada año, a partir del 1 de enero, el consejo de administración 

elaborará el balance que contendrá un registro de las propiedades de la Compañía 

junto con sus deudas y responsabilidades y estará acompañado por un anexo que 

contenga un resumen de todos sus compromisos y las deudas del (los) gerente(s), 

auditor(es) (de ser el caso) y accionista(s) con la Compañía. Al mismo tiempo, el 

consejo de administración preparará una cuenta de pérdidas y ganancias, que se 

presentará a la junta general de accionistas junto con el balance. 

Art. 18. Cada accionista puede inspeccionar en la oficina central el inventario, el 

balance general y la cuenta de pérdidas y ganancias. Si el número de accionistas es 

superior a veinticinco, dicha inspección se permitirá solo durante los quince días 

anteriores a la junta general anual de accionistas. 

Supervisión de la compañía 

Art,19, Si el número de accionistas es superior a veinticinco, la supervisión de la 

Compañía se confiará a uno o más auditores legales (comisarios), que pueden ser o no 

accionistas. Cada auditor legal ejercerá sus funciones por un período que finalizará en 

la fecha de la junta general anual de accionistas previa designación. Al final de este 

período, el auditor legal podrá renovarse en su función mediante una nueva resolución 

de la junta general de accionistás. 

Cuando se cumplan los umbrales determinados por las leyes de Luxemburgo, la 

Compañía deberá hacer que sus cuentas anuales sean auditadas por uno o más



auditores calificados (réviseurs d'entreprises) designados por la junta general de 

accionistas entre los miembros del “Institut des réviseurs d'entreprises”. 

No obstante los umbrales antes mencionados, en cualquier momento, uno o 

más auditores calificados pueden ser designados por resolución de la junta general de 

accionistas que decidirá los términos y condiciones de su mandato. 

Dividendo - Reservas 

Art. 20. La cuenta de ganancias retenidas de la Compañía (la "Cuenta de 

Ganancias Retenidas") se dividirá en dos (2) subcuentas de ganancias retenidas: una 

subcuenta de ganancias retenidas que recibirá la ganancia o pérdida acumulada de la 

Compañía atribuible a las acciones de Clase A (la "Cuenta de Ganancias Retenidas A") 

y una subcuenta de ganancias retenidas que recibirá la ganancia o pérdida acumulada 

de la Compañía atribuible a las Acciones de Clase B (la "Cuenta de Ganancias 

Retenidas B”). El saldo acreedor de la cuenta de pérdidas y ganancias, una vez 

deducidos los gastos, costas, amortizaciones, cargos y provisiones, representa el 

beneficio neto de la Compañía (e! "Beneficio neto"). Cada año, el cinco por ciento del 

Beneficio Neto se transferirá a la reserva legal de la Compañía. Esta deducción deja de 

ser obligatoria cuando la reserva legal asciende a una décima parte del capital social 

emitido que disminuye o aumenta ocasionalmente, pero volverá a ser obligatoria si, en 

cualquier momento y por cualquier motivo, la reserva legal cae por debajo de dicha 

décima parte. La junta general de accionistas, mediante voto mayoritario determinado 

por la Ley puede decidir en cualquier momento que el saldo excedente de la reserva 

legal, o parte de la misma, se distribuya a los accionistas como dividendo (o de otro 

modo) o se arrastre o transfiera a cualquier otra reserva y se distribuya de la siguiente 

manera: 18,58653% del monto contabilizado se distribuirá a los tenedores de las 

Acciones de Clase A y 81,41347% del monto se distribuirá a los tenedores de las 

Acciones de Clase B, a menos que el junta general de accionistas por voto unánime 

decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias. 

Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario en los presentes Estatutos, el 

Beneficio Neto (o, de ser el caso, la pérdida) realizado por la Compañía para un año 

financiero determinado se transferirá a través de una asignación a la Cuenta de 

Ganancias retenidas de la Compañía de la siguiente manera : la Compañía registrará el 

18,58653% de todas las ganancias/pérdidas acumuladas no distribuidas en la Cuenta A 

de Ganancias Retenidas y el 81,41347% de todas las ganancias/pérdidas acumuladas



no distribuidas en la Cuenta B de Ganancias Retenidas, salvo que la junta general de 

accionistas decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias. 

Sín perjuicio de cualquier disposición en contrario en los presentes Estatutos, el 

Beneficio Neto, después de la deducción de la(s) asignación(es) obligatoria(s) a la(s) 

reserva(s) legal(es) de la Compañía o a cualquier otra reserva (según corresponda) solo 

se distribuirá de la siguiente manera (el "Monto Distribuido"): 18,58653% del Monto 

Distribuido será pagado por la Compañía a los tenedores de las Acciones de Clase A y el 

81,41347% del Monto Distribuido será pagado a los tenedores de las Acciones de Clase 

B de la Compañía, a menos que la junta general de accionistas por voto unánime 

decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias. 

De manera similar, cualquier distribución de una reserva distinta de la reserva 

de la Cuenta de Reservas de Emisión, y de la Cuenta de Reservas de Emisión A y la 

Cuenta de Reservas de Emisión B o de la Cuenta de Ganancias Retenidas, y la Cuenta 

de Ganancias Retenidas A y la cuenta de Ganancias Retenidas B relacionadas, o de la 

reserva legal, será distribuida de la siguiente manera: 18,58653% de dicha distribución 

se distribuirá a los tenedores de las Acciones de Clase A y el 81,41347% de dicha 

distribución se distribuirá a los tenedores de las Acciones de Clase B, a menos que la 

junta general de accionistas decida por unanimidad algo distinto debido a 

circunstancias extraordinarias. 

Art. 21. No obstante las disposiciones del artículo veinte, la junta general de 

accionistas de la Compañía, si lo propone el consejo de administración, puede decidir 

pagar dividendos provisionales antes del final del año financiero actual de ese 

momento, sobre la base de un estado de cuentas preparado por el consejo de 

administración o el gerente único, según sea el caso, y que demuestre que hay 

suficientes fondos disponibles para su distribución, entendiéndose que el monto a 

distribuir no podrá exceder las ganancias desde el final del último ejercicio financiero, 

más las ganancias arrastradas y las reservas disponibles, menos las pérdidas 

arrastradas y las sumas que se asignarán a una reserva que se establecerá de 

conformidad con la Ley o los Estatutos. Cualquier monto de dividendo provisional que 

se deba pagar solo se puede distribuir de la siguiente manera (el "Dividendo 

Provisional"): 

El monto bruto de cualquier dividendo provisional pagado de las Acciones de 

Clase A ascenderá al 183,58653% del Dividendo Provisional y el monto bruto de



cualquier dividendo provisional pagado sobre las Acciones de Clase B ascenderá al 

81,41347% del Dividendo Provisional, a menos que la junta general de accionistas por 

voto unánime decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias. 

La Cuenta de Ganancias Retenidas, y la Cuenta de Ganancias Retenidas A y la 

Cuenta de Ganancias Retenidas B relacionadas, así como la Cuenta de Reservas de 

Emisión, y la Cuenta de Reservas de Emisión A y la Cuenta de Reservas de Emisión B 

relacionadas, pertenecientes a las Acciones de Clase A y de Clase B de la Compañía, 

respectivamente, se tendrán en cuenta para calcular el monto distribuible a efectos 

del dividendo provisional para cada clase de acciones. 

Disolución - Liquidación 

Art. 22. La junta general de accionistas, con el voto mayoritario determinado 

por la Ley, debe acordar la disolución y la liquidación de la Compañía, así como los 

términos de la misma. 

Art. 23. La liquidación será realizada por uno o más liquidadores, personas 

naturales o jurídicas nombradas por la junta general de accionistas, la misma que 

determinará sus poderes y remuneración. Cuando se cierre la liquidación de la 

Compañía, el producto de la liquidación de la Compañía será asignado a los accionistas 

de la siguiente manera, en cada caso a menos que la junta general de accionistas 

decida algo diferente debido a circunstancias extraordinarias: 

1. Cualquier monto registrado (o disponible) en la Cuenta de Ganancias 

Retenidas se distribuirá a los accionistas de la Compañía de la siguiente manera: 

Los titulares de las Acciones de Clase A recibirán un total del 18,58653% del 

monto registrado en la Cuenta de Ganancias Retenidas y cada titular de Acciones de 

Clase A recibirá una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase A en 

poder de dicho accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el 

número total de Acciones de Clase A emitidas y en circulación en el momento de dicha 

distribución; 

Los titulares de las Acciones de Clase B recibirán un total del 81,41347% del 

monto registrado en la Cuenta de Ganancias Retenidas y cada titular de Acciones de 

Clase B recibirá una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase B en 

poder de dicho accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el 

número total de Acciones de Clase B emitidas y en circulación en el momento de dicha 

distribución;



2. cualquier monto registrado (o disponible) en la Cuenta de Reservas de 

Emisión se distribuirá a los accionistas de la Compañía de la siguiente manera: 

Los titulares de las Acciones de Clase A recibirán un total del 18,58653% del 

monto registrado en la Cuenta de Reservas de Emisión y cada titular de Acciones de 

Clase A recibirá una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase A en 

poder de dicho accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el 

número total de Acciones de Clase A emitidas y en circulación en el momento de dicha 

distribución; 

Los titulares de las Acciones de Clase B recibirán un total del 81,41347% del 

importe registrado en la Cuenta de Reservas de Emisión y cada titular de Acciones de 

la Clase 8 recibirá una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase B en 

poder de dicho accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el 

número total de Acciones de Clase B emitidas y en circulación en el momento de dicha 

distribución; 

3. cualquier reembolso de capital se hará en proporción a las acciones en poder 

de cada accionista. 

4. Para los montos restantes (según sea el caso), con la siguiente proporción: 

Los titulares de las Acciones de Clase A recibirán un total del 18,58653% del 

monto que se distribuirá posteriormente y cada titular de Acciones de Clase A recibirá 

una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase A en poder de dicho 

accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el número total de 

Acciones de Clase A emitidas y en circulación en el momento de dicha distribución; 

Los titulares de las Acciones de Clase B recibirán un total del 81,41347% del 

monto que se distribuirá a continuación y cada titular de Acciones de Clase B recibirá 

una parte de este monto proporcional a las Acciones de Clase B en poder de ese 

accionista en el momento de dicha distribución en comparación con el número total de 

Acciones de Clase B emitidas y en circulación en el momento de dicha distribución: 

Los mismos principios se aplicarán en caso de que la Compañía sea liquidada de 

manera voluntaria. 

Ley aplicable 

Art 24. La Compañía se rige por las leyes de Luxemburgo". 

Poderes



Todos los poderes se otorgan al titular de un original o una copia de la presente 

escritura para realizar todos los trámites y para hacer todas las declaraciones, 

anuncios, presentaciones, publicaciones y demás. 

Declaración 

El notario abajo firmante declara que certifica la legalidad del presente 

Proyecto de Fusión, de acuerdo con lo estipulado en el Artículo 271 (2) de la Ley de 

1915. 

El notario abajo firmante, quien entiende y habla inglés, declara que, a solicitud 

de las partes que se presentan, la presente escritura está redactada en inglés seguida 

de una versión en francés. A solicitud de las mismas partes participantes, en caso de 

discrepancias entre el texto en inglés y el francés, prevalecerá la versión en inglés. 

TOMO NOTA 

Elaborado y aprobado en Pétange, en la fecha mencionada al inicio de la 

presente escritura. 

Después de haberlo leido y traducido al apoderado de las personas que 

comparecen, dicho apoderado firmó conmigo, el notario, la presente escritura original. 

Sello: Copia fiel del original 

25 de abril de 2017 

Jacques KESSELER 

Notario 

(firma ilegible)



Anexo B 

Escritura de Fusión 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l.



Sello de Jacques 

KESSELER, Notario del Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l. 
Gran Ducado de 

ica Société á responsabilité limitée 

Domicilio social: 33, rue du Puits Romain, 

L-8070 Bertrange, Grand Duché de Luxembourg 

R.C.S. Luxembourg : B 151.548 

  

ASAMBLEA GENERAL EXTRAORDINARIA DE SOCIOS DE LA COMPAÑÍA EQUIFAX 

LUXEMBOURG (No. 3) S.A R.L. DEL 6 DE JUNIO DEL 2017 

NÚMERO 1272/17   
  

El día seis del mes de junio del año dos mil diecisiete, ante mí, Jacues Kesseler, 

notario residente en Pétange, Gran Ducado de Luxemburgo, 

COMPARECEN 

Equifax Luxembourg (No. 4) S.á r.l., una sociedad de responsabilidad limitada 

de Luxemburgo, con un capital de veinte mil dólares de los Estados Unidos de América 

(USD 20.000) y con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 

Grand Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de Sociedades de 

Luxemburgo baja el número B 173.792 (el "Accionista 1"), 

aquí representado por la Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, funcionaria de la 

notaría del notario Jacques Kesseler, en virtud de un poder otorgado bajo el sello 

privado; y 

Equifax Americas S.C.S. una sociedad en comandita simple, válidamente 

constituida y existente en virtud de las leyes del Gran Ducado de Luxemburgo, con un 

capital de cuarenta y un mil ciento veintiocho dólares de los Estados Unidos de 

América (USD 41.128) y con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 

Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de 

Sociedades de Luxemburgo bajo el número B 213.404 (el "Accionista 2" quien, junto 

con el Accionista 1 en adelante se denominarán “los Accionistas”), aquí representados 

por la Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, arriba mencionada, en virtud de un poder 

otorgado bajo el sello privado. 

Dichas representaciones, después de haber sido firmadas "ne varietur" por el 

apoderado que actúa en nombre de las partes que comparecen y por el notario que 

suscribe, permanecerán adjuntas al presente documento para su registro.



Las partes que comparecen, representadas de la forma arriba mencionada, han 

solicitado al abajo firmante notario que suscriba lo siguiente: 

(i) Que ellos son actualmente los Accionistas propietarios de todas las acciones 

de Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.]., una sociedad de responsabilidad limitada de 

Luxemburgo, con domicilio social en 33 rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de Sociedades de 

Luxemburgo bajo el número B 151.548 (la "Compañía"). La Compañía ha sido 

constituida conforme a escritura notarial del notario Marc Lecuit, residente en Mersch, 

Gran Ducado de Luxemburgo, de fecha 2 de febrero del 2010, publicada en el 

Mémorial C, Recueil des Sociétés et Associations, número 710 del 3 de abril del 2010. 

Los estatutos de la Compañía han sido modificados por última vez de conformidad con 

el acta del notario Marc Lecuit, a quien se nombra anteriormente, con fecha 13 de 

marzo del 2017, publicados en el Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones 

(RESA), con referencia RESA_2017_ 068.51, del 20 Marzo del 2017; 

(ii) que: 

1. REGULARIDAD 

Parece que todas las ocho mil setecientas setenta y ocho (8778) acciones clase 

B y las un mil dos (1002) acciones clase A, con un valor nominal de cien dólares de los 

Estados Unidos (USD 100) cada una, representando la totalidad del capital social 

suscrito de la Compañía, están presentes o debidamente representadas en la asamblea 

general extraordinaria (la "Junta"), la misma que por lo tanto está legítimamente 

constituida y puede deliberar válidamente sobre el orden del día que se reproduce a 

continuación; los Accionistas representados en la Junta acordaron decidir después de 

haber examinado la agenda. 

2. PREÁMBULO 

2.1 Antecedentes fácticos 

El Accionista 1 tiene actualmente un mil dos (1002) acciones clase A en la 

Compañía y el Accionista 2 tiene actualmente ocho mil setecientas setenta y ocho 

(8778) acciones clase B en la Compañía. 

La Compañía posee actualmente el cien por ciento (100%) de las 

participaciones sociales en el capital social de Equifax Decision Systems B.V., una 

compañía privada de responsabilidad limitada constituida, organizada y existente en 

virtud de las leyes de los Países Bajos, con domicilio social en Ámsterdam, Países Bajos,



y con sede principal en Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, Países Bajos, inscrita 

en el Registro Mercantil de la Cámara de Comercio con el número 33189098 ("EDS 

B.V."). 

La Compañía y EDS B.V. han decidido proceder a realizar una fusión 

transfronteriza simplificada por absorción, siendo la Compañía la que absorbe y EDS 

B.V. la Compañía absorbida (la "Fusión"). 

Se decide que la razón social de la Compañía y los estatutos (los "Estatutos") de 

la Compañía seguirán siendo los mismos después de la Fusión. 

2.2 Formalidades realizadas con anterioridad a la Junta 

En base al Artículo 265 (3) de la Ley del 10 de agosto del 1915 sobre compañías 

comerciales, modificada periódicamente (la "Ley de 1915"), no se requirió el informe 

escrito detallado a que se refiere el Artículo 265 (1) de la Ley de 1915 y los Accionistas 

de la Compañía, así como la Compañía como accionista de EDS B.V. han acordado 

renunciar a la emisión de dicho informe. 

El proyecto común de fusión al que se hace referencia en el artículo 261 de la 

Ley de 1915 y redactado por el Consejo de Administración de la Compañía y por el 

Consejo de Administración de EDS B.V, en cumplimiento de los requisitos legales 

anteriormente mencionados y con la ley holandesa (los "Términos de la Fusión"), se 

firmaron en forma de escritura notarial ante el abajo firmante notario, el 25 de abril 

del 2017 y publicado en el Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones (RESA) 

de Luxemburgo el 3 de mayo del 2017 con la referencia RESA_2017_068.51. Los 

Términos de la Fusión fueron publicados de forma similar en el registro oficial 

holandés y en un periódico nacional holandés el 26 de abril del 2017. 

Con fecha 3 de mayo del 2017, se comunicó a los Accionistas de la Compañía 

que, de conformidad con el artículo 267 de la Ley de 1915, tenían derecho a 

inspeccionar en el domicilio social de la Compañía, los siguientes documentos: 

a) los Términos de la Fusión; 

b) las cuentas anuales y los informes anuales, según sea el caso, de la Compañía 

y de EDS B.V., correspondientes a los tres últimos ejercicios fiscales; 

y que una copia completa o, si se desea, una copia parcial de estos 

documentos, podría obtenerse a petición y sin cargo alguno. 

Ahora bien, de acuerdo con el artículo 263 (1), junto con el artículo 279 (2) de la 

Ley de 1915, la Fusión requiere la aprobación de la junta general de la Compañía como



compañía absorbente en las condiciones de quórum y mayoría establecidas para las 

enmiendas de los artículos. 

2.3 Aspectos legales 

De conformidad con el artículo 267 (1) de la Ley de 1915, "todo miembro tendrá 

derecho a inspeccionar los siguientes documentos en el domicilio social al menos un 

mes antes de la fecha de la junta general convocada para decidir sobre el proyecto 

común de fusión: 

a) el proyecto común de fusión; 

b) las cuentas anuales y los informes de gestión de las compañías fusionadas 

correspondientes a los tres últimos ejercicios; 

e) cuando sea procedente, un estado contable elaborado en una fecha que no debe 

ser anterior al primer día del tercer mes anterior a la fecha del proyecto común de 

fusión, si las últimas cuentas anuales se refieren a un ejercicio que finalizó más seis 

meses antes de dicha fecha; [. ..]” Además, según el artículo 262 de la Ley de 1915: 

"1) Los términos del proyecto común se deberán publicar de conformidad con lo 

dispuesto en el capítulo Vbis del Título | de la Ley modificada del 19 de diciembre del 

2002 sobre el registro mercantil y de sociedades, así como en la contabilidad y las 

cuentas anuales de las empresas y en el Registro Oficial de cada uno de los Estados 

Miembros interesados, para cada una de las sociedades fusionadas por lo menos un 

mes antes de la fecha de la junta general convocada para decidir sobre el proyecto 

común de fusión. 

2) En caso de fusión transfronteriza, la publicación incluirá asimismo las 

siguientes indicaciones: 

a) el tipo, nombre y domicilio social de la sociedad absorbente, 

b) el registro mercantil y de sociedades en el que los documentos a los que se 

hace referencia en las disposiciones del capítulo Vbis del título | de la Ley modificada 

del 19 de diciembre del 2002 sobre el registro mercantil y de sociedades, y la 

contabilidad y las cuentas anuales y contables de las empresas son presentadas por la 

sociedad adquirente y el número de la inscripción en dicho registro, si se trata de una 

compañía de Luxemburgo; si la legislación del Estado de la sociedad de derecho 

extranjero establece una inscripción, el registro en el que los documentos a los que se 

hace referencia en el Artículo 3, párrafo (3) de la Directiva 2009/101/EC han sido 

presentados por la sociedad de derecho extranjero y sí la legislación del Estado de la



compañía de derecho exiranjero establece un número de inscripción en ese registro, el 

número de inscripción en ese registro; 

c] una indicación, para cada una de las sociedades que se fusionen, de las 

disposiciones adoptadas para el ejercicio de los derechos de los acreedores de dicha 

compañía y la dirección en la que se puede obtener información completa sobre dichas 

disposiciones sin cargo”. 

3. AGENDA 

El orden del día de la Junta es el siguiente: 

1) Aprobación de la Fusión; 

2) Reconocimiento de que los documentos a los que se hace referencia en el 

artículo 267 de la Ley de 1915 han sido puestos a disposición de los accionistas de la 

Compañía en su domicilio social al menos un mes antes de la Junta; 

3) Renuncia al informe del perito independiente requerido por el artículo 266 (1) 

de la Ley de 1915 de acuerdo a la aplicación del artículo 266 (5) de la Ley de 1915 y 

reconocimiento de la renuncia al informe detallado escrito requerido por el artículo 265 

de la Ley de 1915; 

4) Poder de los Administradores de la Compañía; y 

5) Varios. 

4. DOCUMENTOS ENTREGADOS A LOS ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA 

Los siguientes documentos han sido entregados a los Accionistas (los 

"Documentos”): 

Los Términos de la Fusión, en la forma de escritura notarial; 

El extracto del Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones (RESA) en el que se 

publicaron los Términos de Fusión; 

= Los extractos del registro oficial holandés (Staatscourant) en los que se anunció la 

publicación de los Términos de Fusión; 

— El ejemplar del periódico nacional holandés en el que se anunció la publicación de los 

Términos de Fusión; y 

— El certificado expedido por Edith S. Voskamp, notaría de derecho civil residente 

profesionalmente en Rijswijk (Países Bajos), mediante el cual acredita la correcta 

finalización de los actos y trámites previos a la fusión en relación con la Compañía y 

EDS B.V. y que acredita que los Términos de la Fusión cumplen con la legislación 

holandesa. 

2. RESOLUCIONES



Después de un cuidadoso examen de los Documentos y después de haber 

renunciado al derecho de convocatoria previa, los Accionistas de la Compañía 

representada se consideran a sí mismos debidamente convocados y declaran tener 

pleno conocimiento del orden del día que les fue comunicado con anticipación, en 

virtud de lo cual han adoptado las siguientes resoluciones: 

PRIMERA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas POR UNANIMIDAD E INCONDICIONALMENTE APRUEBAN la 

Fusión y RESUELVEN UNÁNIMEMENTE llevar a cabo la Fusión mediante la absorción 

de EDS B.V. por la Compañía, de acuerdo con los términos y condiciones detallados en 

las Condiciones de Fusión. Los Accionistas reconocen y aprueban que las acciones de 

EDS B.V. no serán canjeadas por ninguna participación en el capital social de la 

Compañía, ya que todas las acciones de EDS B.V. son propiedad de la Compañía. Las 

acciones propiedad de la Compañía en el capital de EDS B.V, serán canceladas. La 

Fusión no afectará en modo alguno a los Accionistas de la Compañía, ya que la 

participación de ésta en la Sociedad no está sujeta a un canje ni se modifica el monto 

de su contribución. No se efectuará ningún pago adicional a los Accionistas. Al 

producirse la Fusión, la Compañía adquirirá los activos y pasivos de EDS B.V. en 

sucesión universal de títulos a su valor justo de mercado. Los Accionistas declaran 

que, por la absorción de todos los activos y pasivos de EDS B.V. por parte de la 

Compañía, EDS B.V. se disolverá automáticamente y dejará de existir sin liquidación. 

Los Accionistas señalan que, de acuerdo con las Condiciones de la Fusión, la 

Compañía no tiene empleados. 

SEGUNDA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas RECONOCEN UNÁNIMEMENTE que los documentos a los que se 

hace referencia en el artículo 267 de la Ley de 1915 han sido puestos a disposición de 

los accionistas de la Compañía en su domicilio social por lo menos un mes antes de la 

Junta. 

TERCERA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas RESUELVEN UNÁNIMEMENTE renunciar a la revisión de las 

Condiciones de Fusión por un experto independiente y al informe de dicho experto 

requerido por el artículo 266 (1) de la Ley de 1915 de conformidad con el artículo 266 

(5) de la Ley de 1915. Los Accionistas RECONOCEN UNÁNIMEMENTE que los



Accionistas han renunciado válidamente a la emisión del informe escrito detallado al 

que se refiere el artículo 265 (1) de la Ley de 1915. 

CUARTA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas RESUELVEN UNÁNIMEMENTE autorizar y facultar a cualquier 

gerente de la Sociedad, actuando individualmente, con pleno poder de sustitución, a 

ejecutar y entregar, de conformidad con el artículo 273 (2) de la Ley de 1915, con su 

sola firma, en nombre de la Compañía, los documentos necesarios o útiles en relación 

con la presentación y registro y todas las demás medidas exigidas por las leyes del 

Gran Ducado de Luxemburgo con respecto a las resoluciones anteriores. 

DECLARACIÓN 

De conformidad con el artículo 271 (2) de la Ley de 1915, el abajo firmante 

notario: 

(a) declara haber verificado y por la presente certifica la existencia y validez de 

(1) los actos y formalidades legales que la Compañía debe llevar a cabo y (ii) los 

Términos de Fusión; 

(b) acusa recibo de un certificado de Edith S. Voskamp, notaria de derecho civil 

con domicilio en Rijswijk (Países Bajos), con fecha 6 de junio del 2017, que acredita de 

manera concluyente la correcta ejecución de los actos y formalidades previos a la 

fusión, para la parte del procedimiento relativo a EDS B.V.; y 

(c) declara haber realizado el control de legalidad que le incumbe y, como parte 

de dicho control, haber verificado que la Compañía y EDS B.V., como sociedades 

fusionadas, han aprobado la Fusión (según los términos y condiciones de los Términos 

de la Fusión) en los mismos términos. 

No habiendo más asuntos en el orden del día, se cierra la Junta. 

El abajo firmante notario que entiende y habla inglés, declara que, a solicitud 

de las partes que comparecen, la presente escritura está redactada en inglés, seguida 

de una versión en francés. A solicitud de las mismas partes, en caso de discrepancia 

entre el texto inglés y el texto francés, prevalecerá la versión inglesa. 

La presente escritura notarizada fue redactada en Pétange, en la fecha 

mencionada al principio del presente Escritura. 

El documento ha sido leído al representante de las personas que comparecen, 

quien es conocido por el notario por su apellido, nombre, estado civil y residencia, y 

dicho representante ha firmado, junto con el notario, la presente escritura original.



  

  
Sigue la versión en francés del texto que precede. 
  

El día seis del mes de junio del año dos mil diecisiete, ante mí, Jacues Kesseler, 

notario residente en Pétange, Gran Ducado de Luxemburgo, 

COMPARECEN 

Equifax Luxembourg (No. 4) S.á r.l., una sociedad de responsabilidad limitada 

de Luxemburgo, con un capital de veinte mil dólares de los Estados Unidos de América 

(USD 20.000) y con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 

Grand Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de Sociedades de 

Luxemburgo bajo el número B 173.792 (el "Accionista 1"), 

aquí representado por la Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, funcionaria de la 

notaría del notario Jacques Kesseler, en virtud de un poder otorgado bajo el sello 

privado; y 

Equifax Americas S.C.S. una sociedad en comandita simple, válidamente 

constituida y existente en virtud de las leyes del Gran Ducado de Luxemburgo, con un 

capital de cuarenta y un mil ciento veintiocho dólares de los Estados Unidos de 

América (USD 41.128) y con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 

Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de 

Sociedades de Luxemburgo bajo el número B 213.404 (el "Accionista 2” quien, junto 

con el Accionista 1 en adelante se denominarán “los Accionistas”), aquí representados 

por la Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, arriba mencionada, en virtud de un poder 

otorgado bajo el sello privado. 

Dichas representaciones, después de haber sido firmadas "ne varietur" por el 

apoderado que actúa en nombre de las partes que comparecen y por el notario que 

suscribe, permanecerán adjuntas al presente documento para su registro. 

Las partes que comparecen, representadas de la forma arriba mencionada, han 

solicitado al abajo firmante notario que suscriba lo siguiente: 

(i) Que ellos son actualmente los Accionistas propietarios de todas las acciones 

de Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l., una sociedad de responsabilidad limitada de 

Luxemburgo, con domicilio social en 33 rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de Sociedades de 

Luxemburgo bajo el número B 151.548 (la "Compañía"). La Compañía ha sido 

constituida conforme a escritura notarial del notario Marc Lecuit, residente en Mersch, 

Gran Ducado de Luxemburgo, de fecha 2 de febrero del 2010, publicada en el 

 



Mémorial C, Recueil des Sociétés et Associations, número 710 del 3 de abril del 2010. 

Los estatutos de la Compañía han sido modificados por última vez de conformidad con 

el acta del notario Marc Lecuit, a quien se nombra anteriormente, con fecha 13 de 

marzo del 2017, publicados en el Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones 

(RESA), con referencia RESA_2017_068,51, del 20 Marzo del 2017; 

(ii) que: 

1. REGULARIDAD 

Parece que todas las ocho mil setecientas setenta y ocho (8778) acciones clase 

B y las un mil dos (1002) acciones clase A, con un valor nominal de cien dólares de los 

Estados Unidos (USD 100) cada una, representando la totalidad del capital social 

suscrito de la Compañía, están presentes o debidamente representadas en la asamblea 

general extraordinaria (la "Junta"), la misma que por lo tanto está legítimamente 

constituida y puede deliberar válidamente sobre el orden del día que se reproduce a 

continuación; los Accionistas representados en la Junta acordaron decidir después de 

haber examinado la agenda. 

2. PREÁMBULO 

2.1 Antecedentes fácticos 

El Accionista 1 tiene actualmente un mil dos (1002) acciones clase A en la 

Compañía y el Accionista 2 tiene actualmente ocho mil setecientas setenta y ocho 

(8778) acciones clase B en la Compañía. 

La Compañía posee actualmente el cien por ciento (100%) de las 

participaciones sociales en el capital social de Equifax Decision Systems B.V., una 

compañía privada de responsabilidad limitada constituida, organizada y existente en 

virtud de las leyes de los Países Bajos, con domicilio social en Ámsterdam, Países Bajos, 

y con sede principal en Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, Países Bajos, inscrita 

en el Registro Mercantil de la Cámara de Comercio con el número 33189098 ("EDS 

B.V."). 

La Compañía y EDS B.V. han decidido proceder a realizar una fusión 

transfronteriza simplificada por absorción, siendo la Compañía la que absorbe y EDS 

B.V. la Compañía absorbida (la "Fusión"). 

Se decide que la razón social de la Compañía y los estatutos (los "Estatutos") de 

la Compañía seguirán siendo los mismos después de la Fusión. 

2.2 Formalidades realizadas con anterioridad a la Junta



En base al Artículo 265 (3) de la Ley del 10 de agosto del 1915 sobre compañías 

comerciales, modificada periódicamente (la "Ley de 1915"), no se requirió el informe 

escrito detallado a que se refiere el Artículo 265 (1) de la Ley de 1915 y los Accionistas 

de la Compañía, así como la Compañía como accionista de EDS B.V. han acordado 

renunciar a la emisión de dicho informe. 

El proyecto común de fusión al que se hace referencia en el artículo 261 de la 

Ley de 1915 y redactado por el Consejo de Administración de la Compañía y por el 

Consejo de Administración de EDS B.V. en cumplimiento de los requisitos legales 

anteriormente mencionados y con la ley holandesa (los "Términos de la Fusión"), se 

firmaron en forma de escritura notarial ante el abajo firmante notario, el 25 de abril 

del 2017 y publicado en el Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones (RESA) 

de Luxemburgo el 3 de mayo del 2017 con la referencia RESA_2017 068.51. Los 

Términos de la Fusión fueron publicados de forma similar en el registro oficial 

holandés y en un periódico nacional hofandés el 26 de abril del 2017. 

Con fecha 3 de mayo del 2017, se comunicó a los Accionistas de la Compañía 

que, de conformidad con el artículo 267 de la Ley de 1915, tenían derecho a 

inspeccionar en el domicilio social de la Compañía, los siguientes documentos: 

a) los Términos de la Fusión; 

b) las cuentas anuales y los informes anuales, según sea el caso, de la Compañía 

y de EDS B.V., correspondientes a los tres últimos ejercicios fiscales; 

y que una copia completa o, si se desea, una copia parcial de estos 

documentos, podría obtenerse a petición y sin cargo alguno. 

Ahora bien, de acuerdo con el artículo 263 (1), junto con el artículo 279 (2) de la 

Ley de 1915, la Fusión requiere la aprobación de la junta general de la Compañía como 

compañía absorbente en las condiciones de quórum y mayoría establecidas para las 

enmiendas de los artículos. 

2.3 Aspectos legales 

De conformidad con el artículo 267 (1) de la Ley de 1915, “todo miembro tendrá 

derecho a inspeccionar los siguientes documentos en el domicilio social al menos un 

mes antes de la fecha de la junta general convocada para decidir sobre el proyecto 

común de fusión: 

d) el proyecto común de fusión;



e) las cuentas anuales y los informes de gestión de las compañías fusionadas 

correspondientes a los tres últimos ejercicios; 

f) cuando sea procedente, un estado contable elaborado en una fecha que no debe 

ser anterior al primer dia del tercer mes anterior a la fecha del proyecto común de 

fusión, si las últimas cuentas anuales se refieren a un ejercicio que finalizó más seis 

meses antes de dicha fecha; [. ..]” Además, según el artículo 262 de la Ley de 1915: 

"1) Los términos del proyecto común se deberán publicar de conformidad con lo 

dispuesto en el capítulo Vbis del Título | de la Ley modificada del 19 de diciembre del 

2002 sobre el registro mercantil y de sociedades, así como en la contabilidad y las 

cuentas anuales de las empresas y en el Registro Oficial de cada uno de los Estados 

Miembros interesados, para cada una de las sociedades fusionadas por lo menos un 

mes antes de la fecha de la junta general convocada para decidir sobre el proyecto 

común de fusión. 

2] En caso de fusión transfronteriza, la publicación incluirá asimismo las 

siguientes indicaciones: 

a) el tipo, nombre y domicilio social de la sociedad absorbente, 

b) el registro mercantil y de sociedades en el que los documentos a los que se 

hace referencia en las disposiciones del capítulo Vbis del título | de ta Ley modificada 

del 19 de diciembre del 2002 sobre el registro mercantil y de sociedades, y la 

contabilidad y las cuentas anuales y contables de las empresas son presentadas por la 

sociedad adquirente y el número de la inscripción en dicho registro, si se trata de una 

compañía de Luxemburgo; si la legislación del Estado de la sociedad de derecho 

extranjero establece una inscripción, el registro en el que los documentos a los que se 

hace referencia en el Artículo 3, párrafo (3) de la Directiva 2009/101/EC han sido 

presentados por la sociedad de derecho extranjero y si la legislación del Estado de la 

compañía de derecho extranjero establece un número de inscripción en ese registro, el 

número de inscripción en ese registro; 

c) una indicación, para cada una de las sociedades que se fusionen, de las 

disposiciones adoptadas para el ejercicio de los derechos de los acreedores de dicha 

compañía y la dirección en la que se puede obtener información completa sobre dichas 

disposiciones sin cargo”. 

3. AGENDA 

El orden del día de la Junta es el siguiente:



1) Aprobación de la Fusión; 

2) Reconocimiento de que los documentos a los que se hace referencia en el 

artículo 267 de la Ley de 1915 han sido puestos a disposición de los accionistas de la 

Compañía en su domicilio social al menos un mes antes de la Junta; 

3) Renuncia al informe del perito independiente requerido por el artículo 266 (1) 

de la Ley de 1915 de acuerdo a la aplicación del artículo 266 (5) de la Ley de 1915 y 

reconocimiento de la renuncia al informe detallado escrito requerido por el artículo 265 

de la Ley de 1915; 

4) Poder de los Administradores de la Compañía; y 

5) Varios. 

4. DOCUMENTOS ENTREGADOS A LOS ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA 

Los siguientes documentos han sido entregados a los Accionistas (los 

"Documentos"): 

— Los Términos de la Fusión, en la forma de escritura notarial; 

- Elextracto del Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones (RESA) en el que se 

publicaron los Términos de Fusión; 

— Los extractos del registro oficial holandés (Staatscourant) en los que se anunció la 

publicación de los Términos de Fusión; 

— El ejemplar del periódico nacional holandés en el que se anunció la publicación de los 

Términos de Fusión; y 

— El certificado expedido por Edith $. Voskamp, notaria de derecho civil residente 

profesionalmente en Rijswijk (Países Bajos), mediante el cual acredita la correcta 

finalización de los actos y trámites previos a la fusión en relación con la Compañía y 

EDS B.V. y que acredita que los Términos de la Fusión cumplen con la legislación 

holandesa. 

2. RESOLUCIONES 

Después de un cuidadoso examen de los Documentos y después de haber 

renunciado al derecho de convocatoria previa, los Accionistas de la Compañía 

representada se consideran a sí mismos debidamente convocados y declaran tener 

pleno conocimiento del orden del día que les fue comunicado con anticipación, en 

virtud de lo cual han adoptado las siguientes resoluciones: 

PRIMERA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas POR UNANIMIDAD E INCONDICIONALMENTE APRUEBAN la 

Fusión y RESUELVEN UNÁNIMEMENTE llevar a cabo la Fusión mediante la absorción



de EDS B.V. por la Compañía, de acuerdo con los términos y condiciones detallados en 

las Condiciones de Fusión. Los Accionistas reconocen y aprueban que las acciones de 

EDS B.V. no serán canjeadas por ninguna participación en el capital social de la 

Compañía, ya que todas las acciones de EDS B.V. son propiedad de la Compañía. Las 

acciones propiedad de la Compañía en el capital de EDS B.V, serán canceladas. La 

Fusión no afectará en modo alguno a los Accionistas de la Compañía, ya que la 

participación de ésta en la Sociedad no está sujeta a un canje ni se modifica el monto 

de su contribución. No se efectuará ningún pago adicional a los Accionistas. Al 

producirse la Fusión, la Compañía adquirirá los activos y pasivos de EDS B.V. en 

sucesión universal de títulos a su valor justo de mercado. Los Accionistas declaran 

que, por la absorción de todos los activos y pasivos de EDS B.V. por parte de la 

Compañía, EDS B.V. se disolverá automáticamente y dejará de existir sin liquidación. 

Los Accionistas señalan que, de acuerdo con las Condiciones de la Fusión, la 

Compañía no tiene empleados. 

SEGUNDA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas RECONOCEN UNÁNIMEMENTE que los documentos a los que se 

hace referencia en el artículo 267 de la Ley de 1915 han sido puestos a disposición de 

los accionistas de la Compañía en su domicilio social por lo menos un mes antes de la 

Junta. 

TERCERA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas RESUELVEN UNÁNIMEMENTE renunciar a la revisión de las 

Condiciones de Fusión por un experto independiente y al informe de dicho experto 

requerido por el artículo 266 (1) de la Ley de 1915 de conformidad con el artículo 266 

(5) de la Ley de 1915. Los Accionistas RECONOCEN UNÁNIMEMENTE que los 

Accionistas han renunciado válidamente a la emisión del informe escrito detallado al 

que se refiere el artículo 265 (1) de la Ley de 1915. 

CUARTA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas RESUELVEN UNÁNIMEMENTE autorizar y facultar a cualquier 

gerente de la Sociedad, actuando individualmente, con pleno poder de sustitución, a 

ejecutar y entregar, de conformidad con el artículo 273 (2) de la Ley de 1915, con su 

sola firma, en nombre de la Compañía, los documentos necesarios o útiles en relación 

con la presentación y registro y todas las demás medidas exigidas por las leyes del 

Gran Ducado de Luxemburgo con respecto a las resoluciones anteriores.



DECLARACIÓN 

De conformidad con el artículo 271 (2) de la Ley de 1915, el abajo firmante 

notario: 

(a) declara haber verificado y por la presente certifica la existencia y validez de 

(i) los actos y formalidades legales que la Compañía debe llevar a cabo y (ii) los 

Términos de Fusión; 

(b) acusa recibo de un certificado de Edith S. Voskamp, notaria de derecho civil 

con domicilio en Rijswijk (Países Bajos), con fecha 6 de junio del 2017, que acredita de 

manera concluyente la correcta ejecución de los actos y formalidades previos a la 

fusión, para la parte del procedimiento relativo a EDS B.V.; y 

(c) declara haber realizado el control de legalidad que le incumbe y, como parte 

de dicho control, haber verificado que la Compañía y EDS B.V., como sociedades 

fusionadas, han aprobado la Fusión (según los términos y condiciones de los Términos 

de la Fusión) en los mismos términos. 

No habiendo más asuntos en el orden del día, se cierra la Junta. 

El abajo firmante notario que entiende y habla inglés, declara que, a solicitud 

de las partes que comparecen, la presente escritura está redactada en inglés, seguida 

de una versión en francés. A solicitud de las mismas partes, en caso de discrepancia 

entre el texto inglés y el texto francés, prevalecerá la versión en inglés. 

TOMO NOTA 

Elaborado y aprobado en Pétange, en la fecha mencionada al inicio de la 

presente escritura. 

Después de haberlo leído y traducido al apoderado de las personas que 

comparecen, quien es conocido por el notario por su apellido, nombre, estado civil y 

residencia, dicho representante ha firmado, junto con el notario, la presente escritura. 

Sello: Copia fiel del original 

6 de junio de 2017 

Jacques KESSELER 

Notario 

(firma ilegible) 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.ó. £.1.



Anexo € 

Copias de los pasaportes 

Equifox Luxembourg (No. 3) S.4. r.J.



Pasaporte del Sr. Michael Gabe Bonfield 

(firma ilegible) 

  

Firma del Titular 

PASAPORTE 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

Tipo de pasaporte: P 

Código: USA 

Número de pasaporte: 549961541 

Apellidos: BONFIELD 

Nombres: MICHAEL GABE 

Nacionalidad ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 
Fecha de nacimiento: 19 de abril de 1981 

Lugar de nacimiento: Alabama, USA 

Fecha de expedición: 2 de agosto de 2017 

Fecha de caducidad: 1 de agosto de 2027 

Anotaciones: ver la página 51 

Sexo: M 

Autoridad: Departamento de Estado de los Estados Unidos 

U BO ¡EL ICHAEL<GABE<<<<<<<c occ 

16 810 199M2708012285158871<209974



Pasaporte del Sr. Andrej Groemanmn: 

Tipo de pasaporte: P 

Código: D 

Número de pasaporte: CAVMBHRFP 

Apellidos: GROSSMANN 

Nombres: ANDRE) 

Nacionalidad ALEMÁN 
Fecha de nacimiento: 19 de diciembre de 1975 

Lugar de nacimiento: BERLÍN 
Fecha de expedición: 6 de marzo de 2013 

Fecha de caducidad: 3 de marzo de 2023 

BOTSCHAFAT 

LUXEMBURGO (firma ilegible) 

P<D<<GROSSMANN<<ANDREJ<<< << ELERERARLARTELLALARAAARAAARAARAEA 

CAVM8HRPF10<<7512191M2303059<<<<<<< <<< EE EEC ELLE 

Sexo: M 

Autoridad: Departamento de Estado de los Estados Unidos



Cédula de identidad de la Sra. Elisabeth Maas: 

BÉLGICA 
TARJETA DE IDENTIDAD 

Apellido: 

Nombre: 

Lugar y fecha de nacimiento: 

Nacionalidad: 

Cédula No. 

Válido desde: 

Válido hasta: 

(firma ilegible) 

(firma ilegible) 

Elisabeth Maas 

(reverso ilegible) 

Maas 

Elisabeth 

21 de febrero de 1987 

Bélgica 

(ilegible) 

(ilegible) 

(ilegible) (fotografía)



Pasaporte del Sr. Philippe van den Avenne: 

BÉLGICA 

Tipo de pasaporte: 

Código: 

Número de pasaporte: 

Apellidos: 

Nombres: 

Nacionalidad 

Fecha de nacimiento: 

Sexo: 

Lugar de nacimiento: 

Fecha de expedición: 

Fecha de caducidad: 

Autoridad: 

Firma del titular: 

P 

BEL 

EM688970 

VAN DEN AVENNE 

PHILIPPE 

BÉLGICA 
29 de abril de 1972 

M 

BELOEIL 

10 de enero de 2015 

9 de enero de 2022 

ARLON 

(firma ilegible) 

P<BELVAN<DEN<AVENNE<PHILIPPE<<<<<<<<<<< 

EM688970<8BEL7204298M2201096<<<<<<<08



Pasaporte del Sr. Michael Gabe Bonfield 

(firma ilegible) 

  

Firma del Titular 

PASAPORTE 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

Tipo de pasaporte: 

Código: 

Número de pasaporte: 

Apellidos: 

Nombres: 

Nacionalidad 

Fecha de nacimiento: 

Lugar de nacimiento: 

Fecha de expedición: 

Fecha de caducidad: 

Sexo: 

Autoridad: 

P 

USA 

(ilegible) 

ROEBUCK 

JAMES WINTHRIFT 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 

14 DE AGOSTO DE 1958 

Georgia, USA 

(ilegible) 

(ilegible) 

M 

Departamento de Estado de los Estados Unidos 

P<USAROEBUCK<<JAMES<WINTHRIFT<<<<<<<<<<<<<<<< <<



Anexo D 

Extracto del RCS con apostilla 

Equífax Luxembourg (No. 3) 5.4. r.t.



(logo) ROS Página 1/5 

REGISTRO DE COMERCIO 

Y DE SOCIEDADES 

EXTRACTO 

Equifax Luxemburgo (No. 3) $.ár.l. 

Número de registro: B151548 

Fecha de registro 

02/03/2010 

Nombre o razón social 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.ar.l. 

Forma jurídica 

Sociedad de responsabilidad limitada 

Domicilio principal 

Número Calle 

33 rue du Puits Romain 

Código postal Ciudad 

8070 Bertrange 

Objeto social 
Extracto de la inscripción: Para más detalles consulte el archivo 

El objeto de la Sociedad es la adquisición de participaciones, tanto en Luxemburgo como en el 

extranjero, en cualquiera de sus formas, y la gestión de dichas participaciones. La Sociedad podrá, en 

particular, adquirir por suscripción, compra, permuta o de cualquier otra manera, acciones, 

participaciones u otros valores, obligaciones, comprobantes de caja, certificados de depósito y otros 

instrumentos de deuda y, en general, todos los valores e instrumentos financieros emitidos por una 

entidad pública o privada. Podrá participar en la creación, desarrollo, gestión y control de cualquier 

empresa o negocio. También podrá invertir en la adquisición y gestión de una cartera de patentes y/u 

otros derechos de propiedad intelectual de cualquier tipo u origen, La Sociedad puede pedir préstamos 

de cualquier manera, excepto en forma de oferta pública. Puede también emitir, únicamente a través 

de la forma de colocación privada, pagarés, comprobantes de caja, y todo tipo de instrumentos de 

deuda y/o valores. La Sociedad podrá conceder todo tipo de crédito e incluir los intereses de préstamos 

y/o mediante la emisión de valores, a sus subsidiarias, entidades afiliadas y otras empresas del mismo 

grupo de empresas que la Sociedad. También puede proporcionar garantías a terceros para respaldar 

sus obligaciones o el... 

Capital social / Fondo social 

Tipo Cantidad Moneda Estado de liberación 

Fija 978.000 Dólar de los Estados Unidos Total 

Fecha de constitución 

10/02/2010 

Duración 

limitada



  

(logo) RES Página 2/5 

REGISTRO DE COMERCIO Y DE SOCIEDADES B151548 

Año fiscal 
Primer año fiscal o año fiscal acortado Año fiscal 
Del al del al 

10/02/2010 31/12/2010 01/01 31/12 

Socio(s) 

[1] Equifax Americas S.C.S. 

No. de registro en el ROS Norabre o razón social 

8213404 Equifax Americas S.C.S. 
Forma jurídica 

Sociedad en comandita simple 

Domicilio socia! 
Número Calle 

33 rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

Acciones que posee 
Número 

87178 
Tipo(s) de acciones 

Acciones Clase B 

Equifax Luxembourg (No. 4) S.á r.l. 
  

No. de registro en el ROS 

B173792 

Forrna jurídica 

Nombre o razón social 

Equifax Luxembourg (No. 4) S.á r.l. 

Sociedad de responsabilidad limitada 

Domicilio principal 
Número 

33 
Código postal 

8070 

Acciones que posee 

Número 

1002 

Administrador(es) / Gerente(s) 
Régimen de firmas legales 

Calle 

rue du Puits Romain 
Ciudad País 

Bertrange Luxemburgo 

Tipo(s) de acciones 

Acciones Clase A 

La compañía estará obligada por la firma de su gerente único o, en caso de que haya más de un gerente, 

por la firma conjunta de al menos un gerente de clase A y un gerente de clase B. 

  

Bonfield Gabe Michael 

Apellido(s) Nombre(s) 

Bonfield Michael Gabe 

Dirección privada o profesional 
Número Calle 

1550 Peachtree Street 
Cádigo postal Ciudad País 

GA 30309 Atlanta Estados Unidos de América 

Tipo de mandato 
Organismo 

Consejo de Administración 

Duración del mandato 
Fecha del nombramiento 

21/09/2016 

Eunción 

Gerente de clase A 

Duración del mandato 

Indefinida



flogo)  RCS 

REGISTRO DE COMERCIO Y DE SOCIEDADES 

Grossmann Andrej 

Página 3/5 

B151548 

  

Apellido(s) Nornbre(s) 

Grossmann Andrej 

Dirección privada o profesional 
Número Calle 

33 Rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

Tipo de mandato 
Organismo Función 

Consejo de Administración 

Duración del mandato 
Fecha del nombramiento 

Gerente de clase B 

Duración del mandato 

  

29/11/2014 Indefinida 

Maas Elisabeth 

Apellido(s) Nombre(s) 

Maas Elisabeth 

Dirección privada o profesional 
Número Calle 

33 Rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

Tipo de mandato 
Organismo Función 

Consejo de Administración 

Duración del mandato 
Fecha del nombramiento 

Gerente de clase B 

Duración del mandato 

  

21/09/2015 indefinida 

van den Avenne Philippe 
Apeltido(s) Nombre(s) 

van den Avenne Philippe 

Dirección privada o profesional 
Número Calle 

33 rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

Tipo de mandato 
Organismo Función 

Consejo de Administración 

Duración del mandato 
Fecha del nombramiento 

Gerente de clase B 

Duración del mandato 

  

17/05/2011 Indefinida 

Winthrift Roebuck James 

Apellido(s) Nombre(s) 

Winthrift Roebuck James 

Dirección privada o profesional 
Número Calle 

1550 Peachtree Street 
Código postal Ciudad País 

GA30309 Atlanta Estados Unidos de América



logo)  RCS 

REGISTRO DE COMERCIO Y DE SOCIEDADES 

Tipo de mandato 
Organismo Función 

Consejo de Administración Gerente de clase A 

Duración del mandato 
Fecha del nombramiento Duración del mandato 

01/01/2013 Indefinida 

Última operación de fusión / división 
Tipo de operación Forma 

Fusión Por absorción 

Equifax Decision Systems B.V. 

Página 4/5 

B151548 

  

No. de registro 

33189098 
Nombre orazón social 

Equifax Decision Systems B.V. 
País Nombre del registro 

Países Bajos Handelsregister 
Forma jurídica extranjera 

Besloten Vennootschap 

Domicilio 
Número Calle 

34 Keplerstraat 
Código postal Ciudad País 

1171 CD Badhoevedorp Países Bajos 

Ml Equifax Luxembourg (No. 3) S.ár.l. 
  

No. de registro en el RES Nombre o razón socia) 

B151548 Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l. 
Forma jurídica 

Sociedad de responsabilidad limitada 

Domicilio principal 
Número Calle 

33 rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

 



[fogo) ROS Página 5/5 

REGISTRO DE COMERCIO Y DE SOCIEDADES B151548 

  

Extracto conforme al original al 

Luxemburgo, 17 de abril de 2018 

Para el director del registro mercantil y de sociedades '” 
(firma) 

Michel Kill 

a Se ha realizado la inscripción de conformidad con ta ley del 27 de mayo de 2016 por la que se reforma el régimen 

de publicación legal con respecto a las compañías y asociaciones. 

1 De conformidad con el artículo 21, apartado 2 de ta Ley modificada del 19 de diciembre del 2002 sobre el 

registro mercantil y de compañías y sobre la contabilidad y las cuentas anuales de las compañías, y el artículo 21 del 

Reglamento del Gran Ducado modificado del 23 de enero del 2003 mediante el cual se aplica la ley del 19 de 

diciembre de 2002, el presente extracto contiene, al menos, la actualización de la situación de los datos reportados 

en el registro mercantil y de compañías, hasta tres días antes de la fecha de emisión de dicho extracto. Si mientras 

tanto se ha notificado sobre una modificación al registro mercantil y de compañías, es posible que ésta no haya sido 

tomada en cuenta en el momento de emisión del extracto. 

1% El presente extracto ha sido elaborado y firmado electrónicamente. El director del registro mercantil y de 
sociedades no garantiza la autenticidad del origen o la integridad de la información contenida en este extracto en 

comparación con la información inscrita en el registro mercantil y de sociedades si este extracto contiene una firma 

electrónica emitida por el director del registro mercantil y de sociedades. 

  

(sello) EL GOBIERNO 

DEL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO 

Ministerio de Relaciones Exteriores y Europeas 

APOSTILLA 
(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

| 1. País: Gran Ducado de Luxemburgo 

Este documento público 

2. ha sido firmado por MASSEN, Giséle 

3. quien actúa en su calidad de Funcionario del RCS 

4. lleva el sello/timbre de RES 

Certificado 

5. en Luxemburgo 6. El JUEVES 19 DE ABRIL DE 2018 

7. por el Ministerio de Relaciones Exteriores y Europeas 

8. Con el número V-20180419-130449 

9. Sello/timbre 10. Firma: 

(firma ilegible) 
Mario Wiesen, funcionario de la 

(sello del Gran Ducado de Oficina de Pasaportes, Visas y 

Luxemburgo, Ministerio Legalizaciones 

de Relaciones Exteriores)     
 



Anexo E 

Extracto de EDS B.V. de la Cámara de Comercio de Holanda del Registro Mercantil con 

apostilla



(logo) 

Persona jurídica 

RSIN (número de seguridad social) 

Forma jurídica 

Nombre legal 

Sede estatutaria 

Primera inscripción en el 

Registro Mercantil 

Fecha de la escritura de constitución 

Fecha de la última escritura de 

modificación de estatutos 

Capital emitido 

Capital pagado 

Presentación del balance anual 

Nombre comercial 
Fecha de inicio de la compañía 

Actividades 

Empleados 

  

Establecimiento 

Número de establecimiento 

Nombre comercial 
Dirección para visitas 

Número de teléfono 

Número de fax 

Fecha de constitución 

Actividades 

Empleados 

  

Accionista único 

Cámara de Comercio de Holanda 

Registro Mercantil 

Extracto 

El registro se canceló el 21-06-2017, porque la persona 

jurídica dejó de existir como resultado de una fusión a partir 

del 12-06-2017. 

Se registró el 21-06-2017 que la compañía fue transferida a 

partir del 12-06-2017 

Fue registrada por última vez: 

008602992 

Besloten Vennootschap (comparable con una Empresa 

Privada de Responsabilidad Limitada) 

Equifax Decision Systems B.V. 

Ámsterdam 

20 -08-1986 

22-07-1986 

25-04-2013 
EUR 20.000,00 
EUR 20.000,00 
El balance anual del ejercicio financiero 2017 fue 

presentado el 02-08-2017. 

La escritura de fusión fue ejecutada el 06-06-2017. 

Persona jurídica adquiriente: 

e  Equifax Luxembourg (No. 3) Sá r.l. (Registrada en el 

Registro Mercantil y de Compañías, Luxemburgo, 

Luxemburgo, con el número B 151548) 

Persona jurídica que desaparece: 

e  Equifax Decision Systems B.V, (CC| No. 33189098) 

Equifax Decision Systems B.V . 

22-07-1986 

Código SBI: 6420 - Matriz financiera 

000018784666 

Equifax Decision Systems B.V. 

Keplerstraat 34, 1171CD Badhoevedorp 

+31203055760 

+31203055787 
22-07-1986 

Código SBI: 6420 — Matriz financiera 

Para mayor información sobre las actividades, ver el extracto 

holandés.



(logo) 

Nombre 

Dirección para visitas 

Registrado en 

Accionista único desde 

Miembros de la Junta Directiva 

Nombre 

Dirección para visitas 

Registrado con el número de CCl 

Fecha de su nombramiento 

Título 

Facultades 

Fecha de la autoridad (presente) 

Nombre 
Lugar y fecha de nacimiento 

Fecha de su nombramiento 

Título 
Facultades 

Fecha de la autoridad (presente) 

Nombre 
Lugar y fecha de nacimiento 

Fecha de su nombramiento 

Título 

Facultades 

Nombre 
Lugar y fecha de nacimiento 

Fecha de su nombramiento 
Título 
Facultades 

Cámara de Comercio de Holanda 

Registro Mercantil 

Extracto 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.l. 

33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Luxemburgo 

Registro Mercantil y de Compañías 
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APOSTILLA 

(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

6. País: PAÍSES BAJOS 
Este documento público 

7.  hasido firmado por F.R. Sweertman 

8. quien actúa en su calidad de funcionario de la Cámara de 

Comercio e Industrias y 

9. lleva el sello/timbre de la anteriormente mencionada Cámara de 

Comercio e Industrias 

Certificado 

10. en Ámsterdam 6. El 23-04-2018 
10. por el registrador de la corte de distrito de Ámsterdam 

11. No. 020220 

12. Sello/timbre 10. Firma: 

L.G. van der Horst 

(firma ilegible) 

(sello) 

  

Sello: Rechtbank — Amsterdam 

  

Yo, Sara Mercedes Herrera Corrales, con cédula de ciudadanía 

manera y según mis conocimientos. 

Quito, 23 de agosto, 2018 

SARA HERRERA C. 
Po    

  
). 170828286-6, certifico que soy completamente bilingúe en



  

CAMINADA NOTARISSEN 

* k * k * 

EV/DI/532093240/11/PRE-MERGER-ATTEST 

This day, the sixth of June two thousand seventeen, 1, Edith Seline Voskamp, - 

Notary in the city of Rijswijk, The Netherlands, declare, taking into account -— 

the following considerations: o   

Considerations. o 

1. In The Netherlands, Directive No. 2005/56/EC on cross-border mergers 

of limited liability companies is implemented. --- ————————————-— 

  

2. Ona cross-border merger for each merging company subject to Dutch —- 

law governed the formal requirements for the application of Sections 2, 3 

and 3a of Title 7, Book 2 of the Dutch Civil Code. o 

3. Article 3331 paragraph 3 section 3a of Title 7, Book 2 of the Dutch Civil -- 

Code reads as follows:   

“De notaris verklaart dat her is gebleken dat de vormvoorschrifien in acht zin ——— 

genomen voor alle besluiten die de afdelingen 2, 3 en 3a van deze titel en de statuten -— 

vereisen voor de deelneming van de vennoolschap aan de grensoverschrijdende fusie en dat 

voor bel overige de daarvoor in deze afdelingen gegeven voorschrifien zájn nageleejd”, — 

or in English: ------—-----------     

"The notary shall certify that it has appeared to bisa that the procedural provisions were 

observed in respect of all resolutions as required by Sections 2, 3 and 3A of this Title -- 

and the articles for the participation of the company in the cross-border merger and that, 

mmoreover, the provisions of these Sections were complicd with." -—_—_— 

4. Article 3331 paragraph 4 section 3a of Title 7, Book 2 of the Dutch Civil -- 

Code reads as follows:   

“Indien de verkrijgende vennootschap een vennootschap is naar bet recht van een andere 

tidstaat van de Europese Unie of de Europese Economische Ruizmte kan de notaris de - 

verklaring bedoeld in lid 3 eerst afgeven indien geen verzoek tot schadeloosstelling als — 

bedoeld in artikel 333h is ingediend of de schadeloosstelling is betaald, tenzaj de andere 

_fuserende vennootschappen hebben besloten dat de verkrijgende vennootschap de ———- 

scbadeloosstelling moet voldoen. In dat geval vermeldi de notaris in de verklaring dat het 

verzoek is ingediend,  



  

1/. 

CAMINADA NOTARISSEN 

k *k * * * 

or in English: ---—----  —_———————_————— 

"If the transferee-company is a company under the law of another Member State of the - 

European Union or the Enropean Economic Area, the notary may issue the certificate 

referred to in paragraph 3 only ¿f no request for compensation as referred to in Article -- 

333h bas been lodged or the compensation has been paid, unless the other merging -—— 

companies have resolved that the transferee-company must setile the compensation. In --- 

that case the notary shall certify in the certificate that the request was lodged.” --——— 

Declaration. -----——_—_—_—_—_———------—_—- 

I, notaty, certify that it has appeared to me that the procedural provisions have 

been observed in respect of all resolutions as required by Sections 2, 3 and 3a - 

of Title 7, Book 2 of the Dutch Civil Code and the Articles of Association of - 

Equifax Decision Systems B.V., a private company with limited liability -—-- 

(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkbeid) incorporated, organized and -- 

existing under the laws of The Netherlands, having its statutory seat (stafutaire - 

zetel) at Amsterdam, The Netherlands and its principal place of business at ----- 

Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, The Netherlands, registered with the 

commercial trade register under number 33189098, required for the -----———-- 

participation of: Equifax Decision Systems B.V., in the cross-border merger of 

Equifax Decision Systems B.V. with: Equifax Luxembourg (No 3.) S.á r.L., a 

private company with limited liability (société d responsabilité limitée) incorporated, 

organized and existing under the laws of the Grand Duchy of Luxembourg, --- 

having its registered office at 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, --—— 

Grand-Duchy of Luxembourg, registered with the Luxembourg Trade and ---- 

Companies Register under number B151548 and that, moreovet the provisions 

of Sections 2, 3 and 3a of Title 7, Book 2 of the Dutch Civil Code, ate --------—- 

complied with. ------—---==---   

L notaty, further certify, pursuant to the provisions of subparagraph 4 of the -- 

considerations above, that no request for compensation as referred to in -—-— 

Article 333h, Book 2 of the Dutch Civil Code has been submitted. --------------- 

Ata COMEDÉS. 

Attached to this deed is a copy of the cross-border merger proposal (without - 

appendices), which merger is resolved by Equifax Decision Systems B.V. ------- 

End of deed. -----— oi  
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* * * * k 

This deed, drawn up in one original copy, was executed in Rijswijk on the date 

first before WIÍteD. -————————   

(was signed) 

Issued for true copy 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1 Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
has been signed by mr. E.S. Voskamp 
acting in the capacity of notary at Rijswijk (Z.-H ) 
bears the seal/stamp of aforesaid notary b

u
n
 

Certified 

in Den Haag 6. on 19-06-2017 
by the registrar of the district court of Den Haag 
no. 2017/6372 o 

y
m
 

9  Seal/stamp 10. Signature    
    $. Petronilia



  

l- Gezamenlijk voorstel tot fusie namens de 

besturen van respectievelijk Equifax 

Decision Systems B.V. en Equifax 

Luxembourg (No. 3) S.á r.l., ingevolge 

artikel 2:312 Burgerlijk Wetboek juncto 

2:333D Burgerlijk Wetboek 

Joint Merger Proposal of the boards of ] 

managing directors of Equifax Decision 

Systems B.V. and Equifax Luxembourg 

(No. 3) S.á r.L, respectively, pursuant to 

article 312 and 333d, book 2 of the Dutch 

Civil Code 

  

De ondergetekende besturen van: 

1. Equifax Decision Systems B.Y., cen 

besloten  vennootschap met  beperkte 

aansprakelijkheid, statutair gevestigd te 

Amsterdam, gevestigd en kantoorhoudende 

aan de Keplerstraat 34, 1171 CD 

Badhoevedorp, Nederland, ingeschreven in 

het handelsregister bij de Kamer van 

Koophandel onder nummer 33189098 

(hierna te noemen: de “Verdwijnende 

Vennaootschap”); en 

2. Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.L, een 

“société á responsabilité limitée” naar 

Luxemburgs  recht, gevestigd en 

kantoorhoudende te 33, rue du Puits 

Romain, L-8070 Bertrange, Luxemburg, 

ingeschreven in het “Registre de Commerce 

et des Sociétés Luxembourg”  onder 

nummer B 151.548 (hierna te noemen: de 

“Verkrijgende Vennootschap”), 

overwegende dat: 

(A) het bestuur van de Verkrijgende 

Vennootschap en het  bestuur van de 

Verdwijnende Vennootschap het raadzaam 

achten over te gaan tot een 

grensoverschrijdende  fusie  tussen de 

Verkrijgende Vennootschap en Verdwijnende 

de Vennootschap (hierna te noemen: de 

“Voorgenomen Fusie”) als bedoeld in     
| Richtlijn_ 2005/56/EG_ van het Europees | 

The undersigned board of directors of: 

1. Equifax Decision Systems B.V.. a 

private company with limited liability, 

whose statutory seat is at Amsterdam, 

The Netherlands and whose registered 

office and place of business is at 

Keplerstraat 34 (1171 CD) 

Badhoevedorp, The Netherlands, 

registered in the Trade Register of the 

Chamber of Commerce under number 

33189098 (hereinafter referred to as: the 

“Absorbed Company”; and 

2. Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.L, a 

“société á responsabilité limités” under 

Luxembourg law whose registered office 

and place of business is at 33, rue du 

Puits Romain, L-8070  Bertrange, 

Luxemburg, registered with the “Registre 

de Commerce et des  Sociétés 

Luxembourg” under number 151.548 

(hereinafter: the “Absorbing 

Company”), 

considering that: 

(A) the board of managers of the 

Absorbing Company and the board of 

managing  directors of the Absorbed 

Company believe it to be expedient to 

arrange far a cross border merger between 

the Absorbing Company and the Absorbed 

Company (hereinafter referred to as: (he 

“Intended Merger) as mentioned in 

Directive 2005/56/EC of the European 
  

 



  

Parlement en de Raad van 26 oktober 2005 

betreffende grensoverschrijdende fusies van 

kapitaalvennootschappen (hierna te noemen: de 

“Richtlija”), alsmede Titel 7 van Boek 2 van 

het Burgerlijk Wetboek (hierna te noemen: het 

“BW”) en afdeling XIV van de Luxemburgse 

Wet van 10 augustus 1915 betreffende 

Kapitaalsvennootschappen, zoals gewijzigd van 

tijd tot tijd (hiena te  noemen: de 

“Luxemburgse Wet”); 

(B) als gevolg van de Voorgenomen Fusie 

de  Verdwijnende  Vennootschap van 

rechtswege zal ophouden te bestaan en haar 

activa en passiva door de Verkrijgende 

Vennootschap onder algemene titel zullen 

worden verkregen tegen marktwaarde; 

(C)  aangezien alle aandelen in het kapitaal 

van de Verdwijnende Vennootschap door de 

Verkrijgende Vennootschap worden gehouden 

zullen, overeenkomstig artikel 278 van de 

Luxemburgse Wet en de artikelen 311 jo. 333, 

lid 1 van Boek 2 van het BW geen nieuwe 

aandelen worden uitgegeven en zijn de 

artikelen 326 tot en met 328 van Boek 2 van 

het BW niet van toepassing; 

(D) de  vermogenstoestand van de 

Verkrijgende Vennootschap als gevolg van de 

Voorgenomen Fusie niet minder waarborg zal 

bieden aan schuldeisers; 

(E) het boekjaar van de Verkrijgende 

Venmnootschap en dat van de Verdwijnende 

Vennootschap gelijklopen en samenvallen met 

het kalenderjaar; de laatste jaarrekening van de 

Verkrijgende Vennootschap aangaande het 

boekjaar dat eindigde op 31 december 2015 en 

van de Verdwijnende Vennootschap aangaande 

het boekjaar dat cindigde op 31 december | 
2016, zijn vastgesteld: 

    

Parliament and the Council of October 26th, 

2005 concerning cross-border mergers of 

limited liability companies (the 

“Directive”), as also referred in Part 7 of 

Book 2 of the Dutch Civil Code (hereinafter 

referred to as: the “Civil Code”) and Section 

XIV of the law of 10 August 1915 on 

commercial companies, as amended from 

time to time (the “Law of 1915”); 

(B) asa result of the Intended Merger the 

Absorbed Company shall cease to have a 

separate existence in law and its assets and 

liabilities shall be acquired by the Absorbing 

Company by operation of law at fair market 

value; 

(C)  asall shares in the share capital of the 

Absorbed Company are held by the 

Absorbing Company, no shares will be 

issued in accordance with Article 278 of the 

Law of 1915 and Article 311, Book 2 of the 

Civil Code in conjunction with Article 333, 

paragraph 1, Book 2 of the Civil Code, and 

Article 326 through Article 328, Book 2 of 

the Civil Code will not be applicable; 

(D) the financial position of the 

Absorbing Company will not provide less 

recourse to creditors as a result of the 

Intended Merger; 

(E) the financial year of the Absorbing 

Company and the Absorbed Company are 

the same and correspond with the calendar 

year; the most recent annual accounts of the 

Absorbing Company concerning the 

financia! year that ended 31 December 2015, 

and of the Absorbed Company, concerning 

the financial year that ended 31 December 

2016, have been adopted; 
 



  

de  Verdwijnende  Vennootschap 

ondernemingsraad kennen; 

cen 

(G) alle aandelen in het aandelenkapitaal 

van de Verkrijgende Vennootschap en alle 

aandelen in het aandelenkapitaal van de 

Verdwijnende Vennootschap zijn volgestort, er 

geen certificaten van aandelen zijn uitgegeven 

met betrekking tot een of meer aandelen, en 

bedoelde aandelen niet zijn bezwaard met een 

recht van vruchtgebruik of pandrecht; 

(H) er met betrekking tot de Verkrijgende 

Vemnootschap en de Verdwijnende 

Vennootschap geen besluit is aangenomen tot 

vrijwillige ontbinding van deze rechtspersonen 

en geen (voorlopige) surseance van betaling is 

verleend noch het  faillissement is 

uitgesproken,  terwíjl er evenmin een 

rechterlijke beslissing is gegeven tot verplichte 

ontbinding van de Verkrijgende Vennootschap 

dan wel de Verdwijnende Vennootschap; en 

(0D aangezien de  besturen van de 

Verkrijgende Vennootschap en de besturen van 

de Verdwijnende Vennootschap bij hun 

hebben aangetroffen die naar maatstaven van 

redelijkheid en billijkheid na de Voorgenomen 

Fusie niet ongewijzigd in stand behoren te 

blijven, 

Stellen voor: 

De  Voorgenomen  Fusie  overeenkomstig 

Richtlijn en afdeling XIV van de Luxemburgse 

Wet en Titel 7 van Boek 2 van het BW te doen   plaatsvinden  tussen de  Verkrijgende 

Vennootschap en de Verdwijnende 

Vennootschap als gevolg waarvan de 

| 
onderzoek geen overeenkomsten met derden 

| 

  

[ (E) noch de Verkrijgende Vennootschap noch | (F) “neither the Absorbing Company, nor 

the Absorbed Company has a works council; 

(G) all shares in the share capital of the 

Absorbing Company and all shares in the 

share capital of the Absorbed Company are 

fully paid-up, no depositary receipts have 

been issued in relation to one or more of 

said shares, and said shares are not 

encumbered with a right of usufruct, or 

pledge; 

(E) in respect of the Absorbing Company 

and the Absorbed Company no resolution 

has been adopted to voluntarily dissolve the 

respective company, nor has any application 

for a (preliminary) suspension of payments 

been granted, nor has a court order 

pertaining to bankruptcy been issued, nor 

has any court order for a compulsory 

dissolution of any of the Absorbing 

Company or the Absorbed Company been 

issued; and 

(D the board of managers of the 

Absorbing Company and the board of 

managing  directors of the  Absorbed 

Company did not come across any contracts 

with third parties that, taking into 

consideration the principle of 

reasonableness and faimess, that can not 

remain in place unchanged after the 

Intended Merger, : 

Propose: 

To bring about the Intended Merger, 

pursuant to the Directive and Chapter XIV 

of the Luxembourg Law and Part 7, Book 2 

of the Civil Code, between the Absorbing 

Company and the Absorbed Company, as a 

result of which the Absorbed Company shall    



  

  

Verdwijnende Vennootschap * van rechiswege 

zal ophouden te bestaan en de Verkrijgende 

Vennootschap de activa en passiva van de 

Verdwijnende Vennootschap onder algemene 

titel zal verkrijgen tegen marktwaarde en 

leggen ingevolge artikel 312 lid 2 juncto artikel 

333d van Boek 2 van het BW en artikel 261 

van de Luxemburgse Wet, de volgende 

verklaringen af: 

A. Statuten 

De statuten van de Verkrijgende Vennootschap 

luiden momenteel als bijgevoegd in bijlage 1 

en zijn in overeenstemming met artikel 261 (4) 

(a) van de Luxemburgse Wet en worden als 

gevolg van de Voorgenomen Fusie niet 

gewijzigd. 

B. Bijzondere rechten 

Er zijn geen natuurlijke of rechtspersonen die 

anders dan als aandeelhouder van de 

Verdwijnende  Vennootschap  bijzondere 

rechten bezitten als bedoeld in artikel 261 (2) 

(£) van de Luxemburgse Wet en artikel 312 lid 

2 onder c van Boek 2 van het BW juncto 

artikel 320 van Boek 2 van het BW. 

C. Bijzondere rechten verlceend aan de 

bestuurders van de Verkrijgende 

Vennootschap en aan de bestuurders van de 

Verdwijnende Vennootschap (alsook aan 

andere personen) 

In verband met de Voorgenomen Fusie worden 

geen voordelen toegekend aan een of meer 

bestuurders van de Verkrijgende 

Vennootschap, noch aan de bestuurders van de 

Verdwijnende Vennootschap, noch aan enige 

andere persoon als bedoeld in artikel 261 (2) 

(g) en 266 van de Luxemburgse Wet en artikel   

cease to have a separate existence in law and | 

the Absorbing Company shall acquire the 

assets and  liabilities of the Absorbed 

Company by operation of law at their fair 

market value, and, pursuant to Article 312, 

paragraph 2 and 333d, Book 2 of the Civil 

Code and Árticle 261 of the Law of 1915, 

make the following declarations: 

A. Articles of association 

The articles of association of the Absorbing 

Company, currently read as attached hereto 

in Annex 1 and are in compliance with the 

requirements of Article 261 (4) (a) of the 

Law of 1915 and will not be altered as a 

result of the Intended Merger. 

B. Extraordinary rights 

There are no individuals or corporate bodies 

who/that, other than in a capacity of 

shareholder of the Absorbed Company, 

possess any special right, as defined under 

Article 261 (2) (£) of the Law of 1915 and 

Article 312 paragraph 2 under c in 

conjunction with Article 320, Book 2 of the 

Civil Code. 

Cc. Particular advantages granted to 

the managers of the Absorbing Company 

and the managing directors of the 

Absorbed Company (as well as to other 

persons) 

In connection with the Intended Merger no 

benefits shall be awarded to any of the 

managers of the Absorbing Company, nor to 

the managing directors of the Absorbed 

Company, nor to any other person(s) as 

referred to in Article 261 (2) (g) and 266 of 

the Law of 1915 and Article 312 paragraph 2    



  

  

312 lid 2 onder d van Boek 2 van het BW. 

D. Samenstelling bestuur van de 

Verkrijgende Vennootschap 

  

Het bestuur van de Verkrijgende Vennootschap 

zal na voltooiing van de Voorgenomen Fusie 

niet wijzigen en zal derhalve bestaan uit: 

Michael G. Bonfield en James W. Roebuck, als 

klas A managers en Philippe van den Avenne, 

Pieter Jan van der Meer, Andrej Grossmann, 

Faruk Durusu en Elisabeth Maas, als klas B 

managers. Er  zal  geen raad van 

commissarissen zijn. 

E. Datum waarop de activiteiten van de 

Verdwiinende Vennootschap zullen worden 

“Tunder d, Book 2 of the Civil Code. 

p. Composition board of managers of 

the Absorbing Company 

The board of managers of the Absorbing 

Company shall not change following 

completion of the intended Merger and shall 

therefore be composed of: Michael G. 

Bonfield and James W. Roebuck, as class A 

managers, and Philippe van den Avenne, 

Pieter Jan van der Meer, Andrej Grossmann, 

Faruk Durusu and Elisabeth Maas, as class B 

managers. There will be no supervisory 

board. 

E. Date as of which the operations of 

the Absorbed Company shall be treated 

  

  

opgenomen in de Verkriigende | for accounting and tax purposes as being 

vyemnootschap voor boekhouding en | carried out on behalf of the Absorbing 

belastingdoeleinden Company 

  

De financiéle gegevens van de Verdwijnende 

Vennootschap  zullen tegen  marktwaarde 

worden verantwoord in de jaarrekening en 

andere  financiéle  verslagen van de 

Verkrijgende Vennootschap met ingang van de 

dag waarop de Voorgenomen Fusie zal zijn 

goedgekeurd door de algemene vergadering 

van aandeelhouders van de Verkrijgende 

Vennootschap in overeenstemming met artikel 

263 (1) en 279 (2) van de Luxemburgse Wet, 

op welke datum de rechten en verplichtingen 

van de Verdwijnende Vennootschap zullen 

worden geacht te zijn overgenomen door de | 

laatste | Verkrijgende Vennootschap. Het 

financiéle  jaar van de  Verdwijnende 

Vennootschap zal daardoor eindigen op de dag 

voorafgaand aan de Effectieve Datum (zoals 

hierna gedefinieerd). 

F. Voorzorgsmaatregelen betreffende 

overdracht van aandelen in de 

The financial information of the Absorbed 

Company shall be accounted for at fair 

market value in the books and other financial 

statements of the Absorbing Company as of 

the date on which the Intended Merger will 

have been approved by the general meeting 

of the shareholders of the Absorbing 

Company in compliance with Articles 263 

(1) and 279 (2) of the Law of 1915, such date 

being the date at which the rights and 

obligations of the Absorbed Company will be 

considered as having been transferred to the 

Absorbing Company. The last financial year 

of the Absorbed Company will therefore end 

on the day prior to the Effective Date (as 

defined below).   F, Precautions concerning transter 

| shareholding in the Absorbed Company 

  

 



  

Verdwijnende Vennooftschap 

Gezien het feit dat alle aandelen in het kapitaal 

van de Verdwijnende Vennootschap worden 

gehouden door de Verkrijgende Vennootschap 

worden geen bijzondere voorzorgsmaatregelen 

getroffen met betrekking tot de overdracht van 

aandelen in de Verdwijnende Vennootschap. 

De aandelen in het kapitaal van de 

Verdwijnende  Vennootschap  komen te 

vervallen. Het is hierbij bevestigd dat de 

aandeelhouders de  Verkrijgende 

Vennootschap en de enig aandeelhouder van de 

Verdwijnende Vennootschap zijn 

overeengekomen dat de artikelen 261 (2), b), c) 

en d) van de Luxemburgse Wet niet van 

toepassing zijn op de Voorgenomen Fusie. 

van 

G. Activiteiten yan de Verdwijnende 

Vennootsehap 

De  activiteiten van de  Verdwijnende 

Vennootschap zullen worden voortgezet door 

de Verkrijgende Vennootschap. 

H. Effectieve 

Voorgenomen Ensie 

datum van de 

Conform artikel 12 van de Richtlijn zal de 

Voorgenomen Fusie tussen de Verkrijgende 

Vennootschap en Verdwijnende Vennootschap 

van kracht zijn zodra de Voorgenomen Fusie 

zal zijn pgoedgekeurd door de algemene 

vergadering van aandeelhouders van de 

Verkrijgende Vennootschap in 

overeenstemming met artikelen 263 (1) en 279 | 

(2) van de Euxemburgse Wet (hierna de | 

“Effectieve Datum”). 

Ingevolge artikel 273ter van de Luxemburgse 

| Wet, zal de Voorgenomen Fusie effectief en     
finaal zijn vis-á-vis derden op de dag waarop | 

| de notulen van de algemene vergadering van | 

Considering that all shares in the capital of 

the Absorbed Company are held by the 

Absorbing Company no special precautions 

will be taken with regard to the shares of the 

Absorbed Company. The shares in the capital 

of the Absorbed Company will be cancelled. 

It is hereby acknowledged that the 

shareholders of the Absorbing Company and 

the sole shareholder of the Absorbed 

Company have agreed that the provisions of 

Article 261 (2) b), c) and d) of the Law of 

1915 will not be applicable to the Intended 

Merger. 

G. Activities the Absorbed 

Company 

of 

The activities of the Absorbed Company 

shall be continued by the Absorbing 

Company. 

H. Effective date of the intended 

merger 

In conformity with Article 12 of the| 

Directive, the Intended Merger shall be: 

effective between the Absorbing Company 

the Absorbed Company once the 

Intended Merger will have been approved by 

the general meeting of the shareholders of 

the Absorbing Company in compliance with 

Articles 263 (1) and 279 (2) af the Law of 

1915 (the “Effective Date”). 

and   
| 
| 

Pursuant to Article 273ter of the Law of | 

1915, the Intended Merger shall become 

effective and final vis-á-vis third parties on 

the date on which the minutes of the general | 
  

 



  

  

  

de Verkrijgende Vennootschap — houdende het 

besluit tot goedkeuring van de Voorgenomen 

Fusie — zijn gepubliceerd in de Luxemburgse 

Recueil  Electronique des  Sociétés 

Associations (RESA). Het  Luxemburgse 

Handelsregister (registre de commerce et des 

sociétés) zal het handelsregister van de 

Nederlandse Kamer van Koophandel 

registratie van de Voorgenomen Fusie in 

Luxemburg daarvan verwittigen. 

el 

na 

L Goodwill en uitkeerbare reserves 

De Voorgenomen Fusie zal geen substantiéle 

invloed hebben op de goodwill en uitkeerbare 

reserves van Verkrijgende Vennootschap. 

J Werkgelegenhejd 

Noch de Verkrijgende Vennootschap noch de 

Verdwijnende Vennootschap hebben 

werknemers. Als zodanig zal de Voorgenomen 

Fusie geen gevolgen voor de werkgelegenheid 

hebben. 

k. Medezeggenschap 

De Verkrijgende Vennootschap heeft geen 

werknemers en zal als gevolg van de 

Voorgenomen Fusie ook geen werknemers 

krijgen. Het bepaalde in artikel 263 (7) van de 

Luxemburgse Wet en artikel 333d onder c van 

Boek 2 van het BW juncto artikel 333k van 

Boek 2 van het BW is derhalve niet van 

toepassing. 

L. Waardering Activa en Passiva 

  

De waarde van de activa en passiva van de 

Verdwijnende Vennootschap die door de 

Verkrijgende Vennootschap zullen worden 

overgenomen, wordt bepaald op basis van de 

meeting of the Absorbing Company —| 

approving the Intended Merger are 

published on the Luxembourg  Recueil 

Electronique des Sociétés et Associations 

(RESA). The Luxembourg Trade and 

Companies Register (registre de commerce 

et des sociétés) shall notify the Trade 

Register of the Dutch Chamber of Commerce 

(Kamer van Koophandel) upon registration 

of the Intended Merger in the Grand Duchy 

of Luxembourg. 

L Goodwill and distributable reserves 

| 

The Intended Merger shall not materially 

affect the Absorbing Company”s goodwill 

and distributable reserves. 

J. Employment 

Neither the Absorbing Company nor the 

Absorbed Company have employees. The 

Intended Merger will as such not impact the 

level of employment. 

Kk. Employee participation 

The Absorbing Company does not have any 

employees and will not acquire any 

| employees as part of the Intended Merger. 

Article 263 (7) of the Law of 1915 and 

Article 333d under c, Book 2 of the Civil 

Code in conjunction with Article 333k, Book 

2 of the Civil Code are therefore not 

applicable. 

L. Valuation of assets and liabilities 

The value of the assets and liabilities of the 

Absorbed Company to be acquired by the 

Absorbing Company will be determined on 

the basis of the relevant fair market value at   
   



  

  

betreffende marktwaarde op de Effectieve | the Effective Date. 

Datum. 

De waardering van de betreffende activa en 

passiva van de Verdwijnende Vennootschap 

was laatstelijk gedaan op 31 december 2016. 

De Verkrijgende Vennootschap zal geen 

aandelen uitgeven voor de vervallen aandelen 

als gevolg van de Voorgenomen Fusie en zal 

derhalve niet haar aandelenkapitaal wijzigen. 

M. Janrrekenins 

  

De tussentijdse vermogensopstelling van de 

Verkrijgende Vennootschap per 31 maart 2017 

en de jaarrekening van de Verdwijnende 

Vennootschap voor het  financiéle  jaar 

eindigend op 31 december 2016, die zijn 

gebaseerd op dezelfde waarderingsmethoden, 

zijn gebruikt om de voorwaarden van de 

Voorgenomen Fusie vast te stellen. 

N. Schadeloosstelling 

Aangezien de Verkrijgende Vennootschap de 

enig aandeelhouder is van de Verdwijnende 

Vennootschap en voornemens is om voor het 

fusiebesluit te stemmen, zal geen verzoek tot 

schadeloosstelling met toepassing van artikel 

333h van Boek 2 van het BW worden gedaan. 

O. Schuldeisers 

As govolg van de Voorgenomen Fusie zullen 

de  schuldeisers van de  Verdwijnende 

Vennootschap de  schuldeisers de 

Verkrijgende Vennootschap worden. 

van 

De  schuldeisers van de  Verdwijnende 

Vennootschap en de schuldeisers van de 

  

The valuation of the relevant assets and 

liabilities of the Absorbed Company was 

lastly done on 31 December 2016. 

The Absorbing Company shall not issue 

shares in substitution of the shares cancelled 

as an effect of the Intended Merger and shall 

therefore not amend its share capital. 

M. Annual accounts 

The interim statements of the Absorbing 

Company as at 31 March 2017 and the 

annual accounts for the Absorbed Company 

for the financial year that ended 31 

December 2016, that were based on the same 

valuation principles, have been used to 

determine the terms of the Intended Merger. 

N. Indemmnification 

Given that the Absorbing Company is the 

sole shareholder of the Absorbed Company 

and the Absorbing Company intends to vote 

in favour of the Intended Merger, no request 

for indemnification will be filed pursuant to 

Article 333h, Book 2 of the Civil Code. 

O. — Creditors 

As a result of the Intended Merger, the 

creditors of the Absorbed Company shall 

become creditors of the Absorbing Company. 

The creditors of the Absorbed Company and 

Absorbing Company have the rights granted 

Verkrijgende Vennootschap hebben het recht | to them under Article 316, Book 2 of the 

zoals beschreven in artikel 316 van Boek 2 van | Civil Code and the rights they are entitled to 
  

 



noopt. 

P. Tocpasselijk recht en jurisdictie | 

De gevolgen van de Voorgenomen Fusie 

zullen worden beheerst door Luxemburgs 

recht. Alle juridische en overige conflicten 

welke voortvloeien uit, of verband houden met, 

de Voorgenomen Fusie, inclusief conflicten 

betrefíende de rechtsgeldigheid, zullen, voor 

zover juridisch toelaatbaar, exclusief worden 

voorgelegd aan de bevoegde gerechten in 

Luxemburg. 

Q. Verkriigende Vennootschap na de 

Voorgenomen Fusie 

  

Na voltooiing van de Voorgenomen Fusie, zal 

de Verkrijgende Vennootschap voortbestaan in 

de vorm van een société da responsabilité 

limitée naar Luxemburgs recht en zal zij 

kantoor houden te 33, rue du Puits Romain, L- 

8070 Bertrange, Grand Duchy of Luxemburg. 

De  Verkrijgende  Vennootschap  draagt 

ongewijzigd de naam: Equifax Luxembourg 

(No. 3) Sá r.l, na voltooiing van de 

Voorgenomen Fusie. 

R.  Instemmingca 

  

De aandeelhouders van de Verdwijuende 

Vennootschap en de Verkrijgende 

Vennootschap hebben ingestemd dat het 

bestuur van Verdwijnende Vennootschap en de 

Verkrijgende Vennootschap niet verplicht zijn 

om de informatie te verschaffen zoals vermeld 

| in artikel 315 lid 1 van Boek 2 van het BW en 

| artikel 265 (2) van de Luxemburgse Wet. 

  
| 

| De aandeelhouders van de Verdwijnende 

| Vennootschap en de Verkrijgende 

Voorgenomen Fusie tot zulke bescherming | 

  

necessary. 

P. Applicable law and jurisdiction 

The effects of the Inteuded Merger shall be 

governed by the laws of the Grand Duchy of 

Luxembourg. All legal and other disputes 

arising out of, or in connection with, the 

Intended Merger, including disputes around 

its validity, shall, to the extent legally 

permitted, be exclusively settled by the 

competent courts of the Grand Duchy of 

Luxembourg. 

Q. Absorbing_ Company _after_ the 

Intended Merger 

  

Following completion of the Intended 

Merger, the Absorbing Company shall 

continue to exist under the corporate form of 

a société á responsabilité limitée and shall 

keep the address of its present office at 33, 

rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 

Grand Duchy of Luxembourg. The corporate 

denomination of the Absorbing Company 

shall remain Equifax Luxembourg (No. 3) 

S.á r.L following completion of the Intended 

Merger. 

R. Consents 

The shareholders of the Absorbed Company 

and the Absorbing Company have consented 

to the management boards of the Absorbed 

Company and the Absorbing Company not 

being under the obligation to provide 

information as referred to in Article 315, 

paragraph 1, Book 2 of the Civil Code, and 

Article 265 (2) of the Law of 1915. 

The shareholders of the Absorbed Company 

and the Absorbing Company have further ]   
 



  

  

het BW en de rechten zoals beschreven in 

artikel 262 (2) (c) en artikel 268 (1) van de 

Luxemburgse Wet. 

In overeenstemming met artikel 316 van Boek 

2 van het BW mag een schuldeiser verzet 

plegen tegen de Voorgenomen Fusie middels 

een  verzoekschrift aan de  Rechíbank 

Amsterdam, tot cen maand na de dag dat een 

openbaarmaking van de nederlegging van dit 

voorstel is gedaan in de Staatscourant. 

In overeenstemming met artikel 262 (c) van de 

Luxemburgse Wet, mag elke schuldeiser 

kosteloos alle informatie inzake de te volgen 

procedure verkrijgen, die vereist is om hun 

rechten als schuldeisers van de Verkrijgende 

Vennootschap  en/of de  Verdwijnende 

Vennootschappen vit te oefenen. Deze 

informatie zal ter inzage liggen ten kantore van 

de Verkrijgende Vennootschap gelegen aan 

33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 

Luxemburg, en ten  kantore van de 

Verdwijnende Vennootschap gelegen aan de 

Keplerstraat 34 (1171 CD) Badhoevedorp, 

Nederland. 

In overeenstemming met artikel 268 (1) van de 

Luxemburgse Wet, mogen de crediteuren 

gedurende een periode van twee maanden 

vanaf publicatie van de beslissing van de 

vergadering van aandeelhouders van de 

Verkrijgende Vennootschap in het 

Luxemburgse  Recueil  Electronique des 

Sociétés et Associations  (RESA) en 

niettegenstaande enig andere overeenkomst, 

zich wenden tot de rechter die de kamer van de 

“Tribunal d'Arrondissement á Luxembourg” 

voorzit en zich bezighoudt met commerciéle 

zaken, om adequate waarborgen of zekerheden 

te verkrijgen voor enige opeisbare danwel niet 

opeisbare schulden in het geval dat de   

under Article 262 (2) (c) and Article 268 (1) 
of Law of 1915. 

In accordance with Article 316, Book 2 of 

the Civil Code, a creditor may oppose the 

Intended Merger by a petition to the District 

Court of Amsterdam specifying the requested 

safeguards up to one month after the day on 

which a notice of the filing of this proposal 

has been given in the National Gazette 

(Staatscourant). 

In accordance with Article 262 (2) (c) of Law 

of 1915, any creditor can obtain, free of 

charge, complete information regarding the 

procedure to be followed to exercise their 

rights as creditors of the Absorbing Company 

and/or Absorbed Company. Such 

information shall be requested at the 

registered office of the Absorbing Company 

which is situated at 33, rue du Puits Romain, 

L-8070  Bertrange, Grand Duchy of 

Luxembourg and the Absorbed Company 

which is situated at Keplerstraat 34 (1171 

CD) Badhoevedorp, The Netherlands. 

In accordance with Article 268 (l) of the 

Law of 1915, the creditors may, during a 

period of two months starting from the 

publication of the decision of the 

shareholders” meeting of the Absorbing 

Company in the Luxembourg  Recueil 

Electronique des Sociétés et Associations 

(RESA) and notwithstanding any agreement 

to the contrary, apply to the judge presiding 

the chamber of the “Tribunal 

d'Arrondissement 4 Luxembourg” dealing 

with commercial matters, to obtain adequate 

safeguards or collateral for any matured or 

unmatured debts, in case the Intended 

Merger would make such protection 
  

 



  

Vennootschap hebben verder ingestemd dat het 

bestuur van de Verdwijnende Vennootschap en 

de Verkrijgende Vennootschap niet verplicht 

zijn om een schriftelijk toelichting op te stellen 

overeenkomstig artikel 313 paragraaf 1 Boek 

2 van het BW en artikel 265 (1) van de 

Luxemburgse Wet. 

De toestemmingen blijken uit twee (2) 

aangehechte verklaringen bij dit gezamenlijke 

voorstel als bijlage 2 en bijlage 3. 

Dit gezamenlijke voorstel tot fusie wordt 

evenals de aangehechte bijlage 1, bijlage 2 en 

bijlage 3 en de andere wettelijk vereiste 

documenten neergelegd ten kantore van het 

handelsregister van de Kamer van Koophandel, 

en het Luxemburgse Handelsregister (Registre 

de commerce et des sociétés), en wordt ter 

inzage van de aandeelhouders neergelegd ten 

kantore van de Verkrijgende Vennootschap, 

gelegen aan het 33, rue du Puits Romain, L- 

8070  Bertrange,  Groothertogdom van 

Luxemburg en de Verdwijnende 

Vennootschap, gelegen aan de Keplerstraat 34 

(1171 CD) Badhoevedorp, Nederland, hetgeen 

zal worden bekend gemaakt in de Staatscourant 

en in een landelijk verspreid dagblad. 

Ten getuige waarvan de ondergetekenden dit 

voorstel tot fusie in tweevoud  hebben 

ondertekend. 

Dit gezamenlijk voorstel tot fusie is in de 

Nederlandse en Engels taal opgesteld. De 

inhoud van beide taalversies is identiek, 

afgezien van het feit dat de inhoud in twee 

verschillende talen is opgesteld. De inhoud van 

dit gezamenlijk voorstel tot fusie is door de 

Verdwijnende Vennootschap en de 

Verkrijgende Vennootschap in de Engelse taal 

besproken en overeengekomen. In geval van 

afwijkingen in de uitleg van de tekst als gevolg     

consented to the management boards of the 

Absorbed Company and the Absorbing 

Company not being under the obligation to 

provide explanatory notes to the joint merger 

proposal as referred to in Article 313 

paragraph 1, Book 2 of the Civil Code and 

Article 265 (1) of the Law of 1915. 

The consents are apparent from two (2) 

statements attached to this joint merger 

proposal as Annex 2 and Annex 3. 
  

This joint merger proposal as well as Annex 

1, Annex 2 and Annex 3 attached hereto and 

other documents required by law shall be 

filed with the Trade Register of the Chamber 

of Commerce and with the Luxembourg 

Trade and Companies Register, and shall be 

open to inspection by the shareholders at the 

registered office of the Absorbing Company 

which is situated at 33, rue du Puits Romain, 

L-8070 Bertrange, Luxemburg and the 

Absorbed Company which is situated at 

Keplerstraat 34 (1171 CD) Badhoevedorp, 

The Netherlands, notice of which shall be 

published in the Staatscourant and in a Dutch 

national newspaper. 

In witness whereof the undersigned have 

executed this joint merger proposal in 

twofold. 

This joint merger proposal has been drawn 

up in the Dutch and English language. The 

content of this dual language versions is 

identical, apart from having been prepared in 

two separate languages. The content of this 

joint merger proposal has been discussed and 

agreed by the Absorbed Company and the 

Absorbing Company in the English language 

and in the case of discrepancies occurring in 

the explanation of the text due to the   
  

  
 



  

  

van de vertaling prevaleert de Engelstalige | translation, the English version of this joint | 

versie van dit voorstel tot fusie. | metger proposal will prevail. 
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Sello de la NOTARÍA CAMINADA 
notaría       * * * * * 

EV/D1/532093240/11/CERTIFICACIÓN PREVIA A LA FUSIÓN 

El día de hoy, seis de junio del año dos mil diecisiete, yo, Edith Seline Voskamp, Notaria 

de la ciudad de Rijswijk, Holanda, declaro, teniendo en cuenta las siguientes 

consideraciones: 

Consideraciones 

1. Enlos Países Bajos se aplica la Directiva 2005/56/CE sobre fusiones transfronterizas 

de compañías de responsabilidad limitada. 

2. Enel caso de una fusión transfronteriza, para cada compañía fusionada sujeta a las 

leyes de los Países Bajos, regirán los requisitos formales para la aplicación de las 

Secciones 2, 3 y 3a del Título 7 del Libro 2 del Código Civil de los Países Bajos. 

3. El artículo 333i, párrafo 3, sección 3a del título 7 del Libro 2 del Código Civil de los 

Países Bajos dice lo siguiente: 

"De notaris verklaart dat hem is gebleken dat de vormvoorschriften in acht zjjn 

genomen voor alle besluiten die de afdelingen 2, 3 en 3a van deze titel en de 

statuten vereisen voor de deelneming van de vennootschap «aan de 

grensoverschrijdende fusie et dat voor het overige de daarvoor in deze afdelingen 

gegeven voorschriften zijn nageleefa” 

O en español: 

"El notario certificará que, en su opinión, se han observado las disposiciones 

procesales con respecto a todas las resoluciones dispuestas en las Secciones 2, 3 y 

3A del presente Título, así como los estatutos para la participación de la compañía 

en la fusión transfronteriza y que, además, se cumplieron las disposiciones de estas 

Secciones”. 

4. El artículo 333i, párrafo 4, sección 3a del título 7 del Libro 2 del Código Civil de los 

Países Bajos dice lo siguiente: 

“Indien de verkrijgende vennootschap een vennootschap is naar het recht van een 

andere lidstaat van de Europese Unie of the europese Economische Ruimte kan de



notaris de verklaring bedoel in lid 3 eerst afgeven indien geen verzoek tot 

schadeloosstelling als bedoeld in artikel 333h is ingedient of the schadeloosstelling 

is betaald, tenzij de andere fuserende vennootschappen hebben besloten dat de 

verkrijgende vennootschap de schadeloosstelling moet voldoen. In dat geval 

vermeldt de notaris in de verklaring dat het vorzoek is ingedient”, 

O en español: 

"Si la compañía cesionaria es una compañía conforme a la legislación de otro 

Estado Miembro de la Unión Europea o del Área Económica Europea, el notario sólo 

podrá emitir el certificado al que se hace referencia en el párrafo 3 si no se ha 

presentado ninguna solicitud de indemnización en virtud del Artículo 333 o se ha 

pagado la indemnización, a menos que las demás compañías que se hayan 

fusionado hayan resuelto que la compañía cesionaria debe liquidar la 

indemnización. En ese caso, el notario certificará en el certificado que la solicitud 

fue presentada”. 

Declaración 

Yo, el notario, certifico que, en mi opinión, se han observado las disposiciones 

procesales respecto de todas las resoluciones requeridas por las secciones 2, 3 y 3a del 

Título 7, Libro 2 del Código Civil Holandés, y de los Estatutos de Equifax Decision 

Systems B.V., una sociedad anónima de responsabilidad limitada (besloten 

vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) constituida, organizada y existente de 

conformidad con las leyes de los Países Bajos, con sede estatutaria (statutaire zetel) en 

Amsterdam, Países Bajos, y su principal domicilio comercial en Keplerstraat 34, 1171 

CD Badhoevedorp, Países Bajos, registrada en el registro mercantil con el número 

33189098, requeridas para la participación de: Equifax Decision Systems BV, en la 

fusión transfronteriza de Equifax Decision Systems B.V. con: Equifax Luxembourg (No. 

3) S.á r.l., una sociedad de responsabilidad limitada (société d responsabilité limitée) 

constituida, organizada y existente en virtud de las leyes del Gran Ducado de 

Luxemburgo, con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de Compañías de 

Luxemburgo con el número B151548 y que, además, se cumplen las disposiciones de 

las secciones 2, 3 y 3a del Título 7, Libro 2 del Código Civil de los Países Bajos.



  

Yo, el notario, certifico además, de conformidad con lo dispuesto en el subpárrafo 4 de 

las consideraciones anteriores, que no se ha presentado ninguna solicitud de 

indemnización a las que se hace referencia en el artículo 333h, Libro 2 del Código Civil 

de los Países Bajos. 

Adjuntos 

Adjunto a esta escritura está una copia de la propuesta de fusión transfronteriza (sin 

apéndices), cuya fusión ha sido dispuesta por Equifax Decision Systems B.V. 

Fin de escritura a 

Esta escritura, redactada en una copia original, fue ejecutada en Rijswijk en la primera 

fecha escrita. 

  

(fue firmada) 

Expedido como copia fiel del documento original 

Sello del Sr. E.S. 

ra (ZH.) (firma ilegible)     

  

APOSTILLA 
(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: PAÍSES BAJOS 

Este documento público 

2. hasido firmado por el Sr. E. S. Voskamp 
3. quien actúa en su calidad de notario de Rijswijk (Z-H) 

4. lleva el sello/timbre del anteriormente mencionado notario 

Certificado 

5. enLa Haya 6. El 19-06-2017 

por el registro del juzgado de Den Haag 

8. con el número 2017/6372 

Si 

9. Sello/timbre 10. Firma: 

S. Petronilia 
(firma ilegible)     (sello) 
 



  

Propuesta de fusión conjunta de los consejos de administración de Equifax Decision 

Systems B.V. y Equifax Luxembourg (No. 3) S.á.r.l., respectivamente, de 

conformidad con los artículos 312 y 333d, libro 2 del Código Civil de los Países Bajos. 
  

  

El abajo firmante consejo de administración de: 

1. Equifax Decision Systems B.V., una sociedad anónima de responsabilidad 

limitada, con sede estatutaria en Ámsterdam, Países Bajos y con domicilio social 

en Keplestraat 34 (1171 CD) Badhoevedorp, Países Bajos, inscrita en el Registro 

Mercantil de la Cámara de Comercio con el número 33189098, en lo sucesivo 

denominada "La Compañía en Desaparición”; 

2. Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l., una sociedad de responsabilidad limitada de 

conformidad con las leyes de Luxemburgo cuyo domicilio social y lugar de 

negocios está ubicado en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Luxemburgo, 

inscrita en el Registro Mercantil y de Compañías de Luxemburgo con el número 

B151548 (denominada en lo sucesivo la "Compañía Fusionante"), 

Considerando que: 

(A) El Consejo de Administración de la Compañía Fusionante y el Consejo de 

Administración de la Compañía en Desaparición consideran oportuno concertar una 

fusión transfronteriza entre la Compañía Fusionante y la Compañía en Desaparición 

(en lo sucesivo denominada “La Fusión Prevista") tal como se menciona en la 

Directiva 2005/56/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 26 de octubre del 

2005 relativa a las fusiones transfronterizas de sociedades de responsabilidad 

limitada (la “Directiva”), como también se menciona en la Parte 7 del Libro 2 del 

Código Civil de los Países Bajos (en lo sucesivo denominado el "Código Civil") y la 

Sección XIV de la ley de 10 de agosto de 1915 sobre las sociedades mercantiles, 

modificada periódicamente (la "Ley de 1915"); 

  
 



  

  

(B) Como resultado de la Fusión Prevista, la Compañía en Desaparición dejará de 

tener una existencia separada en la ley y sus activos y pasivos serán adquiridos por la 

Compañía Fusionante en virtud de la ley y a su justo valor de mercado; 

(C) Dado que todas las acciones del capital social de la Compañía en Desaparición 

están en manos de la Compañía Fusionante , no se emitirán acciones de conformidad 

con el artículo 278 de la Ley de 1915 y el artículo 311, Libro 2 del Código Civil 

conjuntamente con el artículo 333, párrafo 1, Libro 2 del Código Civil, y los artículos 

326 al 328, Libro 2 del Código Civil, no serán aplicables; 

(D) La posición financiera de la Compañía Fusionante no proporcionará menos 

recursos a los acreedores como resultado de la Fusión Prevista; 

(E) El ejercicio financiero de la Compañía Fusionante y la Compañía en Desaparición 

son los mismos y se ajustan al año calendario; se han adoptado las cuentas anuales 

más recientes de la Compañía Fusionante relativas al ejercicio fiscal cerrado al 31 de 

diciembre del 2015 y de la Compañía en Desaparición, correspondientes al ejercicio 

fiscal finalizado el 31 de diciembre de 2016; 

(F) Ni la Compañía Fusionante ni la Compañía en Desaparición tienen un comité de 

empresa; 

(G) Todas las acciones del capital social de la Compañía Fusionante y todas las 

acciones del capital social de la Compañía en Desaparición están integralmente 

pagadas, no se han emitido certificados de depósito en relación con una o más de 

dichas acciones y dichas acciones no están gravadas con derecho de usufructo ni 

prenda; 

(H) Con respecto a la Compañía Fusionante y la Compañía en Desaparición, no se ha 

adoptado ninguna resolución para disolver voluntariamente la respectiva sociedad, 

no se ha otorgado ninguna solicitud de suspensión (preliminar) de los pagos, ni se ha 
   



  

  

dictado una orden judicial relativa a quiebra, ni se ha emitido ninguna orden judicial 

para la disolución obligatoria de la Compañía Fusionante o de la Compañía en 

Desaparición; y 

(1) El Consejo de Administración de la Compañía Fusionante y del Consejo de 

Administración de la Compañía en Desaparición no han suscrito ningún contrato con 

terceros que, teniendo en cuenta el principio de razonabilidad y equidad, no pueda 

mantenerse inalterado después de La Fusión Prevista.  * 

Propone: 

Realizar la Fusión Prevista, de conformidad con la Directiva y el Capítulo XIV de la Ley 

de Luxemburgo y la Parte 7, Libro 2 del Código Civil, entre la Compañía Fusionante y 

la Compañía en Desaparición, como consecuencia de lo cual la Compañía en 

Desaparición dejará de tener una existencia separada conforme a la ley, y la 

Compañía Fusionante adquirirá los activos y pasivos de la Compañía en Desaparición 

por aplicación de la ley a su justo valor de mercado y, de conformidad con el Artículo 

312, párrafos 2 y 333d, Libro 2 del Código Civil y el Artículo 261 de la Ley de 1915, 

para lo cual hacen las siguientes declaraciones: 

A. Estatutos 

Los estatutos de la Compañía Fusionante, que en la actualidad se leen como anexos al 

presente en el Anexo 1, cumplen con los requisitos del Artículo 261 (4) (a) de la Ley de 

1915 y no serán alterados como resultado de la Fusión Prevista. 

B. Derechos extraordinarios 

No existen personas físicas o jurídicas que, salvo en calidad de accionistas de la 

Compañía en Desaparición, posean un derecho especial, tal como se define en el 

Artículo 261 (2) (f) de la Ley de 1915 y en el artículo 312, párrafo 2, letra c, 

conjuntamente con el Artículo 320, Libro 2 del Código Civil. 

C. Ventajas específicas que se otorgan a los administradores de la Compañía 
   



  

  

Fusionante y a los administradores de la Compañía en Desaparición (así como a 

otras personas) 

En relación con la Fusión Prevista, no se concederá ningún beneficio a ninguno de los 

gerentes de la Compañía Fusionante ni a los gerentes de la Compañía en Desaparición 

ni a ninguna otra persona, como se menciona en los artículos 261 (2) (g) y 266 de la 

Ley de 1915 y en el artículo 312 párrafo 2, letra d, del Libro 2 del Código Civil. 

D. Composición del Consejo de Administración de la Compañía Fusionante 

El consejo de administración de la Compañía Fusionante no cambiará tras la 

conclusión de la Fusión Prevista y, por lo tanto, estará compuesto por Michael G. 

Bonfield y James W. Roebuck en calidad de Gerentes de clase A, y Philippe van den 

Avenne, Pieter Jan van der Meer, Andrej Grossmann, Faruk Durusu y Elisabeth Maas, 

como gerentes de clase B. No habrá consejo de supervisión. 

E. Fecha a partir de la cual las operaciones de la Compañía en Desaparición serán 

tratadas con fines contables y fiscales como realizadas por cuenta de la Compañía 

Fusionante. 

La información financiera de la Compañía en Desaparición se contabilizará a su valor 

razonable de mercado en los libros y demás estados contables de la Compañía 

Fusionante a partir de la fecha en que la Fusión Prevista haya sido aprobada por la 

Junta General de Accionistas de la Compañía Fusionante en cumplimiento de los 

Artículos 263 (1) y 279 (2) de la Ley de 1915, siendo dicha fecha la fecha en que los 

derechos y obligaciones de la Compañía en Desaparición serán considerados como 

transferidos a la Compañía Fusionante. Por lo tanto, el último ejercicio fiscal de la 

Compañía en Desaparición terminará el día anterior a la Fecha de Entrada en Vigor 

(según se define a continuación). 

F. Precauciones relativas a la transferencia de acciones en la Compañía en 

Desaparición 

Considerando que todas las acciones del capital de la Compañía en Desaparición son 

propiedad de la Compañía Fusionante, no se tomarán precauciones especiales con 
   



  

  

respecto a las acciones de la Compañía en Desaparición. Las acciones en el capital de 

la Compañía en Desaparición serán canceladas. Por medio de la presente se confirma 

que los accionistas de la Compañía Fusionante y el accionista único de la Compañía en 

Desaparición han acordado que las disposiciones del Artículo 261 (2) b), c) y d) de la 

Ley de 1915 no serán aplicables al Fusión Prevista. 

G. Actividades de la Compañía en Desaparición 

Las actividades de la Compañía en Desaparición serán continuadas por la Compañía 

Fusionante. 

H. Fecha de entrada en vigencia de la fusión prevista 

De conformidad con el Artículo 12 de la Directiva, la Fusión Prevista entrará en 

vigencia entre la Compañía Fusionante y la Compañía en Desaparición una vez que la 

Fusión Prevista haya sido aprobada por la Junta General de Accionistas de la 

Compañía Fusionante en cumplimiento de los Artículos 263 (1) Y 279 (2) de la Ley de 

1915 (la "Fecha Efectiva"). 

De conformidad con el artículo 273ter de la Ley de 2015, la Fusión Prevista entrará en 

vigor y será definitiva frente a terceros en la fecha en que se publique el acta de la 

junta general de la Compañía Fusionante - aprobando la Fusión Prevista — en el 

Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones de Luxemburgo (RESA). El 

Registro Mercantil y de Compañías de Luxemburgo (registre de commerce et des 

sociétés) notificará al Registro Mercantil de la Cámara de Comercio Holandesa (Kamer 

van Kiiphandel), previa inscripción de la Fusión Prevista en el Gran Ducado de 

Luxemburgo. 

1. Fondo de comercio y reservas distribuibles 

La Fusión Prevista no afectará de manera relevante al fondo de comercio y las 

reservas distribuibles de la Compañía Fusionante. 

J. Empleo 
  

 



  

  

Ni la Compañía Fusionante ni la Compañía en Desaparición tienen empleados. La 

Fusión Prevista no afectará, por lo tanto, el nivel de empleo. 

K. Participación de los empleados 

La Compañía Fusionante no tiene empleados y no contratará ningún empleado como 

parte de la Fusión Prevista. Por consiguiente, no son aplicables el artículo 263 (7) de 

la Ley de 1915 ni el Artículo 333d, bajo la letra c, Libro 2 del Código Civil, 

conjuntamente con el Artículo 333k, Libro 2 del Código Civil. 

L. Valoración de activos y pasivos 

El valor de los activos y pasivos de la Compañía en Desaparición a ser adquiridos por 

la Compañía Fusionante se determinarán sobre la base del valor justo de mercado 

pertinente en la Fecha de Entrada en Vigor. 

La valoración de los activos y pasivos relevantes de la Compañía en Desaparición se 

realizó por última vez el 31 de diciembre del 2016. 

La Compañía Fusionante no emitirá acciones en sustitución de las acciones anuladas 

como efecto de la Fusión Prevista y por lo tanto no modificará su capital social. 

M. Cuentas anuales 

Las declaraciones provisionales de la Compañía Fusionante al 31 de marzo del 2017 y 

las cuentas anuales de la Compañía en Desaparición correspondientes al ejercicio 

financiero finalizado el 31 de Diciembre del 2016, que se basaron en los mismos 

principios de valoración, se han utilizado para determinar los términos de la Fusión 

Prevista . 

N. Indemnización 

En vista de que la Compañía Fusionante es el único accionista de la Compañía en 

Desaparición y la Compañía Fusionante tiene la intención de votar a favor de la Fusión 

Prevista, no se presentará ninguna solicitud de indemnización de conformidad con el 
   



  

  

Artículo 333h, Libro 2 del Código Civil. 

O. Acreedores” 

Como resultado de la Fusión Prevista, los acreedores de la Compañía en Desaparición 

pasarán a ser acreedores de la Compañía Fusionante. 

Los acreedores de la Compañía en Desaparición y de la Compañía Fusionante tienen 

los derechos que les corresponden en virtud del artículo 316, Libro 2 del Código Civil, 

y los derechos que les corresponden en virtud del artículo 262 (2) (c) y del artículo 

268 (1) de la Ley de 1915. 

De conformidad con el Artículo 316, Libro 2 del Código Civil, un acreedor puede 

oponerse a la Fusión Prevista mediante una solicitud al Tribunal de Distrito de 

Ámsterdam especificando las salvaguardias solicitadas hasta un mes después de la 

fecha en que un aviso de la presentación de esta propuesta se ha publicado en el 

Registro Oficial (Staatscourant). 

De conformidad con el artículo 262 (2) (c) de la Ley de 1915, cualquier acreedor 

puede obtener gratuitamente información completa sobre el procedimiento a seguir 

para ejercer sus derechos como acreedor de la Compañía Fusionante y/o de la 

Compañía en Desaparición. Dicha información se solicitará en el domicilio social de 

la Compañía Fusionante, ubicado en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo, y de la Compañía Fusionante ubicado en Keplerstraat 34 

(1171 CD) Badhoevedorp, Países Bajos. 

De conformidad con el artículo 268 (1) de la Ley de 1915, los acreedores podrán, 

durante un período de dos meses contados a partir de la publicación de la decisión de 

la asamblea de accionistas de la Compañía Fusionante en el Compendio Electrónico 

de Sociedades y Asociaciones de Luxemburgo (RESA) y no obstante cualquier acuerdo 

en contrario, acudir al juez que preside la cámara del Tribunal de Distrito de 

Luxemburgo (Tribunal d'Arrondissement á Luxembourg) que se ocupa de los asuntos 
   



  

  

comerciales, para obtener salvaguardas o garantías adecuadas para cualquier deuda 

vencida o no vencida, en caso de que la Fusión Prevista haga necesaria dicha 

protección . 

P. Ley aplicable y jurisdicción 

Los efectos de la Fusión Prevista se regirán por las leyes del Gran Ducado de 

Luxemburgo. Todas las controversias legales y de otra índole que surjan de, o en 

relación con la Fusión Prevista, incluidas las disputas en torno a su validez, serán, en 

la medida legalmente permitida, resueltas exclusivamente por los tribunales 

competentes del Gran Ducado de Luxemburgo. 

Q. La Compañía Fusionante después de la Fusión Prevista 

Tras la finalización de la Fusión Prevista, la Compañía Fusionante continuará 

existiendo bajo la forma societaria de una sociedad limitada y mantendrá la dirección 

de su oficina actual en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran Ducado de 

Luxemburgo. La denominación social de la Compañía Fusionante seguirá siendo 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l. tras la finalización de la Fusión Prevista. 

R. Autorizaciones 

Los accionistas de la Compañía en Desaparición y de la Compañía Fusionante han 

autorizado que los consejos de administración de la Compañía en Desaparición y la 

Compañía Fusionante no estén obligados a facilitar la información a que se refiere el 

artículo 315, párrafo 1, Libro 2 del Código Civil, y el Artículo 265 (2) de la Ley de 1915. 

Los accionistas de la Compañía en Desaparición y de la Compañía Fusionante han 

autorizado además que los consejos de administración de la Compañía en 

Desaparición y la Compañía Fusionante no estén obligados a proporcionar notas 

explicativas a la propuesta de fusión conjunta a la que se refiere el artículo 313, 

párrafo 1, Libro 2 del Código Civil y el artículo 265 (1) de la Ley de 1915. 

Las autorizaciones resultan de dos (2) declaraciones adjuntas a esta propuesta de 
   



  

  

fusión conjunta como Anexo 2 y Anexo 3. 

La presente propuesta de fusión conjunta, así como los Anexos 1, 2 y 3 que se 

adjuntan al presente documento, así como otros documentos exigidos por la ley, 

deberán ser depositados en el Registro Mercantil de la Cámara de Comercio y en el 

Registro Mercantil y de Compañías de Luxemburgo, y deberán estar abiertos a 

inspección por los accionistas en el domicilio social de la Compañía Fusionante, 

situada en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Luxemburgo y de la Compañía 

en Desaparición, situada en Keplerstraat 34 (1171 CD) Badhoevedorp, Países Bajos, 

cuya debida notificación se publicará en el Staatscourant (boletín oficial del Estado) y 

en un periódico nacional holandés. 

En fe de lo cual los infrascritos han ejecutado esta propuesta de fusión en dos partes. 

Esta propuesta de fusión conjunta se ha redactado en los idiomas neerlandés e inglés. 

El contenido de estas versiones bilingijes es idéntico, aparte de haberse preparado en 

dos idiomas distintos. El contenido de esta propuesta conjunta de fusión ha sido 

discutido y acordado por la Compañía en Desaparición y la Compañía Fusionante en 

lengua inglesa y en caso de discrepancias que se produzcan en la explicación del texto 

debido a la traducción, la versión en inglés de esta propuesta de fusión conjunta 

prevalecerá. 

SIGUE LA PÁGINA DE FIRMAS 

   



Firmado por y en nombre de Equifax Decision Systems B.V. 

Firmado por y en nombre de Equifax Luxembourgh (No. 3) S.á r.l. el 

2017 

Firma: (firma legible) 

Nombre: James W. Roebuck 
Título: Gerente de Clase A 

Firma: (firma legible: a 
Nombre: Michael G. Bonfield 

Título: Gerente de Clase A 

Firma: 

Nombre: Andrej Grossman 

Título: Gerente de Clase B 

Firma: 

Nombre: Philippe van den Avenne 

Título: Gerente de Clase B 

Firma: 

Nombre: Faruk Durusu 

Título: Gerente de Clase B 

Firma: 

Nombre: Pieter Jan van der Meer 

Título: Gerente de Clase B 

Firma: 

Nombre: Elisabeth Maas 

Título: Gerente de Clase B 

NL-EDS-Lux 3 — Propuesta de Fusión Conjunta 

del



Firmado por y en nombre de Equifax Luxembourgh (No. 3) S.á r.l. el 

2017 

Firma: 

Nombre: James W. Roebuck 
Título: Gerente de Clase A 

Firma: 

Nombre: Michael G. Bonfield L 
Título: Gerente de Clase A 

Firma: (firma ilegible) 
Nombre: Andrej Grossman 

Título: Gerente de Clase B 

Firma: (firma ilegible) 

Nombre: Philippe van den Avenne 

Título: Gerente de Clase B 

Firma: (firma ilegible) 
Nombre: Faruk Durusu 

Título: Gerente de Clase B 

Firma: 

Nombre: Pieter Jan van der Meer 
Título: Gerente de Clase B 

Firma: (firma ilegible) 

Nombre: Elisabeth Maas 

Título: Gerente de Clase B 
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del



Firmado por y en nombre de Equifax Luxembourgh (No. 3) S.a r.l. el 
2017 

Firma: 

Nombre: 

Título: 

Firma: 

Nombre: 
Título: 

Firma: 

Nombre: 
Título: 

Firma: 

Nombre: 
Título: 

Firma: 

Nombre: 

Título: 

Firma: 

Nombre: 
Título: 

Firma: 

Nombre: 

Título: 

James W. Roebuck 

Gerente de Clase A 

Michael G. Bonfield 

Gerente de Clase A 

Andrej Grossman 

Gerente de Clase B 

Philippe van den Avenne 

Gerente de Clase B 

Faruk Durusu 

Gerente de Clase B 

firma ilegible) 

Pieter Jan van der Meer 

Gerente de Clase B 

Elisabeth Maas 

Gerente de Clase B 
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Firmado por y en nombre de Equifax Decision Systems B.V. el 

Firma: 

Nombre: 
Título: 

Firma: 

Nombre: 

Título: 

Firma: 

Nombre: 

Título: 
Por: 

Firma: 

Nombre: 

Título: 
Por: 

Firma: 

Nombre: 
Título: 

(firma llegible) 

James W. Roebuck 

Director Ejecutivo A 

(firma legible, . 
Michael G. Bonfield 

Director Ejecutivo A 

First Names (Netherlands) B.V. 

Director Ejecutivo B 

Harold J.F.G. Janssen, como su director 

First Names (Netherlands) B.V. 

Director Ejecutivo B 

Sukhjit S. Selhi, como su apoderado 

Anand Bhugra 

Director Ejectivo B 
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Firmado por y en nombre de Equifax Decision Systems B.V. el del 2017 

Firma: 

Nombre: 

Título: 

Firma: 

Nombre: 
Título: 

Firma: 

Nombre: 

Título: 
Por: 

Firma: 

Nombre: 

Título: 
Por: 

Firma: 

Nombre: 

Título: 

James W. Roebuck 
Director Ejecutivo A 

Michael G. Bonfield 
Director Ejecutivo A 

(firma ilegible) 
First Names (Netherlands) B.V. 

Director Ejecutivo B 

Harold J.F.G. Janssen, como su director 

(firma ilegible 

First Names (Netherlands) B.V. 

Director Ejecutivo B 

Sukhjit S. Selhi, como su apoderado 

(firma) 

Anand Bhugra 

Director Ejectivo B 
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Yo, Sara Mercedes Herrera Corrales, con cédula de ciudadanía no. 170828286-5, certifico que soy completamente bilingúe en 
ambos idiomas, inglés y español, y que he traducido el presente documento desde el idioma original (inglés) al español, de la 
mejor manera y según mis conocimientos. 

Quito, 3 de julio, 2017 

AE 
SARA HERRERA C. 
Miembro No. 26 de la Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuador 
Miembro de la Federación Internacional de Traductores 

saraherreracO gmail.com 

 



  

CAMINADA NOTARISSEN 

* * * * * 

EV/DI/532093240/11/PROCES VERBAL 

This day, the sixth of June two thousand seventeen, Edith Seline Voskamp, -— 

Civil Law Notary in the city of Rijswijk (hereinafter referred to as: "Notary”), 

was requested to attend the extraordinary meeting of shareholders (hereinafter 

referred to as: the "Meeting”), with the purpose of taking minutes of the --—--— 

proceedings of:   

Equifax Decision Systems B.V., a private company with limited liability ---—- 

(bestoten vennoolschap met beperkte aansprakelizkbeid) iacorporated, organized and -- 

existing under the laws of The Netherlands, having its statutory seat (s/atutaire - 

zetel) at Amsterdam, The Netherlands and its principal place of business at ----- 

Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, The Netherlands, registered with the 

comunercial trade register under number 33189098, > oo--- 

hereinafter referred to as "the Disappearing Company". -----—-——_————— 

Proceedings in the Meeting. 

The Meeting was attended by and there personally appeared before me, ----—— 

Nota 

April Maxime van der Horst, paralegal, for the purposes hereof residing at ----- 

  

2281 AJ Rijswijk, Haagweg 175, born at Voorburg on the twenty-ninth of —-—- 

December nineteen hundred and ninety-one, -----—- 

  

  acting herein as attorney in fact authorised to represent: -----———- 

Equifax Luxembourg (No 3.) S.á r.l., a private company with limited ---—--- 

lability (société d responsabilité lizeitée) incorporated, organized and existing under 

the laws of the Grand Duchy of Luxembourg, having its registered office at 33, 

rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand-Duchy of Luxemboutg, -------- 

registered with the Luxembourg Trade and Companies Register under number 

B1 51588, AAA _ —_—— 

hereinafter referred to as "the Acquiring Company”, —=-=--- 

  

when granting the power of attorney acting as sole shareholder of the ----———- 

Disappearing, COMPADY. xo 
  

The appearing person acted as chairman of the Meeting hereinafter referred to



  

CAMINADA NOTARISSEN 

* * k * * 

2 

as the "Chairman". In relation thereto the person appearing declared and l, -- 

Notaty, recorded the following;   

"The Chairman opened the Meeting and established that during this Meeting,-- 

without any further formalities being required, valid resolutions may be -------- 

adopted on any business trarisactions, SÍnCe: -——————————— 

a. all those entitled to attend meetings are represented at the Meeting, ———- 

consequently valid resolutions may be adopted on all matters coming up - 

for consideration, even though the requirements concerning convening --- 

and holding meetings have not been met, as all those entitled to attend --—- 

meetings have consented to the decision making process taking place; ----- 

b. none of the Disappearing Company's shares have been encumbered with a 

right of pledge ot a right of usuÉruct; --———————— e 

Cc. — there are no other persons who have the right to attend the Meeting other 

than the sole shareholder; 

d. the entire issued and outstanding share capital of the Disappearing --—-———- 

  

Company is represented at the Meeting; ---——————_————— 

e. each of the directors of the Disappearing Company has been informed --- 

and given the opportunity to render advice with regard to the resolution to 

be adopted below prior to the decision making process, ——————————————————-- 

The Chairman subsequently brought up for discussion the only item of the — 

agenda for the Meeting, being: the cross-border legal merger in accordance ---- 

with i) the Directive 2005/56/EC of the European Parliament and of the ------ 

Council of twenty-six October two thousand five on cross-border mergers of - 

limited lability companies, ti) Part 7 of Book 2 of the Dutch Civil Code and iii) 

Section XIV of the Luxemboutg law of ten August nineteen hundred fifteen -- 

on commercial companies, as amended. ona 

Cross-border legal merger. 

The Chairman briefly explained the proposed cross-border legal merger ---——— 

  

between the Disappearing Company and the Acquiring Company, as a result of 

which the Disappearing Company will cease to exist and all assets and liabiltties 

(gebele vermogen) of the Disappearing Company will pass under universal --------- 

succession of title (overgang onder algemene tite)) to the Acquiring Company, such - 

in conformity with a cross-border legal merger proposal signed in the month --  
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of April two thousand and seventeen and filed with the commercial trade --—— 

TOQÍStOL. OA A   

After having recorded the fact that none of the persons present wished to ----- 

address the Meeting on the aforesaid subject, the Chairman put the entire --—— 

proposal to the vote. The Chairman subsequently recorded the fact that the --- 

Meeting adopted the proposal by a unanimous vote. Finally, the Chairman -—- 

moved the confirmation of the minutes of this Meeting. ---— == 

After having read the minutes aloud, the Chairman recorded the fact that they 

wete approved by the Meeting.   

There being no further business to be transacted, the Chairman closed the -—— 

Meeting." 

Power of attorney. 

The powet of attorney has been granted in writing; the document in question - 

will be appended to this deed. 

Closing statement. ------ —u—_a—— — oo 

This deed, drawn up in one original copy, was executed in Rijswijk on the date 

  

  

  

first before written. 

After the substance of this deed had been stated and the content thereof had - 

been explained to the person appearing, that person declared to have taken -—- 

cognizance of this deed and not to require this deed to be read out in full. ----- 

  

Subsequently, after a reading in part in accordance with the law, this deed was 

signed by the person appearing, who is known to me, and by me, Notary.-----—-
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Issued for true copy 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

a Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
has been signed by mr. E.S. Voskamp 
acting in the capacity of notary at Rijswijk (Z -H ) 
bears the seal/stamp of aforesaid notary D

u
n
 

Certified 

m Den Haag 6. on 19-06-2017 
by the registrar of the district court of Den Haag 
no 2017/6372 

9. Seal/stamp. 
10. Signature: 

L 

$S. Petronilia 

0
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Sello de la NOTARÍA CAMINADA 
      

notaría 
* * - * * 

a E 

EV/DI/532093240/11/PROCESO VERBAL 

El día de hoy, seis de junio del año dos mil diecisiete, Edith Seline Voskamp, Notaria 

Civil en la ciudad de Rijswijk (en lo sucesivo, "la Notaria"), fue invitada a asistir a la 

junta extraordinaria de accionistas (en lo sucesivo denominada: "la Junta"), con el 

objeto de elaborar las actas de la reunión de: 

Equifax Decision Systems B.V., una sociedad de responsabilidad limitada constituida, 

organizada y existente en virtud de las leyes de los Países Bajos, con sede estatutaria 

en Ámsterdam, Países Bajos, cuya sede principal está ubicada en Keplerstraat 34, 1171 

CD Badhoevedorp, Países Bajos, inscrita en el Registro Mercantil con el número 

33189098, en lo sucesivo denominada "la Compañía en Desaparición". 

Actas de la reunión 

A la reunión asistieron y personalmente comparecieron ante mí, la Notaria: April 

Maxime van der Horst, asistente legal, a los efectos del presente documento residente 

en 2281 AJ Rijswijk, Haagweg 175, nacida en Voorburg el 29 de diciembre de mil 

novecientos noventa y nueve, quien actúa aquí en calidad de abogada autorizada para 

representar a: 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l, una sociedad de responsabilidad limitada 

constituida, organizada y existente en virtud de las leyes del Gran Ducado de 

Luxemburgo, con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de Compañías de 

Luxemburgo con el número B151548, denominada en lo sucesivo "la Sociedad 

Fusionante" al otorgar el poder y actuando como accionista único de la Compañía en 

Desaparición. 

La persona que comparece actuó como presidente de la Junta y en lo sucesivo se lo 

denominará “el Presidente". En relación con ello la persona que comparece declaró y 

yo, la Notaria, registré lo siguiente:
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"El Presidente inauguró la Junta y determinó que durante la presente Junta, sin que se 

requieran otras formalidades, podrán adoptarse resoluciones válidas sobre cualquier 

transacción comercial, ya que: ñ 

a. Todos los que tienen derecho a asistir a las reuniones están representados en la 

Junta, por lo que se podrán adoptar resoluciones válidas sobre todos los asuntos 

que se presenten a consideración, aunque no se hayan cumplido los requisitos de 

convocatoria y celebración de reuniones, ya que todas las personas que tienen 

derecho a celebrar las reuniones han dado su aceptación para el proceso de toma 

de decisiones que está teniendo lugar; 

b. Ninguna de las acciones de la Compañía en Desaparición ha sido gravada con 

derecho de prenda o derecho de usufructo; 

c. No existen otras personas que tengan derecho a asistir a la Junta que no sea el 

único accionista; 

d. La totalidad del capital social emitido y en circulación de la Compañía en 

Desaparición está representada en la Junta; 

e. Cada uno de los directores de la Compañía en Desaparición ha sido informado y se 

le ha dado la oportunidad de prestar asesoramiento con respecto a la resolución 

que se adoptará a continuación antes del proceso de toma de decisiones. 

Posteriormente el Presidente sometió a debate el único punto del orden del día de la 

Junta, que es: la fusión legal transfronteriza de conformidad con i) la Directiva 

2005/56/CE del Parlamento Europeo y del Consejo del veintiséis de octubre del año 

dos mil cinco sobre fusiones transfronterizas de sociedades de responsabilidad 

limitada, ¡i) la Parte 7 del Libro 2 del Código Civil neerlandés y ¡i¡) la sección XIV de la 

ley luxemburguesa del diez de agosto de mil novecientos quince sobre sociedades 

mercantiles, con sus enmiendas.
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Fusión tral 

El Presidente explicó brevemente la propuesta de fusión legal transfronteriza entre la 

Compañía en Desaparición y la Compañía Adquirente, como consecuencia de lo cual la 

Compañía en Desaparición dejará de existir y todos los activos y pasivos de la 

Compañía Desaparecida pasarán en virtud de la sucesión universal a la Sociedad 

Adquirente, de conformidad con una propuesta de fusión legal transfronteriza firmada 

en el mes de abril del año dos mil diecisiete, y registrada en el Registro Mercantil. 

Después de haber registrado el hecho de que ninguna de las personas presentes 

deseaba abordar en la Junta el tema mencionado anteriormente, el Presidente 

sometió a votación la propuesta completa. Posteriormente, el Presidente consignó 

que la Junta aprobó la propuesta por unanimidad. Por último, el Presidente propuso la 

confirmación de las actas de esta Junta. 

Después de haber leído las actas en voz alta, el Presidente registró el hecho de que 

fueron aprobadas por la Junta. 

Al no haber más asuntos por tratar, el Presidente clausuró la Junta”. 

Poder legal. 

Se ha otorgado el poder por escrito; el documento en cuestión se adjuntará a la 

presente escritura. 

Declaración de cierre. 

Esta escritura, redactada en una copia original, fue celebrada en Rijswijk en la primera 

fecha que se indica al inicio de este documento. 

Una vez declarada la sustancia de la presente escritura y explicado su contenido a la 

persona que compareció, dicha persona declaró haber comprendido plenamente la 

presente escritura y no exigir la lectura íntegra de la misma. Posteriormente, después 

de una lectura parcial de conformidad con la ley, esta escritura fue firmada por la 

persona que comparece, a quien yo, la Notaria, doy fe de conocer.
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de A 

(fue firmada) 

Expedido como copia fiel del documento original 

Sello del Sr. E.S. 

Voskamp o Ñ 
Notario de Rijswijk (firma ilegible)   

  

APOSTILLA 
(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: PAÍSES BAJOS 
Este documento público 

2. hasido firmado por el Sr. E. S. Voskamp 
3. quien actúa en su calidad de notario de Rijswijk (Z-H) 

4. lleva el sello/timbre del anteriormente mencionado notario 

Certificado 

5. en La Haya 6. El 19-06-2017 
7. por el registro del juzgado de Den Haag 

8. con el número 2017/6372 

    9. Sello/timbre 10. Firma: 

S. Petronilia 
(firma ilegible) 

(sello) 
  

  Yo, Sara Mercedes Herrera Corrales, con cédula de ciudadanía No. 170828286-6, certifico que soy completamente bilingie en 
ambos idiomas, inglés y español, y que he traducido el presente documento desde el idioma original (inglés) al español, de la 
mejor manera y según mis conocimientos. 

Quito, 3 de julio, 2017 

Spin ó 
SARA HERRERA C. 
Miembro No. 26 de la Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuador 
Miembro de la Federación Internacional de Traductores 

Lcom 

 



Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.l. 

Société á responsabilité limitée 

Siége social: 33, rue du Puits Romain, 

L-8070 Bertrange, Grand Duché de Luxembourg 

R.C.S. Luxembourg: B 151.548 

  

  ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINA[RE DES ASSOCIES DE 

LA SOCIETE EQUIFAX LUXEMBOURG (NO. 3) S.Á R.L. DU 6 JUIN 2017 
NUMERO 272/44     
  

In the year two thousand and seventeen, on the sixth day of June, 

Before Us, Maítre Jacques Kesseler, notary residing in Pétange, Grand 

Duchy of Luxembourg, 

THERE APPEARED 

Equifax Luxembourg (No. 4) S.á r.l., a Luxembourg private limited 

Hability company (société € responsabilité limitée) having a capital of twenty 

thousand United States dollars (USD 20,000.-) and its registered office at 33, rue 

du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand Duchy of Luxembourg, registered 

with the Luxembourg Trade and Companies Register (Registre de Commerve et 

des Sociétfés) under number B 173.792 (the "Shareholder 1”), 

here represented by Mrs. Sofia Afonso-Da Chao Conde, notary clerk in 

the office of Maítre Jacques Kesseler, by virtue of a power of attorney given 

under private seal; and 

Equifax Americas S.C.S,, a société en commandite simple, validiy 

established and existing under the laws of the Grand Duchy of Luxembourg, 

having a capital of forty-one thousand one hundred twenty-sight United States 

dollars (USD 41,128.-) and its registered offica at 33, rue du Pults Romain, L- 

8070 Bertrange, Grand Duchy of Luxembourg, registered with the Luxembourg 

Trade and Companies Register (Registre de Commerce ef des Sociétés) under 

number B 213.404 (the "Shareholder 2” together with the Shareholder 1 

hereinafter referred to as the “Shareholders”), here represented by Mrs. Sofia



Afonso-Da Chao Conde, named above, by virtue of a power of attorney given 

under private seal. 

The said proxies, after having been signed "ne varietur' by the proxyholder 

acting on behalf of the appearing parties and the undersigned notary, will remain 

annexed to the present deed for the purpose of registration. 

The appearing parties, represented as stated here above, have requested 

the undersigned notary to enact the followings: 

(1) That they are currently the Shareholders owning all the shares of 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l., a Luxembourg private fimited liability 

company (société á responsabilité limifée) having its registered office at 33 rue 

du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand Duchy of Luxembourg, registered 

with the Luxembourg Trade and Companies Register (Regístre de Commerce et 

des Sociétés) under number B 151.548 (the “Company”). The Company has 

been incorporated pursuant to a notarial deed of Maítre Marc Lecuit, notary 

residing in Mersch, Grand Duchy of Luxembourg, dated 2 February 2010, 

published on the Mémorial C, Recueil des Sociétés et Associations, number 710 

of 3 April 2010, The articles of association of the Company have been amended 

Tor the last time pursuant to a deed of Maítre Marc Lecuit, named above, dated 

13 March 2017, published in the Recueil Electronique des Sociétés et 

Associations (RESA), reference RESA_2017_068.51, on 20 March 2017; 

(1) that: 

1. REGULARITY 

lt appears that all of the eight thousand seven hundred seventy-eight 

(8778) class B shares and one thousand two (1002) class A shares, having a par 

value of one hundred United States dollar (USD 100.-) each, representing the 

entire subscribed share capital of the Company are present or duly represented 

at the extraordinary genera! meeting (the "Meeting”), which is thus regularly 

constituted and can validiy deliberate on the agenda hereinafter reproduced, the 

Shareholders represented at the Meeting having agreed to resolve after 

examination of the agenda.



2. PREAMBLE 

2.1  Factual background 

The Shareholder 1 currently holds one thousand two (1002) class A 

shares in the Company and Shareholder 2 currently holds eight thousand seven 

hundred seventy-eight (8778) class B shares in the Company. 

The Company currently holds one hundred per cent (100%) of the 

corporate units in the share capital of Equifax Decision Systems B.Y., a private 

company with limited liability (besloten vennootschap met  beperkte 

aansprakelijkheid) incorporated, organized and existing under the laws of The 

Netherlands, having its statutory seat (statutaire zetel) at Amsterdam, The 

Netherlands and its principal place of business at Keplerstraat 34, 1171 CD 

Badhoevedorp, The Netherlands, registered with the Trade Register of the 

Chamber of Commerce under number 33189098 ("EDS B.V.”). 

The Company and EDS B.V. have decided to proceed with a simplified 

cross-border merger by absorption, the Company belng the absorbing company 

and EDS B.V. being the absorbed Company (the "Merger”). 

It is decided that the corporate name of the Company and the articles of 

association (the “Articles") of the Company shall remain the same after the 

Merger. 

2.2  Formalities accomplished prior to the Meeting 

Based on Article 265 (3) of the Law of 10 August 1915 on commercial 

companies as amended from time to time (the "Law of 1915”), the detailed written 

report reterred to in Article 265 (1) of the Law of 1915 was not required and the 

Shareholders of the Company and the Company as shareholder of EDS B.V. 

have agreed to waive the issuance of such report. 

The common draft terms of merger, referred to in article 261 of the Law of 

1915 and drawn up by the board of managers of the Company and by the board 

of directors of EDS B.V. in compliance with the above legal requirements and 

with Dutch law (the "Merger Terms”), were executed in the form of a notarial 

deed before undersigned notary, on 25 April 2017 and published in the 

Luxembourg Recueil Electronique des Sociétés et Associations (RESA) on 3 May 

la



2017 under reference RESA_2017_068.51, The Merger Terms were similarly 

published in the Dutch official gazette and in a Dutch national daily newspaper 

on 26 April 2017. 

On May 3, 2017, the Shareholders of the Company were notified that, 

pursuant to article 267 of the Law of 1915, they were entitled to inspect at the 

registered office of the Company the following documents: 

a) the Merger Terms; 

b) the annual accounts and the annual reports, as the case may be, 

of the Company and EDS B.V. for the last three financial years; 

and that a full copy or, if so desired, a partial copy of these documents 

could be obtained upon request and free of charge. 

Now, according to article 263 (1) together with article 279 (2) of the Law of 

1915, the Merger requires the approval of the general meeting of the Company 

as the absorbing company in the conditions as to quorum and majority laid down 

for the amendments of the Articles, 

23 Legal 

According to article 267 (1) of the Law of 1915, “every member shall be 

entitled to inspect the following documents at the registered ofíice at least one 

month before the date of the general meeting called to decide on the common 

draft terms of merger: 

a) fhe common draft terms of merger; 

b) the annual accounts and the management reporis of the merging 

companies for the last three financial years ; 

Cc) where applicable, an accounting statement drawn up as at a date which 

must not earlier ihan the first day of the third moníh preceding the date of 

the common draft terms of merger, ifFthe last annual accounts relate to a 

financial year which ended more than six months before that date; [...J". 

Eurthermore, according to article 262 of the Law of 1915 : 

“1) The common draft terms shall be published in accordance with the 

provisions of Chapter Vbis of Title | of the amended Law of 19 December 2002 

on the register of commerce and companies and the accounting and annual



accounts of undertakings and in the National Gazette of each other Member State 

concerned, for each of the merging companies at least one month before the date 

of the general meeting convened to decide on the common draft terms of merger. 

2 In case of a cross-border merger, the publication shall also include 

following particulars: 

a) the type, name and registered office of the merging company, 

b) the register of commerce and companies in which the documents 

referred to in the provisions of Chapter Vbis of Title | of the amended Law of 19 

December 2002 on the register of commerce and companies and the accounting 

and annual accounts of undertakings are filed by the acquiring company and the 

number of the entry in that register, if it is a Luxembourg company; if the 

fegislation of the State of the foreign law governed company provides for a 

regíster, the register in which the documents referred to in Article 3 paragraph (3) 

of Directive 2009/101/EC have been filed by the foreign law governed company 

and if the legislation of the State of the foreign law governed company provides 

for a registration number in that registry, the registration number in that register; 

c) an indication, for each of the merging companies, of the 

arrangements made for the exercise of the rights of creditors of such company 

and the address at which complete information on those arrangements may be 

obtained free of charge.” 

3. AGENDA 

The agenda of the Meeting is as follows: 

1) Approval of the Merger; 

2) Acknowledgement that the documents referred to in article 267 of 

the Law of 1915 have been made available to the sharehoiders of the Company 

at its registered office at least one month before the Meeting; 

3) Waiver of the independent expert report required by article 266 (1) 

of the Law of 1915 per application of article 266 (5) of the Law of 1915 and 

acknowledgement of the waíver to the written detailed report required by article 

265 of the Law of 1915; 

4) * Powerofthe Managers of the Company; and



5) Miscellaneous. 

4. DOCUMENTS PROVIDED TO THE SHAREHOLDERS OF THE 

COMPANY 

The Shareholders have been provided with the following documents (the 

*Documents”): 

- the Merger Terms, as executed in the form of a notarial deed; 

- the extract of the Recuell Electronique des Sociétés et Associations 

(RESA) in which the Merger Terms were published; 

- the extracts of the Dutch official gazette (Sfaatscourani) in which 

the publication of the Merger Terms was announced; 

- the copy of the Dutch national daily newspaper in which the 

publication of the Merger Terms was announced; and 

- the certificate issued by Mañtre Edith S. Voskamp, civil law notary 

professionaliy residing in Rijswijk (The Netherlands), attesting to the correct 

completion of the pre-merger acts and formalities in relation to the Company and 

EDS B.V. and attesting to the compliance of the Merger Terms to Dutch law. 

5. RESOLUTIONS 

After a careful examination of the Documents and after having waived the 

prior convening notice right, the Shareholders of the Company represented 

considering themselves as duly convened and declaring having perfect 

knowledge of the agenda which has been communicated to them in advance, 

have taken the following resolutions: 

FIRST RESOLUTION 

The  Shareholders |UNANIMOUSLY AND  UNCONDITIONALLY 

APPROVE the Merger and UNANIMOUSLY RESOLVE to carry out the Merger 

by way of absorption of EDS B.Y. hy the Company, in accordance with the terms 

and conditions detailed in the Merger Terms. The Shareholders acknowledge and 

approve that the shares of EDS B.Y. shall not be exchanged for any share in the 

capital of the Company as all shares of EDS B.V. are owned by the Company. 

The shares owned by the Company in the capital of EDS B.V. will be cancelled, 

The Merger shall in no way affect the Shareholders of the Company, as the



latter's ownership interests in the Company ¡is neither subject to an exchange nor 

is the amount of its contribution changed. No additional payment shall be made 

to the Shareholders. Upon the Merger, the Company will acquire the assets and 

liabilities of EDS B.V. under universal succession oftitle at their fair market value. 

The Shareholders state that, by absorptlon of all assets and liabilities of EDS B.V. 

by the Company, EDS B.V. shall automatically be dissolved and will cease to 

exist without liquidation. 

The Shareholders note that according to the Merger Terms, the Company 

has no employees. 

SECOND RESOLUTION 

The Shareholders UNANIMOUSLY ACKNOWLEDGE that the documents 

referred to in article 267 of the Law of 1915 have been made available to the 

shareholders of the Company at its registered office at least one month before 

the Meeting. 

THIRD RESOLUTION 

The Shareholders UNANIMOUSLY RESOLVE to waive the review of the 

Merger Terms by an independent expert and the report of such expert required 

by article 266 (1) of the Law of 1915 in accordance with article 266 (5) of the Law 

of 1915. The Shareholders further UNANIMOUSLY ACKNOWLEDGE that the 

Shareholders have validly waived the issuance of the written detailed report 

referred to in article 265 (1) of the Law of 1915. 

FOURTH RESOLUTION 

The Shareholders UNANIMOUSLY RESOLVE to authorise and empower 

any manager of the Company, acting individually, with full power of substitution, 

to execute and deliver, in accordance with article 273 (2) of the Law of 1915 under 

his/herfits sole signature, on behalf of the Company, any documents necessary 

or useful in connection with the filing and registration and al! other steps required 

by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg regarding the above resolutions. 

STATEMENT 

In accordance with article 271(2) of the Law of 1915, the undersigned 

notary:



(a)  declares that he has verified and hereby certifies the existence and 

the validity of (1) the lega! acts and formalities required to be carried out by the 

Company and of (ii) the Merger Terms; 

(b)  acknowledges receipt of a certificate from Maítre Edith S. 

Voskamp, civil law notary residing in Rijswijk (The Netherlands) dated 6 June 

2017 conclusively attesting the correct completion of the pre-Merger acts and 

formalities for the part of the procedure relating to EDS B.V.; and 

(c)  declares that he has carried out the legality control incumbent upon 

him and, as part of such control, that he has verified that the Company and EDS 

B.V., as merging companies, have approved the Merger (as per the terms and 

conditions of the Merger Terms) in the same terms. 

There being no further business on the agenda, the Meeting is closed. 

The undersigned notary who understands and speaks English, states 

herewith that on request of the appearing parties, the present deed is worded in 

English followed by a French version. At the request of the same appearing 

parties, in case of discrepancies between the English and the French text, the 

English version shall prevail, 

Whereof the present notarial deed was drawn in Pétange, on the date 

mentioned at the beginning of the present deed. 

The document having been read to the proxyholder of the persons 

appearing, who is known to the notary by their surame, first name, civil status 

and residence, the said proxyholder signed, together with the notary, the present 

original deed. 

r Suit la version francgaise du texte qui précéde: 

L'an deux mille dix-sept, le sixiéme jour de juin, 

Par.devant nous, Maítre Jacques Kesseler, notaire de résidence á 

Pétange, Grand-Duché de Luxembourg. 

ONTCOMPARU : 
Equifax Luxembourg (No. 4) S.A r.l., une société á responsabilité limitée 

de droit Luxembourgeois, ayant un capital social de vingt mille dollar américain 

(USD 20.000-.) et son siége social prés de l'Atrium Business Park, 33 rue du



Puits Romain, L-8070 Bertrange, Grand-Duché de Luxembourg, immatriculée au 

registre de commerce et des société du Luxembourg sous le numéro B 173,792 

(lu Associé 1»), 

ici représentée par Madame Sofia Afonso-Da Chao Conde, clerc de 

nofaire á foffice de Maítre Jacques Kesseler, en vertu d'une procuration donné 

sous seing privé á elle délivrée, et 

Equifax Americas S.C.S., une société en commandite simple de droit 

luxembourgeoís, ayant un capital social de quarante et un mille cent vingt-huit 

dollar américain (USD 41,128.-) et son siége social au 33, rue du Puits Romain, 

L-8070 Bertrange, Grand-Duché de Luxembourg, inscrite au Registre de 

Commerce et des Sociétés de Luxembourg sous le numéro B 243.404 

(l' « Associé 2 » et, avec 'Associé 1, les « Associés »), 

ici représentée par Madame Sofia Afonso-Da Chao Conde, 

susmentionnée, en vertu d'une procuration sous seing privé á elle délivrée. 

Lesdites procurations, paraphées « ne varietur » par le mandataire des 

parties comparantes et le notaire instrumentant, demeureront annexées au 

présent acte pour étre soumises avec lui aux formalités de l'enregistrement. 

Les parties comparantes, représentées comme décrit ci-dessus, ont 

requis du notaire soussigné qu'il prenne acte de ce qui suit : 

(i) qu'elles sont les associés ayant toutes les parts sociales d'Equifax 

Luxembourg (No. 3) Sá r.l., une société á responsabilité limitée de droit 

Luxembourgeoís, ayant son siége social prés de 33 rue du Puits Romain, L-8070 

Bertrange, Grand-Duché de Luxembourg, immatriculée au registre de commerce 

et des société du Luxembourg sous le numéro B 151.548 (la « Société »). La 

Société a été constitués suivant acte de Maítre Marc Lecuit, notaire de 

résidence á Mersch, Grand Duché de Luxembourg, en date du 2 février 2010, 

publié au Memorial C, Recueil des Sociétés et Associations, numero 710 en date 

du 3 avril 2010. Les Statuts de la Société ont été modifiés en dernier lieu suivant 

acte de Maítre Narc Lecuit, susmentionné, en date du 13 mars 2017, publié au 

Recueil Electronique des Sociétés et Associations (RESA) sous la référence 

RESA_2017_068.51 en date du 20 mars 2017.



(ii) que : 

1. REGULARITÉ 
ll apparaít d'aprés la liste de présence que 'ensemble des huit mille sept 

cent soixante-dix-huít (8.778) parts sociales de classe B et mille deux (1.002) 

parts sociales de classe A, ayant une valeur nominale de cent dollar américain 

(USD 100) chacune, représentant la totalité du capital social souscrit de la 

Société, est présent ou dúment représenté a la présente assemblée générale 

extraordinaire (Y « Assembiée ») qui est ainsi régulierement constituée et peut 

valablement délibérer sur tous les points 4 lordre du jour, les Associés 

représentés á 'Assemblée ayant accepté de tenir 'Assemblée aprés examen de 

PFordre du jour. 

2. PREAMBULE 

2.1  Contexte factuel 

LPAssocié 1 détient actuellement mille deux (1.002) parts sociales de 

classe A de la Société et 'Associé 2 détient actuellement huit mille sept cent 

soixante-dix-huit (8.778) parts sociales de classe B de la Société. 

La Société détient actuellement cent pour cent (100%) des parts sociales 

représentant le capital social d'Equifax Decision Systems B.V., société á 

responsabilité limitée (besloten vennootschap met beperkte aansprakeliikheid), 

constituée aux Pays-Bas, ayant son siétge statutaire (sfatutaire zete) á 

Amsterdam, Pays-Bas, et son administration centrale et sidge de direction effectif 

et de contróle au Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, Pays-Bas, 

immatriculée pres du registre de commerce et des société de la chambre de 

commerce des Pays-Bas (Kamer van Koophandel) sous le numéro 33189098 

(EDS B.V.”). 

La Société et EDS B.V. ont décidé de procéder á une fusion 

transfrontaliére par absorption, la Société étant la société absorbante et EDS 

B.V. étant la société absorbée (la "Fusion"). 

ll est décidé que la démomination sociale et les Statuts de la Société 

resteront inchangés aprés la Fusion. 
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2.2  Formalités accomplies préalablement á 'Assemblée 

Sur base de l'article 265 (3) de la Loi du 10 aoút 1915 sur les sociétés 

commerciales te! qu'amendée (la « Loi de 1918 »), le rapport écrit détaillé auquel 

il est fait référence á l'article 265 (1) n'est pas exigé et les Associés de la Société 

ainsi que la Société, en leur qualité d'associés de EDS B.V. ont toutes deux 

renoncé á la rédaction dudit rapport. 

Le projet commun de fusion, visé a l'article 261 de la Loi de 1915 et rédigé 

par les conseils de gérance de la Société et d'EDS B.V. conformément aux 

dispositions légales décrites ci-dessous ainsi qu'aux dispositions applicables de 

la loi néerlandaise (le "Projet de Fusion"), a été exécuté par acte notarié du 

notaire soussigné le 25 avril 2017 et publié au Recueil Electronique des Sociétés 

et Associations (RESA) le 3 mai 2017 sous la référence RESA_2017_068.51. Le 

Projet de Fusion a été de la méme maniére publié au journal officiel néerlandais 

(Staatscourant) et dans un joumal quotidien publié aux Pays-Bas le 26 avril 2017. 

Le 3 May 2017, les Associés de la Société se sont vus notifier que, 

conformément á l'article 267 de la Loi de 1915, elles étaient en droit de consulter 

au siége social de la Société les documents suivants: 

a) le Projet de Fusion ; 

b) les comptes annuels et les rapports annuels des trois derniers 

exercices de la Société et EDS B.V.; 

dont une copie intégrale ou, s'il est souhaité, une copie partielle peut étre 

obtenue sur simple demande et gratuitement, 

A ce jour, conformément aux articles 263(1) et 279 (2) de la Loi de 1915, 

la Fusion est conditionnée par son approbation par lassemblés générale des 

associés de la Société en tant que société absorbante dans les conditions de 

quorum et de majorité prévues pour la modification des Statuts. 

23  Dispositions légales 

Conformément á l'article 267 (1) de la Loi de 1915, "tout associé a le droít, 

un mois au moins avant la date de la réunion de P'assemblée générale appelée á 

se prononcer sur le projet commun de fusion, de prendre connaissance, au siége 

social, des documents suivants : 
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a) le projet commun de fusion; 

b) les comptes annusís ainsi que les rapports de gestion des trois 

derniers exercices des sociétés qui fusionnent; 

c) le cas échéant, un étal comptable arrété á une date quí ne doit pas 

étre antérieure au premier jour du troisiéme mois precédant la date du 

projef commun de fusion au cas ou les derniers comples annuels se 

fapportent á un exercice dont la fín est antérieure de plus de six mois 

á cette date, [...]" 

De plus, conformément á l'article 262 de la Loi de 1915 : 

«(1) Le projet commun de fusion est publié conformément « aux 

dispositions du chapitre Vbis du titre lerde la foi modifiée du 19 décembre 

2002 concemant le registre de commerce el des sociétés einsi que la 

comptabilité et les compies annuels des entreprises et dans les bulletins 

nationaux des autres Etats membres concernés, pour chacune des sociétés 

quí fusionnent un mois au moins avant la date de la réunion de Passemblée 

générale appelée á se prononcer sur le projet commun de fusion. 

(2) En cas de fusion transfrontaliére, la publication doit également 

comporter les indications suivantes: 

a) la forme, la dénomination et le siéege statutaire de la société qui 

fusionne; 

b) le registre de commerce et des saciétés aupres duquel les actes 

visés par les dispositions du chapitre Vhís du titre ler de la lo modifiée du 19 

décembre 2002 concernant le registre de commerce etdes sociétés aimsi 

que la comptabilité et les comptes annuels des entreprises ont été 

déposés par la société absorhante et le numéro d'immatriculation dans 

ce registre, sil s'agit d'une société luxembourgedise; sí la législation de lEtat 

dont la société de droit étranger reléve prévoit la tenue d'un registre, le registre 

auprés duquel les actes visés á l'article 3, paragraphe 3, de la directive 

2009/101/CE ont été déposés par la société de droit étranger el si la légistation 

de 'Etat dont la société de droit étranger reléve prévoit un numéro d'inscription 

dans ce registre, le numéro d'inscription dans ce registre »; 
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c) une indication pour chacune des sociétés qui fusionment des 

modalités d'exercice des droits des créanciers de fa société concemée, 

aínsi que Padresse á laquelle peut étre obtenue, sans fraís, une information 

exhaustive sur ces modalités ». 

3. AGENDA 

L'ordre du jour de 'Assemblée est le suivant: 

1) Approbation de la Fusion; 

2) Constat du fait que les documents vísés á Particle 267 de la Loi de 

1915 ont été mis á disposition des associés de la Société á son siége social et 

au moins un maís avant l'Assemblée; 

3 Acceptation de ne pas exiger le rapport d'expert indépendant visé 

á l'article 266 (1) de la Loi de 1915 par application de l'article 266 (5) de la loi de 

1915 et reconnaissance de fa renonciation au rapport écrit détaillé visé á Particle 

265 de la Loi de 1915; 

4) Pouvoir des gérants de la Société ; et 

5) Divers. 

4. DOCUMENTS MiS Á LA DISPOSITION DES ASSOCIES DE LA 

SOCIETE 

Les Associés de la Société se sont vus remettre les documents suivants 

(les “Documents”): 

- le Projet de Fusion sous la forme notariée; 

- Pextrait du Recueil Electronique des Sociétés et Associations 

(RESA) dans lequel le Projet de Fusion a été publié; 

- les extraits du journal official néerlandais (Staatscourant) dans 

lequel le Projet de Fusion a été publié; 

- la copie du journal quotidien publié aux Pays-Bas ayant publié le 

Projet de Fusion ; 

- le certificat délivré par Maítre Edith S. Voskamp, notaire de droit 

civil de résidence a Rijswijk (Pays-Bas), attestant de l'accomplissement et de la 

légalité des actes et formalités préalables á la Fusion incombant a la Société et 

á EDS B.V. ainsi que de la conformité du Projet de Fusion au droit néerlandais. 

ES



5. RESOLUTIONS 

Aprés un examen attentif des Documents, les Associés, aprés avoir 

renoncé aux formalités de convocation, les Associés de la Société représentée 

se considérant dúment convoqués et déclarant par ailleurs avoir une parfaite 

connaissance de l'ordre du jour qui leur a été communiqué au préalable, ont pris 

les résolutions suivantes: 

PREMIERE RESOLUTION 

Les Associés APPROUVENT Á L'UNANIMITÉ ET DE MANIÉRE 

INCONDITIONNELLE la Fusion et DECIDENT Á L'UNANIMITÉ la réalisation de 

la Fusion par lVabsorption d'EDS B.V. par la Société, conformément aux 

conditions détaillées dans le Projet de Fusion. Les Associés prennent acte et 

approuvent que les parts sociales d'EDS B.V, ne seront pas échangées contre 

des parts sociales dans le capital social de la Société, puisque toutes les parts 

sociales d'EDS B.V. sont détenues par la Société. Les parts sociales dans le 

capital social d'EDS B.V. détenues par la Société seront annulées. La Fusion 

maffectera en rien les Associés de la Société, car leur parts sociales dans la 

Société ne sont pas soumises á l'échange et le montant de leur apport ne sen 

trouve pas modifé. Aucun paiement complémentaire ne sera versé aux 

Associés. Suite á la Fusion, la Société acquerra, par succession a titre universel, 

l'entiéreté des actifs et passifs d'EDS 8.V. á leur valeur de marché, Les Associós 

notent que, par l'absorption de tous les actifs et passifs d'EDS B.V, par la Société, 

EDS B.V. sera automatiquement dissoute sans liquidation. 

Les Associés constatent que, conformément au Projet de Fusion, la 

Société n'a pas d'employés, 

DEUXIÉME RESOLUTION 

Les Associés RECONNAISSENT Á L'UNANIMITÉ que les documents 

visés á Particle 267 de la Loi de 1915 ont été mis á disposition des associés de 

la Société au siége de la Société au moins Un mois avant la présente Assemblée. 

TROISIEME RESOLUTION 

Les Associés DECIDENT Á L'UNANIMITÉ de renoncer á l'examen du 

Projet de Fusion par un expert indépendant ainsi qu'au rapport dudit expert 
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conformément á Particle 266 (1) de la Loi de 1915 et 266 (5) de la Loi de 1915. 

Les Associós RECONNAISSENT Á L'UNANIMITÉ que les Associés ont renoncé 

de maniére valable au rapport écrit détaillé visé au seín de Particle 265 (1) de la 

Loi de 1915, 

QUATRIÉME RESOLUTION 

Les Associés DECIDENT Á L'UNANIMITÉ d'autoriser chacun des gérants 

de la Société, agissant individuellement, avec plein pouvoir de substitution, á 

exécuter et émettre, conformément á l'article 273 (2) de la Loi de 1915 par leur 

seule signature au nom de la Société, tout document nécessaire ou utile en 

relation avec l'enregistrement et l'inscription, ainsi que pour toute autre formalité 

requise par les lois du Grand-Duché de Luxembourg au sujet des résolutions ci- 

dessus. 

DECLARATION 

Confommément á l'article 271(2) de la Loi de 1915, le notaire 

instrumentant: 

(a)  déctare qu'il a vérifié et certifie par la présente l'existence et la 

validité (i) des actes juridiques et des formalités requises que la Société devra 

accomplir et (ii) du Projet de Fusion; 

(b)  accuse réception d'un certificat émanant de Maítre Edith S. 

Voskamp, notaire de droit civil de résidence á Rijswijk (Pays-Bas), en date 6 juin 

2017 attestant de maniére concluante de l'accomplissement correct des actes 

préalables á la Fusion et des formalités pour la partie de la procédure relative á 

EDS B.V; et 

(c)  déclare quiil a effectué te contróle de légalité qui lui incombaiít et, 

qu'en tant que partie á ce contróle, il a vérifié que la Société et EDS B.V., en tant 

que sociétés fusionnantes, avaient approuvé la Fusion (conformément aux 

termes et conditions du Projet de Fusion) dans les mémes termes. 

Plus rien n'étant 4 l'ordre du jour, la séance est levée. 

Le notaire soussigné, qui comprend et parle langlais, constate par les 

présentes, qu'á la requéte des comparants, le présent acte est rédigé en anglais 
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sulvi d'une version francaise. A la requéte des mémes comparants et en cas de 

divergences entre les textes anglais et francais, la version anglaise fera foi. 

DONT ACTE 

Fait et passé á Pétange, date qu'en téte des présentes. 

Et aprés lecture faite au mandataire des comparants, connu du notaire 

instrumentaire par nom, prénom usuel, état et demeure, ledit mandataire a signé 

avec Nous, notalre, le présent acte. 

(signé) Conde, Kesseler 

Enregistré a Esch/Alzette Actes Civils, le 06 juin 2017 
Relation: EAC/2017/13535 
Recu soixante-quinze euros 
75,00 € 
Le Receveur, (signé) ff, M. Halsdorf 

POUR COPIE CONFORME 

Délivrée á la société sur demande. 

Pétange, le 22 juin 2017 

  

EE GOUVERNEMENT 

DU GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG 
Ministere des Affaires étrangeres 

et européennes 

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pays: Grand-Duché de Luxembourg 

Le présent acte public 

  
2. a été signé par KESSELER, Jacques 

3. agissant en qualité de Notaire 

á. est revétu du sceau/timbre de Office notarial 

Attesté 

5. A Luxembourg 6. le LUNDI 26 JUIN 2017 

7. par Ministéere des Affaires étrangéres et européennes 

$. sous no. V-20170626-75220 

9. Sceau j timbre 10. Signature 

Mario Wiesen, Práposé du Burseu des 16   Pazseports, Visas el Légalisations



  

Sello de Jacques 

KESSELER, Notario del 

Gran Ducado de 
¡ LUXEMBURGO 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l. 

  Société á responsabilité limitée 

Dirección social : 33, rue du Puits Romain, 

L-8070 Bertrange, Grand Duché de Luxembourg 

R.C.S. Luxembourg : B 151.548 

  

ASAMBLEA GENERAL EXTRAORDINARIA DE SOCIOS DE LA COMPAÑÍA EQUIFAX 

LUXEMBOURG (No. 3) S.A R.L. DEL 6 DE JUNIO DEL 2017 

NÚMERO 1272/17       

El día seis del mes de junio del año dos mil diecisiete, ante mí, Jacques 

Kesseler, notario residente en Pétange, Gran Ducado de Luxemburgo, 

COMPARECEN 

Equifax Luxembourg (No. 4) S.a r.l., una sociedad de responsabilidad limitada 

de Luxemburgo, con un capital de veinte mil dólares de los Estados Unidos de América 

(USD 20.000) y con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, 

“Grand Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de Sociedades de 

Luxemburgo bajo el número B 173.792 (el "Accionista 1”), 

aquí representado por la Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, funcionaria de la 

notaría del notario Jacques Kesseler, en virtud de un poder otorgado bajo el sello 

privado; y 

Equifax Americas S.C.S. una sociedad en comandita simple, válidamente 

constituida y existente en virtud de las leyes del Gran Ducado de Luxemburgo, con un 

capital de cuarenta y un mil ciento veintiocho dólares de los Estados Unidos de 

América (USD 41.128) y con domicilio social en 33, rue du Puits Romain, L-8070 

Bertrange, Gran Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de 

Sociedades de Luxemburgo bajo el número B 213.404 (el "Accionista 2" quien, junto 

con el Accionista 1 en adelante se denominarán “los Accionistas”), aquí representados 

por la Sra. Sofía Afonso-Da Chao Conde, arriba mencionada, en virtud de un poder 

otorgado bajo el sello privado.



Dichas representaciones, después de haber sido firmadas "ne varietur" por el 

apoderado que actúa en nombre de las partes que comparecen y por el notario que 

suscribe, permanecerán adjuntas al presente documento para su registro. 

Las partes que comparecen, representadas de la forma arriba mencionada, han 

solicitado al abajo firmante notario que suscriba lo siguiente: 

(i) Que ellos son actualmente los Accionistas propietarios de todas las acciones 

de Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l., una sociedad de responsabilidad limitada de 

Luxemburgo, con domicilio social en 33 rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Gran 

Ducado de Luxemburgo, inscrita en el Registro Mercantil y de Sociedades de 

E 

constituida conforme a escritura notarial del notario Marc Lecuit, residente en Mersch, 

    Luxemburgo bajo el número B 151.548 (la "Compañ La Compañía ha sido 

Gran Ducado de Luxemburgo, de fecha 2 de febrero del 2010, publicada en el 

Mémorial C, Recueil des Sociétés et Associations, número 710 del 3 de abril del 2010. 

Los estatutos de la Compañía han sido modificados por última vez de conformidad con 

el acta del notario Marc Lecuit, a quien se nombra anteriormente, con fecha 13 de 

marzo del 2017, publicados en el Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones 

(RESA), con referencia RESA_2017_068.51, del 20 Marzo del 2017; 

(ii) que: 

1. REGULARIDAD 

Parece que todas las ocho mil setecientas setenta y ocho (8778) acciones clase 

B y las un mil dos (1002) acciones clase A, con un valor nominal de cien dólares de los 

Estados Unidos (USD 100) cada una, representando la totalidad del capital social 

suscrito de la Compañía, están presentes o debidamente representadas en la asamblea 

general extraordinaria (la "Junta"), la misma que por lo tanto está legítimamente 

constituida y puede deliberar válidamente sobre el orden del día que se reproduce a 

continuación; los Accionistas representados en la Junta acordaron decidir después de 

haber examinado la agenda. 

2. PREÁMBULO 

2.1 Antecedentes fácticos 

El Accionista 1 tiene actualmente un mil dos (1002) acciones clase A en la 

Compañía y el Accionista 2 tiene actualmente ocho mil setecientas setenta y ocho 

(8778) acciones clase B en la Compañía.



La Compañía posee actualmente el cien por ciento (100%) de las 

participaciones sociales en el capital social de Equifax Decision Systems B.V., una 

compañía privada de responsabilidad limitada constituida, organizada y existente en 

virtud de las leyes de los Países Bajos, con domicilio social en Ámsterdam, Países Bajos, 

y con sede principal en Keplerstraat 34, 1171 CD Badhoevedorp, Países Bajos, inscrita 

en el Registro Mercantil de la Cámara de Comercio con el número 33189098 ("EDS 

B.V."). ñ 

La Compañía y EDS B.V. han decidido proceder a realizar una fusión 

transfronteriza simplificada por absorción, siendo la Compañía la que absorbe y EDS 

B.V. la Compañía absorbida (la "Fusión"). 

Se decide que la razón social de la Compañía y los estatutos (los "Estatutos”) de 

la Compañía seguirán siendo los mismos después de la Fusión. 

2.2 Formalidades realizadas con anterioridad a la Junta 

En base al Artículo 265 (3) de la Ley del 10 de agosto del 1915 sobre compañías 

comerciales, modificada periódicamente (la "Ley de 1915"), no se requirió el informe 

escrito detallado a que se refiere el Artículo 265 (1) de la Ley de 1915 y los Accionistas 

de la Compañía, así como la Compañía como accionista de EDS B.V. han acordado 

fenúriciar a la emisión de dicho informe. 

El proyecto común de fusión al que se hace referencia en el artículo 261 de la 

Ley de 1915 y redactado por el Consejo de Administración de la Compañía y por el 

Consejo de Administración de EDS B.V. en cumplimiento de los requisitos legales 

anteriormente mencionados y con la ley holandesa (los "Términos de la Fusión"), se 

firmaron en forma de escritura notarial ante el abajo firmante notario, el 25 de abril 

del 2017 y publicado en el Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones (RESA) 

de Luxemburgo el 3 de mayo del 2017 con la referencia RESA_2017_068.51. Los 

Términos de la Fusión fueron publicados de forma similar en el registro oficial 

holandés y en un periódico nacional holandés el 26 de abril del 2017. 

Con fecha 3 de mayo del 2017, se comunicó a los Accionistas de la Compañía 

que, de conformidad con el artículo 267 de la Ley de 1915, tenían derecho a 

inspeccionar en el domicilio social de la Compañía, los siguientes documentos: 

a) los Términos de la Fusión;



b) las cuentas anuales y los informes anuales, según sea el caso, de la Compañía 

y de EDS B.V., "correspondientes a los tres últimos ejercicios fiscales; 

y que una copia completa o, si se desea, una copia parcial de estos 

documentos, podría obtenerse a petición y sin cargo alguno. 

Ahora bien, de acuerdo con el artículo 263 (1), junto con el artículo 279 (2) de la 

Ley de 1915, la Fusión requiere la aprobación de la junta general de la Compañía como 

compañía absorbente en las condiciones de quórum» y mayoría establecidas para las 

enmiendas de los artículos. 

2.3 Aspectos legales » 

De conformidad con el artículo 267 (1) de la Ley de 1915, "todo miembro tendrá 

derecho a inspeccionar los siguientes documentos en el domicilio social al menos un 

mes antes de la fecha de la junta general convocada para decidir sobre el proyecto 

común de fusión: 

a) el proyecto común de fusión; 

b) las cuentas anuales y los informes de gestión de las compañías fusionadas 

correspondientes a los tres últimos ejercicios; 

c) cuando sea procedente, un estado contable elaborado en una fecha que no 

debe ser anterior al primer día del tercer mes anterior a la fecha del 

proyecto común de fusión, si las últimas cuentas anuales se refieren a un 

ejercicio que finalizó más seis meses antes de dicha fecha; [. ..]” Además, 

según el artículo 262 de la Ley de 1915: 

"1) Los términos del proyecto común se deberán publicar de conformidad con lo 

dispuesto en el capítulo Vbis del Título | de la Ley modificada del 19 de diciembre del 

2002 sobre el registro mercantil y de sociedades, así como en la contabilidad y las 

cuentas anuales de las empresas y en el Registro Oficial de cada uno de los Estados 

Miembros interesados, para cada una de las sociedades fusionadas por lo menos un 

mes antes de la fecha de la junta general convocada para decidir sobre el proyecto 

común de fusión. 

2) En caso de fusión transfronteriza, la publicación incluirá asimismo las 

siguientes indicaciones: 

a) el tipo, nombre y domicilio social de la sociedad absorbente,



b) el registro mercantil y de sociedades en el que los documentos a los que se 

hace referencia”en las disposiciones del capítulo Vbis del título | de la Ley modificada 

del 19 de diciembre del 2002 sobre el registro mercantil y de sociedades, y la 

contabilidad y las cuentas anuales y contables de las empresas son presentadas por la 

sociedad adquirente y el número de la inscripción en dicho registro, si se trata de una 

compañía de Luxemburgo; si la legislación del Estado de la sociedad de derecho 

extranjero establece una inscripción, el registro en el qúe los documentos a los que se 

hace referencia en el Artículo 3, párrafo (3) de la Directiva 2009/101/EC han sido 

presentados por la sociedad de derecho extranjero y si la legislación del Estado de la 

compañía de derecho extranjero establece un número de inscripción en ese registro, el 

número de inscripción en ese registro; 

c) una indicación, para cada una de las sociedades que se fusionen, de las 

disposiciones adoptadas para el ejercicio de los derechos de los acreedores de dicha 

compañía y la dirección en la que se puede obtener información completa sobre dichas 

disposiciones sin cargo”. 

3. AGENDA 

El orden del día de la Junta es el siguiente: 

1) Aprobación de la Fusión; 

2) Reconocimiento de que los documentos a los que se hace referencia en el 

artículo 267 de la Ley de 1915 han sido puestos a disposición de los accionistas de la 

Compañía en su domicilio social al menos un mes antes de la Junta; 

3) Renuncia al informe del perito independiente requerido por el artículo 266 (1) 

de la Ley de 1915 de acuerdo a la aplicación del artículo 266 (5) de la Ley de 1915 y 

reconocimiento de la renuncia al informe detallado escrito requerido por el artículo 265 

de la Ley de 1915; 

4) Poder de los Administradores de la Compañía; y 

5) Varios. 

4. DOCUMENTOS ENTREGADOS A LOS ACCIONISTAS DE LA COMPAÑÍA 

Los siguientes documentos han sido entregados a los Accionistas (los 

"Documentos"): 

=— Los Términos de la Fusión, en la forma de escritura notarial;



— El extracto del Compendio Electrónico de Sociedades y Asociaciones (RESA) en 

el que se publicaron los Términos de Fusión; 

— Los extractos del registro oficial holandés (Staatscourant) en los que se anunció 

la publicación de los Términos de Fusión; 

— El ejemplar del periódico nacional holandés en el que se anunció la publicación 

de los Términos de Fusión; y 

— El certificado expedido por Edith S. Voskamp, notaria de derecho civil residente 

profesionalmente en Rijswijk (Países Bajos), mediante el cual acredita la 

correcta finalización de los actos y trámites previos a la fusión en relación con 

la Compañía y EDS B.V. y que acredita que los Términos de la Fusión cumplen 

con la legislación holandesa. 

2. RESOLUCIONES 

Después de un cuidadoso examen de los Documentos y después de haber 

renunciado al derecho de convocatoria previa, los Accionistas de la Compañía 

representada se consideran a sí mismos debidamente convocados y declaran tener 

pleno conocimiento del orden del día que les fue comunicado con anticipación, en 

virtud de lo cual han adoptado las siguientes resoluciones: 

. PRIMERA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas POR UNANIMIDAD E INCONDICIONALMENTE APRUEBAN la 

Fusión y RESUELVEN UNÁNIMEMENTE llevar a cabo la Fusión mediante la absorción 

de EDS B.V. por la Compañía, de acuerdo con los términos y condiciones detallados en 

las Condiciones de Fusión. Los Accionistas reconocen y aprueban que las acciones de 

EDS B.V. no serán canjeadas por ninguna participación en el capital social de la 

Compañía, ya que todas las acciones de EDS B.V. son propiedad de la Compañía. Las 

acciones propiedad de la Compañía en el capital de EDS B.V. serán canceladas. La 

Fusión no afectará en modo alguno a los Accionistas de la Compañía, ya que la 

participación de ésta en la Sociedad no está sujeta a un canje ni se modifica el monto 

de su contribución. No se efectuará ningún pago adicional a los Accionistas. Al 

producirse la Fusión, la Compañía adquirirá los activos y pasivos de EDS B.V. en 

sucesión universal de títulos a su valor justo de mercado. Los Accionistas declaran 

que, por la absorción de todos los activos y pasivos de EDS B.V. por parte de la 

Compañía, EDS B.V. se disolverá automáticamente y dejará de existir sin liquidación.



Los Accionistas señalan que, de acuerdo con las Condiciones de la Fusión, la 

Compañía no tiene empleados. 

SEGUNDA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas RECONOCEN UNÁNIMEMENTE que los documentos a los que se 

hace referencia en el artículo 267 de la Ley de 1915 han sido puestos a disposición de 

los accionistas de la Compañía en su domicilio social por lo menos un mes antes de la 

Junta. A 

TERCERA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas RESUELVEN UNÁNIMEMENTE renunciar a la revisión de las 

Condiciones de Fusión por un experto independiente y al informe de dicho experto 

requerido por el artículo 266 (1) de la Ley de 1915 de conformidad con el artículo 266 

(5) de la Ley de 1915. Los Accionistas RECONOCEN UNÁNIMEMENTE que los 

Accionistas han renunciado válidamente a la emisión del informe escrito detallado al 

que se refiere el artículo 265 (1) de la Ley de 1915. 

CUARTA RESOLUCIÓN 

Los Accionistas RESUELVEN UNÁNIMEMENTE autorizar y facultar a cualquier 

igerenta de la Sociedad, actuando individualmente, con pleno poder de sustitución, a 

“ejecutar y entregar, de conformidad con el artículo 273 (2) de la Ley de 1915, con su 

sola firma, en nombre de la Compañía, los documentos necesarios o útiles en relación 

con la presentación y registro y todas las demás medidas exigidas por las leyes del 

Gran Ducado de Luxemburgo con respecto a las resoluciones anteriores. 

DECLARACIÓN 

De conformidad con el artículo 271 (2) de la Ley de 1915, el abajo firmante 

notario: 

(a) declara haber verificado y por la presente certifica la existencia y validez de 

(i) los actos y formalidades legales que la Compañía debe llevar a cabo y (ii) los 

Términos de Fusión; 

(b) acusa recibo de un certificado de Edith S. Voskamp, notaria de derecho civil 

con domicilio en Rijswijk (Países Bajos), con fecha 6 de junio del 2017, que acredita de 

manera concluyente la correcta ejecución de los actos y formalidades previos a la 

fusión, para la parte del procedimiento relativo a EDS B.V.; y



(c) declara haber realizado el control de legalidad que le incumbe y, como parte 

de dicho coñtrol, haber verificado que la Compañía y EDS B.V., como sociedades 

fusionadas, han aprobado la Fusión (según los términos y condiciones de los Términos 

de la Fusión) en los mismos términos. 

No habiendo más asuntos en el orden del día, se cierra la Junta. 

El abajo firmante notario que entiende y habla inglés, declara que, a solicitud 

de las partes que comparecen, la presente escritura está redactada en inglés, seguida 

de una versión en francés. A solicitud de las mismas partes, en caso de discrepancia 

entre el texto inglés y el texto francés, prevalecerá la versión inglesa. 

La presente escritura notarizada fue redactada en Pétange, en la fecha 

mencionada al principio del presente Escritura. 

El documento ha sido leído al representante de las personas que comparecen, 

quien es conocido por el notario por su apellido, nombre, estado civil y residencia, y 

dicho representante ha firmado, junto con el notario, la presente escritura original. 

  

  
Sigue la versión en francés del texto que precede. 
  

(firma ilegible) Sello: Para una copia conforme al original- 

6 de junio del 2017 

Jacques KESSELER, 

Notario 

  

Yo, Sara Mercedes Herrera Corrales, con cédula de ciudadanía No. 170828286-6, certifico que soy completamente bilingúe en 
ambos idiomas, inglés y español, y que he traducido el presente documento desde el idioma original (inglés) al español, de la 
mejor manera y según mis conocimientos. 

Quito, 23 de junio, 2017 

_—E 
SARA HERRERA C. 
Miembro No. 26 de la Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuador 
Miembro de la Federación Internacional de Traductores 
saraherreracOgmail.com    

 



¡ne Netnertanas CnampDer or 

Commerce Business Register 

extract 

  

The registration was terminated on 21-06-2017, as the legal entity ceased to exist 

asa result of a merger as of 12-06-2017. 

Itwas registered on 21-06-2017 that the company was transferred as of 12-06-2017. 

Was last registered: rr ronca rar rr 

Legal entity 

RSIN 008602992 

Legal form Besloten Vennootschap (comparable with Private Limited Liability Company) 

Statutory name Equifax Decision Systems B.V. 

Corporate seat Amsterdam 

First entry in Business Register 20-08-1986 

Date of deed of incorporation 22-07-1986 

Date of deed of last amendment to 25-04-2013 

the Articles of Association 

Issued capital EUR 20.000,00 

Paid-up capital EUR 20.000,00 

Filing of the annual accounts The annual accounts for the financial year 2016 were filed on 24-03-2017. 

The deed of merger was executed on 06-06-2017, 

Acquiring legal entity: 

e Equifax Luxembourg (No. 3) S.a r.l. (Registered in: Registre de Commerce et des 

sociétés, Luxembourg, Luxembourg, under number B 151548) 

Disappearing legal entity: 

e Equifax Decision Systems B.V, (CCi No. 33189098) 

Company 

Trade name Equifax Decision Systems B.V. 

Company start date 22-07-1986 

Activities SBI-code: 6420 - Financial holdings 

Employees 0 

Establishment 

Establishment number 000018784666 

Trade name Equifax Decision Systems B.V, 

Visiting address Keplerstraat 34, 1171CD Badhoevedorp 

Telephone number +31203055760 

Fax number +31203055787 

Date of incorporation 22-07-1986 

Activities SBI-code: 6420 - Financial holdings 

For further information on activities, see Dutch extract. 

Employees 0 

Sole shareholder 

Ed A certified extract is an official proof of registration in the Business Register. Certified extracts issued on paper are signed and contain a 

microtext and UV logo printed on “optically dull' paper. 
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The Netherlands Chamber of 

Commerce Business Register 

extract 

  

tumber 33189098 

2 (of 3) 

me Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l. 

Ásiting address 33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Luxembourg 

Registered in Registre de Commerce et des sociétés 

Luxembourg, Luxembourg 

under number B 151548 

30-0 5 (regi i       
  

Board members 

Name First Names (Netherlands) B.V. 

Visiting address Keplerstraat 34, 1171CD Badhoevedorp 

Registered under CC! number 33285617 

Date of entry into office 29-08-1997 

Title Directeur B . 

Powers Jointly authorised (with other board member(s), see articles) 

Date of (present) authority 25-04-2013 

Name Roebuck, James Winthrift 

Date and place of birth 14-08-1958, Georgia, United States of America 

Date of entry into office 01-01-2013 (registration date: 05-02-2013) 

Title Directeur A 

Powers Jointly authorised (with other board memberí(s), see articles) 

Date of (present) authority 25-04-2013 

Name Bhugra, Anand 

Date and place of birth 12-05-1975, Calcutta, India 

Date of entry into office 01-01-2015 (registration date: 15-01-2015) 

Title Directeur B 

Powers Jointly authorised (with other board member(s), see artictes) 

Name Bonfield, Michael Gabe 

Date and place of birth 19-04-1981, Sheffield, Alabama, United States of America 

Date of entry into office 21-09-2016 (registration date: 02-11-2016) 

Title Directeur A 

O Jointly authorised (with other board member(s), see articles) 

Waarmerk KK A certified extract is an official proof of registration in the Business Register. Certiled extracts issued on paperare signed and contaln a   5-
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The Netherlands Chamber of 

Commerce Business Register 

extract    
Extract was made on 23-06-2017 at 08.08 hours. 

For extract 

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country THE NETHERLANDS 

This public document 

2 has been signed by Hankie van Baasbank 

3. acting in the capacity of official of the Chamber of 

Commerce and Industry 

A. bears the seal/stamp of aforesaid Chamber of 

Commerce and Industry 

Certified 

in Den Haag 6. on 23-06-2017 

by the registrar of the district court of Den Haag 

no 2017-6651 m
n
 

9.  Seal/stamp 10 Signature    
  C D. van de Ree [ 

      

Waarmerk 
Kyx   6-

23
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A certified extract is an official proof of registration in the Business Register. Certified extracts issued on paper are signed and contain a



  

Número de CCl 33189098 

  

Página 1 (de 3) 

  

  

Persona jurídica 

RSIN (número de seguridad social) 

Forma jurídica 

Nombre legal 

Sede estatutaria 

Primera inscripción en el 

Registro Mercantil 

Fecha de la escritura de constitución 
Fecha de la última escritura de 

modificación de estatutos 
Capital emitido 

Capital pagado 

Presentación del balance anual 

  

Empresa: 

Nombre comercial 
Fecha de inicio de la compañía 

  

Número de establecimiento 
Nombre comercial 
Dirección para visitas 

Número de teléfono 
Número de fax 
Fecha de constitución 
Actividades 

Empleados 

  

Accionista único 

Cámara de Comercio de Holanda 

Registro Mercantil 

extracto 

Eliminad: 

  

El registro se canceló el 21-06-2017, porque la persona jurídica dejó de 

existir como resultado de una fusión a partir del 12-06-2017. 
Se registró el 21-06-2017 que la compañía fue transferida a partir del 12-06- 

2017 

Fue registrada por última vez: 

  

008602992 

Besloten Vennootschap (comparable con una Empresa Privada de 

Responsabilidad Limitada) 

Equifax Decision Systems B.V. 
Ámsterdam 

20 -08-1986 
22-07-1986 

25-04-2013 

EUR 20.000,00 

EUR 20.000,00 

El balance anual del ejercicio financiero 2016 fue presentado el 24-03-2017. 

La escritura de fusión fue ejecutada el 06-06-2017. 

Persona jurídica adquiriente: 

+  Equifax Luxembourg (No. 3) Sá r.l. (Registrada en el: Registro Mercantil 

y de Compañías, Luxemburgo, Luxemburgo, con el número B 151548) 

Persona jurídica que desaparece: 

+  Equifax Decision Systems B.V. (CCI No. 33189098) 
  

Equifax Decision Systems B.V . 

22-07-1986 

Código SBI: 6420 - Matriz financiera 

0 

  

000018784666 
Equifax Decision Systems B.V. 
Keplerstraat 34, 1171CD Badhoevedorp 

+31203055760 

+31203055787 

22-07-1986 

Código SBI: 6420 — Matriz financiera 
Para mayor información sobre las actividades, ver el extracto holandés. 

0 

  

Un extracto certificado es una prueba oficial del registro en el Registro Mercantil. Los 
extractos certificados que se emiten en papel son firmados y contienen un micro texto y 
un logo UV impreso en papel "ópticamente mate”.



  

Número de CCl 33189098 
  

Página 2 (de 3) 
    

Nombre 
Dirección para visitas 

Registrado en 

Accionista único desde 

  

Miembros de la Junta Directiva 
Nombre 
Dirección para visitas 
Registrado con el número de CCl 

Fecha de su nombramiento 
Título 
Facultades 

Fecha de la autoridad (presente) 

Nombre 

Lugar y fecha de nacimiento 

Fecha de su nombramiento 
Título 
Facultades 

Fecha de la autoridad (presente) 

Nombre 
Lugar y fecha de nacimiento 

Fecha de su nombramiento 
Título 
Facultades 

Nombre 
Lugar y fecha de nacimiento 

Fecha de su nombramiento 
Título 
Facultades 

  

Cámara de Comercio de Holanda 
Registro Mercantil 

Extracto 

    

  

Equifax Luxembourg (No. 3) 5.3 rl. 

33, rue du Puits Romain, L-8070 Bertrange, Luxemburgo 

Registro Mercantil y de Compañías 

Luxemburgo, Luxemburgo 

con el número B 151548 

30-09-2015 (fecha de registro: 01-10-2015) 

  

  

First Names (Netherlands) B.V. 
Keplerstraat 34, 1171CD Badhoevedorp 

33285617 

29-08-1997 

Director B' 

Autorizado conjuntamente (con otro(s) miembro(s) de la junta directiva, ver 

los estatutos) 
25-04-2013 

Roebuck, James Winthrift 
14-08-1958, Georgia, Estados Unidos de América 

01-01-2013 (fecha de registro: 05-02-2013) 

Director A 
Autorizado conjuntamente (con otro(s) miembro(s) de la junta directiva, ver 

los estatutos) 

25-04-2013 

Bhugra, Anand 
12-05-1975, Calcuta, India 

01-01-2015 (fecha de registro: 15-01-2015) 

Director B 
Autorizado conjuntamente (con otro(s) miembro(s) de la junta directiva, ver 

los estatutos) 

Bonfield, Michael Gabe 
19-04-1981, Sheffield, Alabama, Estados Unidos de América 

21-09-2016 (fecha de registro: 02-11-2016) 

Director A 

Autorizado conjuntamente (con otro(s) miembro(s) de la junta directiva, ver 

los estatutos) 

  

Un extracto certificado es una prueba oficial del registro en el Registro Mercantil. Los 
extractos certificados que se emiten en papel son firmados y contienen un micro texto y 
un logo UV impreso en papel “ópticamente mate”.



(logo) Cámara de Comercio de Holanda 

Registro Mercantil 

- Extracto 

Número de CCI 33189098 
  

  

Página 3 (de 3)    
El extracto fue elaborado el 26-06-2017 a las 08:09 horas 
Extracto elaborado por 

(firma ilegible) 

mw. Hankle van Baasbank, Raad van Restuur 

  

APOSTILLA 
(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: PAÍSES BAJOS 

Este documento público 
ha sido firmado por Hankie van Baasbank 

3. quien actúa en su calidad de Secretario de la Cámara de 
Comercio e Industrias y 

4. _ lleva el sello/timbre de la anteriormente mencionada Cámara de 
Comercio e Industrias 

ES 

Certificado 

5. enLa Haya 6. El 26-06-2017 

7. por el registrador de la corte de distrito de La Haya 

8. No.2017-6669 

9. Sello/timbre 10. Firma: 
(firma ilegible) 

J. M. Van der Burg 
(sello)     
  

  

Yo, Sara Mercedes Herrera Corrales, con cédula de ciudadanía no, 170828286-6, certifico que soy completamente bilingúe en ambos idiomas, inglés y 
español, y que he traducido el presente documento desde el idioma original (inglés) al españo 

O    Quito, 3 de julio, 2017 

Saro Po só 
SARA HERRERA C. 
Miembro No. 26 de la Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuador 
Miembro de la Federación Internacional de Traductores 
saraherreracógmail.com 

'Un extracto certificado es una prueba oficial del registro en el Registro Mercantil. Los. 
extractos certificados que se emiten en papel son firmados y contienen un micro texto y 
un logo UV impreso en papel “ópticamente mate”.



a Registre de Commerce DO y 
et des Sociétés 

Luxembourg 

    

EXTRAIT 

Equifax Luxembourg (No. 3) S.ár.l. 
Numéro d'immatriculation: B151548 

Date d'immatriculation 

02/03/2010 

Dénomination ou raison sociale 
Equifax Luxembourg (No. 3) S.ár.). 

Forme juridique 
Société á responsabilité timitée 

Siége social 
Numéro Rue 

33 rue du Puits Romain 
Code postal Localité 
8070 Bertrange 

Ohjet social 
Extrait de 'inscription : Pour le détail priére de se reporter au dossier 

Lobjet de la Société est acquisition de participations, tant au Luxembourg qu'a l'étranger, sous quelque forme que ce soit, 
et la gestion de ces participations. La Société peut en particulier acquérir par voie de souscription, achat, échange ou d'une 
quelconque autre maniére des actions, parts ou autres valeurs mobiliéres, obligations, bons de caisse, certificats de dépóts 
et autres instruments de dettes et plus généralement toutes valeurs mobiliéres et instruments financiers émis par un 
émetteur public ou privé quel qu'il soit. Elle pourra participer dans la création, le développement, la gestion et le contróle 
de toute société ou entreprise. Elle peut en outre investir dans l'acquisition et la gestion d'un portefeuille de brevets etY/ou 
autres droits de propriété intellectuelle de toute nature ou origine. La Société peut emprunter, sous quelque forme que ce 
soit, excepté par voie d'offre publique. Elle peut émettre sous forme de placement privé uniquement, des titres, 
obligations, bons de caisse et tous titres de dettes et/ou de valeurs mobilidres. La Société peut accorder tous crédits y 
compris les intéréts de préts et/ou par 'émission de valeurs mobiliéres á ses filiales, aux entités affiliées et aux autres 
sociétés faisant partie du méme groupe de sociétés que la Société. Elle peut aussi apporter des garanties en faveur de tiers 
afin d'assurer ses obligations ou les... 

Capital social / Fonds social 
Type Montant Devise Etat de llbération 
Fixe 978000 Dollar des Etats-Unis Total 

Date de constitution 

10/02/2010 

Durée 
lHimitée 

  

Adresse postale: L-2961 Luxembourg «= Tél: (+352) 26 428-1 « Fax: (+352)26428555 ». www.rcsl.lu 
ROSLG.LE. . R.C.S. Luxembourg 024 »= 14, rue Erasme .»= 1-1468 Luxembourg
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B151548 

Exercice social 

Premier exercice ou exercice raccourci Exercice social 
Du Au Du Au 
10/02/2010 31/12/2010 01/01 31112 

Associé(s) 

Equifax Americas B.V. 

N" d'immatriculation 
34285361 
Dénomination ou raison sociale 

Equifax Americas B.V. 
Pays Nom du registre 
Pays-Bas  Chambre de Commerce et d'industrie d'Amsterdam 
Forme juridique étrangére 
bestoten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid 

Siége 
Numéro Rue 

34 Keplerstraat 
Code postal Localité Pays 
1171 CD Badhoevedorp  Pays-Bas 

Parts détenues 

Nombre Types) de parts 
8778 Parts Classe B 

Equifax Luxembourg (N*4) S.á r.l. 

N" d'immatriculation auRCS — Dénomination ou raison sociale 
B173792 Equifax Luxembourg (N*4) S.á r.L 
Forme juridique 
Société á responsabilité limitée 

Siáge social 
Numéro Rue 
33 rue du Pujts Romain 
Code postal — Localité Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

Parts détenues 

Nombre  Type(s) de parts 
1002 Parts Classe A 

Administrateur(s) / Gérant(s) 
Régime de signature statutaire 
La société sera engagée par la signature de son gérant unique ou, en cas de pluralités de gérants, par la signature conjointe 
d'au moins un gérant de classe A et un gérant de classe B. 

Bonfield Michael Gabe 

Nom Prénomís) 
Bonfield Michael Gabe 

Adresse privée ou professionnelle 
Numéro Rue 

1550 Peachtree street 
Code postal Localité Pays 
GA 30309 Atlanta  EtatsUnis d'Amérique 

Type de mandat 
Organe Fonction 
Conseil de gérance  Gérante de classe A
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Durée du mandat 
Date de nomination — Durée du mandat 

21/09/2016 Indéterminée 

Durusu Faruk 

Nom Prénomís) 

Durusu  Faruk 

Adresse privée ou professionnelle 
Numéro Rue 
33 Rue du Puits Romain 
Code postal Localité Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

Type de mandat 
Organe Fonction 
Conseil de gérance  GérantB 

Durée du mandat 
Date de nomination Durée du mandat 
10/02/2010 Indéterminée 

Grossmann Andrej 

Nom Prénomis) 
Grossmann  Andrej 

Adresse privée ou professionnelle 
Numéro Rue 
33 rue du Puits Romain 
Code postal Localité Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

Type de mandat 
Organe Fonction 
Conseil de gérance  Gérant de classe B 

Durée du mandat 
Date de nomination Durée du mandat 
29/11/2014 Indéterminée 

Maas Elisabeth 

Nom Prénom(s) 
Maas Elisabeth 

Adresse privée ou professionnelle 
Numéro Rue 

33 Rue du Puits Ramain 
Code postal Localité Pays 

8070 Bertrange Luxembourg 

Type de mandat 
Organe Fonction 

Conseil de gérance  Gérante de classe B 

Durée du mandat 
Date de nomination Durée du mandat 

21/09/2015 Indéterminée 

van den Avenne Philippe 

Nom Prénom(s) 
van den Avenne — Philippe 

Adresse privée ou professionnelle 
Numéro Rue 

33 rue du Puits Romain 
Code postal Localité Pays 

8070 Bertrange Luxembourg 

  

Adresse postale: L-2961 Luxembourg «= Tél: (+352) 26 428-1 . Fax: (+352)26428555 «= www.rcsl.tu 
ROSLG.LE. » R.C.S. Luxembourg C24 = 14, rueErasme + L-1468 Luxembourg
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B151548 

Type de mandat 
Organe Fonction 
Conseil de gérance  GérantB 

Durée du mandat 
Date de nomination Durée du mandat 

17/05/2011 Indéterminée 

van der Meer Pieter-Jan 

Nom Prénomís) 

van der Meer  Pieter-Jan 

Adresse privée ou professionnelle 
Numéro Rue 
33 rue du Puits Romain 
Code posta!  Localité Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

Type de mandat 
Organe Fonction 
Conseil de gérance  GérantB 

Durée du mandat 
Date de nomination Durée du mandat 

10/08/2012 Indéterminés 

Winthrift Roebuck James 

Nom Prénomí(s) 

Winthrift Roebuck James 

Adresse privée ou professionnelle 
Numéro Rue 

1550 Peachtree Street 
Code postal Localité Pays 
GA30309 Atlanta  Etats Unis d'Amérique 

Type de mandat 
Organe Fonctian 

Conseil de gérance  Gérant de classe A 

Durée du mandat 
Date de nomination Durée du mandat 
01/01/2013 Indéterminée 

Derniére opération de fusion / scission en date 
Type d'opération Forme 

Fusion Par absorption 

Equifax Decision Systems B.V. 

N' d'immatriculation 
33189098 
Dénomination ou raison sociale 
Equifax Decision Systems B.V. 
Pays Nom du registre 
Pays-Bas  Handelsregister 

Forme juridique étrangére 

Besloten Vennootschap 

Siége 
Numéra Rue 
34 Keplerstraat 
Code postal Localité Pays 

1171 CD Badhoevedorp  Pays-Bas



nas Registre de Commerce 
B151548 

“77 
et des Sociétés 

Luxembourg 

  

!! Equifax Luxembourg (No. 3) S.ár.l. 
N" d'immatriculation au RCS  Dénomination ou raison sociale 
B151548 Equifax Luxembourg (No. 3) S.ár.l. 
Forme juridique 

Société á responsabilité limitée 

Siége social 
Numéro Rue 

33 rue du Puits Romain 
Code postal Localité Pays 
8070 Bertrange Luxembourg 

  

Pour extrait conforme 2! 

Luxembourg, le 19/06/2017 

Pour le gestionnaire du registre de commerce et des sociétés 

HUSA DA 
Michel Kill 

I11 Linscription a été faite suite á la loi du 27/05/2016 portant réforme du régime de publication légale relatif sux sociétés et associations 

Bi En application de l'article 21 paragraphe 2 de la loi modifiée du 19 décembre 2002 concernant le registre de commerce et des sociétés ainsi que la 
comptabilité et les comptes annuels des entreprises et l'article 21 du réglement grand-ducal modifié du 23 janvier 2003 portant exécution de la loi du 
19 décembre 2002, le présent extraít reprend au moins la situation á jour des données communiquées au registre de commerce et des sociétés jusqu'á 
trois jours avant la date d'émission dudit extrait. Si une modification a été notifiée au registre de commerce et des sociétés entre temps, Il se peut 
qu'elle n'ait pas été prise en compte lors de 'émission de l'extrait. 

  

Adresse postale: L-2961 Luxembourg «. Tél: (+352)26428-1 «+ Fax: (+352)26428555 «»= www.rcsl.lu 
RCOSLG.LE. . R.C.S. Luxembourg C24 » 14, rue Erasme = L-1468 Luxembourg



LE GOUVERNEMENT 

DU GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG 

Ministére des Affaires étrangéres 

et européennes 

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Pays: Grand-Duché de Luxembourg 
Le présent acte public 

2, a été signé par KILL, Michel 

3. agissant en qualité de Employé(e) ROS 

4. est revétu du sceaultimbre de ROS 

Attesié 

5. á Luxembourg 6. le MARDI 20 JUIN 2017 

7. par Ministere des Affaires étrangéres et européennes 

8. sous no. V-20170620-74655 

9. Sceau / timbre 10. Signature 

A 
Mario Wiesen, Préposé du Bureau des 
Pesseporís, Visas el Légalisations 

 



* Página 1/6 

Registro de Comercio y de Sociedades — R.C.S. 
Luxemburgo 

EXTRACTO 

Equifax Luxemburgo (No. 3) S.ár.!. 
Número de registro: B151548 

Fecha de registro . 

02/03/2010 

Nombre o razón social 
Equifax Luxembourg (No. 3) S.ár.l. 

Forma jurídica 
Sociedad de responsabilidad limitada 

Domicilio principal 

Número Calle 

33 rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad 
8070 Bertrange 

Objeto social 
Extracto de la inscripción: Para más detalles consulte el archivo 
El objeto de la Sociedad es la adquisición de participaciones, tanto en Luxemburgo como en el extranjero, en 
cualquiera de sus formas, y la gestión de dichas participaciones. La Sociedad podrá, en particular, adquirir 

por suscripción, compra, permuta o de cualquier otra manera, acciones, participaciones u otros valores, 

obligaciones, comprobantes de caja, certificados de depósito y otros instrumentos de deuda y, en general, 

todos los valores e instrumentos financieros emitidos por una entidad pública o privada. Podrá participar en 

la creación, desarrollo, gestión y control de cualquier empresa o negocio. También podrá invertir en la 
adquisición y gestión de una cartera de patentes y/u otros derechos de propiedad intelectual de cualquier 

tipo u origen. La Sociedad puede pedir préstamos de cualquier manera, excepto en forma de oferta pública. 

Puede también emitir, únicamente a través de la forma de colocación privada, pagarés, comprobantes de 

caja, y todo tipo de instrumentos de deuda y/o valores. La Sociedad podrá conceder todo tipo de crédito e 

incluir los intereses de préstamos y/o mediante la emisión de valores, a sus subsidiarias, entidades afiliadas y 

otras empresas del mismo grupo de empresas que la Sociedad. También puede proporcionar garantías a 

terceros para respaldar sus obligaciones o el... 

Capital social / Fondo social 
Tipo Cantidad Moneda Estado de liberación 
Fija 978.000 Dólar de los Estados Unidos Total 

Fecha de constitución 
10/02/2010 

Duración 
limitada 

  

Dirección postal: L-2961 Luxemburgo *  TÉél:(+352)26428-1 *  Fax:(+352)26428555 www.rcsilu 
ROSLG.L.E. —*  RCS.LuxembourgC24 *  14rueErasme *  L-1468Luxembourg
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B151548 

Año fiscal 
Primer año fiscal o año fiscal acortado Año fiscal 
Del al del al 

10/02/2010 31/12/2010 01/01 31/12 

Socio(s) 
Equifax Americas B.V. 

No. de registro E 

34285361 
Nombre o razón social 
Equifax Americas B.V. 
País Nombre del registro 

Países Bajos Cámara de Comercio e Industrias de Ámsterdam 
Forma jurídica extranjera 

besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid 

Domicilio 
Número Calle 
34 Keplerstraat 

Código postal Ciudad País 

1171 CD Badhoevedorp Países Bajos 

Acciones que posee 
Número Tipo(s) de acciones 

8778 Acciones Clase B 

Equifax Luxembourg (No. 4) S.á r.l. 
  

No. de registro en el ROS Nombre o razón social 

B173792 Equifax Luxembourg (No. 4) S.á r.l. 

Forma jurídica 

Sociedad de responsabilidad limitada 

Domicilio principal 
Número Calle 
33 rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

Acciones que posee 

Número Tipo(s) de acciones 
1002 Acciones Clase A 

Administrador(es) / Gerente(s) 
Régimen de firmas legales 

La compañía estará obligada por la firma de su gerente único o, en caso de que haya más de un gerente, por 

la firma conjunta de al menos un gerente de clase A y un gerente de clase B. 

  

Dirección postal: L-2961 Luxemburgo *  Tél.:(+352)26428-1 *  Fax.(+*352)26428555 www.rsllu 
ROSLG.LE. —* RES. LuxembourgC24 *  14,rueErasme *  L-1468 Luxembourg



Página 3/6 

  

B151548 

Bonfield Gabe Michael 
Apellido(s) Nombre(s) 

Bonfield Michael Gabe 

Dirección privada o profesional 

Número Calle 

1550 Peachtree Street 
Código postal Ciudad País 

GA 30309 Atlanta Estados Unidos de América + 

Tipo de mandato 

Organismo Función 

Consejo de Administración Gerente de clase A 

Duración del mandato 

  

Fecha del nombramiento Duración del mandato 

21/09/2016 Indefinida 

Durusu Faruk 

Apellido(s) Nombre(s) 

Durusu Faruk 

Dirección privada o profesional 

Número Calle 

33 Rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

Tipo de mandato 
Organismo Función 

Consejo de Administración Gerente de clase B 

Duración del mandato 

  

Fecha del nombramiento Duración del mandato 
10/02/2010 Indefinida 

Grossmann Andrej 

Apellido(s) Nombre(s) 

Grossmann Andrej 

Dirección privada o profesional 

Número Calle 

33 Rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

  

Dirección postal: L-2961 Luxemburgo * Tél: (+352)26428-1 *  Fax:(*352)26428555 www.rsilu 
ROSLG.LE. —*  RC.S.LuxembourgC24 *  14jrueErasme *  L-1468 Luxembourg
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Tipo de mandato 
Organismo Función 

Consejo de Administración Gerente de clase B 

Duración del mandato 

  

Fecha del nombramiento Duración del mandato 

29/11/2014 Indefinida 

Maas Elisabeth 
Apellido(s) Nombre(s) 

Maas Elisabeth 

Dirección privada o profesional 

Número Calle 

33 Rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

Tipo de mandato 

Organismo Función 

Consejo de Administración Gerente de clase B 

Duración del mandato 
Fecha del nombramiento Duración del mandato 
21/09/2015 Indefinida 

van den Avenne Philippe 
  

Apellido(s) Nombre(s) 

van den Avenne Philippe 

Dirección privada o profesional 
Número Calle 
33 rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

Tipo de mandato 

Organismo Función 

Consejo de Administración Gerente de clase B 

Duración del mandato 
Fecha del nombramiento Duración del mandato 
17/05/2011 Indefinida 

  

Dirección postal: L-2961 Luxemburgo *  Tél:(+352)26428-1 *  Fax:(+352)26428555  www.rsl.lu 
ROSLG.LE. —*  R.CS.LuxembourgC24 *  14,rueErasme ”  L-1468Luxembourg
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B151548 

van der Meer Pieter-Jan 

Apellido(s) Nombre(s) 

Van der Meer Pieter-Jan 

Dirección privada o profesional 
Número Calle 
38 rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo . 

Tipo de mandato 
Organismo Función 

Consejo de Administración Gerente de clase B 

Duración del mandato 
Fecha del nombramiento Duración del mandato 
10/08/2012 Indefinida 

Winthrift Roebuck James 

Apellido(s) Nombre(s) 

Winthrift Roebuck James 

Dirección privada o profesional 

Número Calle 

1550 Peachtree Street 
Código postal Ciudad País 

GA30309 Atlanta Estados Unidos de América 

Tipo de mandato 
Organismo Función 

Consejo de Administración Gerente de clase A 

Duración del mandato 
Fecha del nombramiento Duración del mandato 
01/01/2013 Indefinida 

Última operación de fusión / división 
Tipo de operación Forma 

Fusión Por absorción 

Equifax Decision Systems B.V. 
  

No. de registro 

33189098 
Nombre o razón social 

Equifax Decision Systems B.V. 

  

Dirección postal: 1-2961 Luxemburgo  *  Tél:(+352)26428-1 *  Fax:(+352)26428555 www.rsllu 
ROSLG..E. — *  RCS.LuxembourgC24 *  14,rueErasme *  L-1468Luxembourg



Página 6/6 

  

B151548 

País ” Nombre del registro 
Países Bajos Handelsregister 

Forma jurídica extranjera 

Besloten Vennootschap 

Domicilio 
Número Calle 

34 Keplerstraat 

Código postal Ciudad País 

1171 Badhoevedorp Países Bajos * 

1 Equifax Luxembourg (No. 3) S.ár.l. 
No. de registro en el ROS Nombre o razón social 

B151548 Equifax Luxembourg (No. 3) S.á r.l. 
Forma jurídica 

Sociedad de responsabilidad limitada 

Domicilio principal 
Número Calle 

33 rue du Puits Romain 
Código postal Ciudad País 

8070 Bertrange Luxemburgo 

  

Extracto conforme al original 

Luxemburgo, 19 de junio del 2017 

Para el encargado del registro mercantil y de sociedades 
(firma) 

Michel Kill 

Kie ha realizado ta inscripción de conformidad con la ley del 27 de mayo del 2016 por la que se reforma el régimen de publicación 

legal con respecto a las compañías y asociaciones. 

Bl De conformidad con el artículo 21, apartado 2 de la Ley modificada del 19 de diciembre del 2002 sobre el registro mercantil y de 
compañías y sobre la contabilidad y las cuentas anuales de las compañías, y el artículo 21 del Reglamento del Gran Ducado 

modificado del 23 de enero del 2003 mediante el cual se aplica la ley del 19 de diciembre de 2002, el presente extracto contiene, al 

menos, la actualización de la situación de los datos reportados en el registro mercantil y de compañías, hasta tres días antes de la 

fecha de emisión de dicho extracto. Si mientras tanto se ha notificado sobre una modificación al registro mercantil y de compañías, 

es posible que ésta no haya sido tomada en cuenta en el momento de emisión del extracto. 

  

Dirección postal: L-2961 Luxemburgo * Tél: (+352)26428-1 *  Fax:(*352)26428555 www.resllu 
ROSLG..E. — *  R.CS.LuxembourgC24 *  14ruefrasme *  1-1468 Luxembourg



  

(sello) EL GOBIERNO 

DEL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO 

7 Ministerio de Relaciones Exteriores y Europeas 

APOSTILLA 
(Convención de La Haya del 5 de octubre de 1961) 

1. País: Gran Ducado de Luxemburgo 

Este documento público 

2. hasido firmado por KILL, Michel 

3. quien actúa en su calidad de Funcionario del RCS 
4. _ lleva el sello/timbre de ROS U 

Certificado 

5. en Luxamburgo 6. El MARTES 20 DE JUNIO DEL 2017 

7. por el Ministerio de Relaciones Exteriores y Europeas 

8. Conel número V-20170620-74656 

9. Sello/timbre 10. Firma: 
(firma ilegible) 

Mario Wiesen, funcionario de la 

(sello del Gran Ducado de Oficina de Pasaportes, Visas y 
Luxemburgo, Ministerio Legalizaciones 

de Relaciones Exteriores)     
  

  

Yo, Sara Mercedes Herrera Corrales, con cédula de ciudadanía no, 170828286-6, certifico que soy completamente bilingúe en ambos idiomas, inglés y 
español, y que he traducido el presente documento desde el idioma original (inglés) al español, de ta mejor manera y según mis conocimientos. 

Quito, 3 de julio, 2017 

e 
Miembro No, 26 de la Asociación de Traductores e Intérpretes del Ecuador 
Miembro de la Federación Internacional de Traductores 
saraherreracOgmall.com 

Miembro No. 026 
C.C. 1708282861 

 


